
        
            
                
            
        

    
﻿Jon Hartridge


Barst in de hemel

Een nieuwe science-fiction-auteur. Een interessant thema. De mensheid leeft in een aantal vrij geïsoleerde steden waar de bevolking bestaat uit ‘Texecs’ (elite, bestuurders) en ‘Slapers’, de onwetende massa di£ uit zuurstofgebrek zijn tijd moet verslapen. Een ‘Slaper’ bemaphtigt toevallig een extra rantsoen zuurstof. • Zijn ontwakeri*ta8rdt opstand tegen.de gevestigde orde.
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Het materiaal van de flieper gaf heerlijk mee toen ik landde en me opmaakte om nog eens tien meter te springen. Met een beweging die een triomf van samenwerking betekende tussen hersens, beenderen, pezen, spieren, zenuwen en machine, slingerde ik me in een hoek van zesendertig graden naar opzij en omhoog, terwijl ik onderweg de oren van de flieper bediende.

Ik keek om me heen om haar te zien. Ik vond het fijn om te kijken hoe ze een flieper bediende. Ze was vlak achter me op haar machine. Die van haar was blauw en iriseerde in het licht, glinsterde tegen het groen en stak zelfs helder af tegen de hemel.

Haar haar golfde op en neer, langzaam en zwaar, en haar boezem deinde tegengesteld aan haar beweging, bolvormig omhoog bij het dalen en weer hangend als ze van de grond opsteeg. Haar ogen glinsterden van plezier en op haar vlekkeloze huid lag een glans, waardoor ze bijna lichtgevend leek te zijn toen ze grillige figuren maakte in een verkwikkende lichtstraal.

Ik zuchtte en kreunde een beetje van plezier en ging haar toen voor over de watervlakte naar het eiland toe. Voor mij was het allerfijnste een flieper boven het water te berijden. Als hij op het water terecht kwam, hoorde je een smakkend geluid en als hij uit het water opsteeg, hoorde je een geslurp, plezierig om te horen. Opstijgen ging gepaard met een zwiep die nooit iets te betekenen had, maar die je een beetje het opwindende gevoel van gevaar gaf.

We waren die morgen de vallei rond geweest, naar boven op de hellingen, door de hangende akkers en naar beneden naar de knabbeltuinen; weer naar boven langs de kale hellingen en terug naar de vlaklanden langs het stromende water. We waren langs de toppen van de warbomen gescheerd en hadden tussen de zuilstruiken heen en weer gesprongen; we hadden de bries op ons lichaam en de warmte op ons gezicht gevoeld terwijl we door het terrein heen en weer

sprongen.

Deze keer was er niemand die ons kon zien. ‘ En nu gingen we naar het eiland om sappers te plukken en te eten, te zwemmen en te klimmen en om dicht bij elkaar te zijn.

Smak slurp … smak slurp … klonk het en ik hoorde haar lachen.

Als je ongeveer drie meter boven het water uitsteeg, zag je de zilveren figuurtjes tussen het groenspul en de stenen op de bodem van het meer heen en weer schieten. Het water was niet diep en bleef altijd helder.

We landden vlak bij elkaar op het grindstrand van het eiland, rolden van onze fliepers af en gingen op de warme stenen liggen. Ik sloot mijn ogen vanwege de schittering van de hemel. Er klonk een geluidje en toen lag haar hand in de mijne.

‘Poetpoetpoet …’ De fliepers renden weg en bleven ongeveer twintig meter van ons vandaan bij elkaar staan, de een blauw, de andere oranje, volmaakt ovaal, met nerveus draaiende oortjes, alsof ze stonden te wachten op een bevel dat van grote afstand moest komen. Ze zouden heel gauw stil zijn.

Ik was er nooit helemaal zeker van geweest hoe ze werkten. Ik had ze zelf bedacht.

‘Knap,’ fluisterde ze en kwam dichterbij. Haar vlees, op de ene plaats hard, elders zacht, schuurde zachtjes langs het mijne. Ik voelde me warm worden van binnen. Onze ledematen omstrengelden zich.

Ik rolde weg, kwam op handen en knieën terecht en stond toen op. Ik liep naar de ladderstruik en klom naar de sappers.

‘Vangen!’

We spuwden de harde stukjes naar elkaar toe en renden lachend naar het water om ons te wassen en erin te spelen. Ik liep door tot het water boven m’n knieën stond. Ik hoorde haar plotselinge schaterlach boven het gebulder van de golven rond m’n hoofd, toen ik viel.

Ik draaide me om en ging zitten; ik waste het zweet en de kleverige restanten van het maal weg. Ze kwam naast me zitten en deed hetzelfde. Toen gooide ze water in m’n gezicht.

Omdat ik eventjes verblind was, kneep ik m’n oogleden stijf-dicht en terwijl ik dat deed, zag ik haar op de een of andere manier helderder dan ooit, met haar ovale, olijfkleurige gezicht met een vaag blosje bij de jukbeenderen: zwaar, ho-ningkleurig haar dat over haar slanke schouders viel, geelbruine ogen met een vleugje groen, een neus die te breed en niet recht genoeg was om volmaakt genoemd te worden en een vriendelijke mond die bijna al te vlug glimlachte. Ik schudde het water uit mijn ogen, stond op, loeide en rende haar achterna.

Ik kreeg haar te pakken in het meest ondiepe deel en trok haar op de grond. Daar lagen we, bijna op de kust, in hooguit drie centimeter diep water; zij keek omhoog en ik keek in haar ogen.

‘De hemel,’ zei ze. ‘Er zit een barst in de hemel.’

En terwijl ik lachte, wist ik dat het de waarheid was en

voelde me misselijk.

Ik draaide me op mijn rug en keek ook naar boven.

Wat een minuut geleden nog volmaakt blauw was geweest,

werd nu in tweeën gedeeld door een haarbrede barst.

‘O, nee, alsjeblieft nee, het is niet voorbij!’

Maar de barst werd zo breed, dat er een schreeuw doorheen

kon. Zij vervaagde en verdween en de barst kreeg tanden en

het werd me duidelijk dat ik in een universele muil staarde.

De grote tong ging in een extase van lust heen en weer en

het verhemelte huiverde van opwinding.

Het oppervlak waarop ik lag, week terug en liet me even

hangen voor ik neerstortte.

De mond mocht me nooit, nooit te pakken krijgen. Ik huiverde en schudde m’n hoofd om de aanblik kwijt te raken. Boven me zat een handvat. Ik rekte me uit en voelde met m’n vingers. Die raakten vlees aan. Er klonk een gekreun en mijn vingers trokken zich snel terug om houvast aan het levenloze te zoeken.

Toen ik de plasticstang gevonden had, pakte ik die beet en trok me eraan op. Terwijl ik daar zo stond te wankelen in de duisternis, probeerde ik iets te zien, maar daarin slaagde ik niet. Bevend over m’n hele lichaam, hoorde ik het ratelend geluid van vallende pillen. Maar ik luisterde slechts met een half oor en die pillen konden me niet schelen. Ik moest zien weg te komen. Het verlangen om te vluchten

overheerste alle andere gevoelens. M’n voeten namen kleine, vlugge, zijdelingse stappen en volgden een route die parallel liep aan die van m’n vingers daarboven, die hun weg zochten langs de staven. Stop.

Een bocht naar rechts. Stop. Uitrekken. Weer een, zoals ik al gedacht had. In totaal zes en toen een muur. Mijn hersens voelden dat m’n lichaam schudde, maar die vibratie was iets dat van buiten kwam en dat ik niet kon beheersen.

M’n knieën hadden moeite me te dragen terwijl ik met mijn armen vooruit langs de muur kroop.

M’n handen zwierven over grote bergen en dalen en door grote rivieren van condenswater, terwijl ze zich een weg zochten langs de ruwe, glibberige muur; m’n voeten liepen over een continent van vloeren voor ik de deur vond. Ik vond wel de deur, maar niet de ontsnappingshendel. Als een paar blinde dwazen gleden m’n handen over het oppervlak, terwijl ik zocht naar het apparaat dat me in staat zou stellen te ontsnappen.

Ontsnappen! Ik vond de hendel en rukte en trok, en om m’n hart voelde ik stalen banden, terwijl mijn longen in onmachtig pogen op en neer bewogen. In de hendel was geen beweging te krijgen. Verslagen zonk ik op de knieën. Bij het in elkaar zakken ontdekte mijn rechterhand een grendel; ik trok die weg en plotseling was ik buiten. Gretig hapte ik naar lucht en snoof die op. Dat hielp een beetje.

Maar de angst droeg ik nog bij me, hoewel de deur met een flinke klap achter me was dichtgeslagen en ik het gesis had gehoord, waaruit bleek dat de deur hermetisch gesloten was.

De hemel die nu vaag verlicht was en grijs zag op de plaatsen waar de verf had losgelaten, stelde me niet op mijn gemak. Ik voelde me weer zoals ik me in die duistere, lucht-arme kamer had gevoeld. De achtervolging was nog niet voorbij.

Ik rende. En mijn adem maakte zo’n gierend geluid dat de echo van mijn voetstappen in de straat erdoor werd overstemd. Ik kon niet, kon niet stoppen met hardlopen, en de mensen die ik voorbij rende, gingen me zorgvuldig uit de

weg. Ik stampte door, voorbij de ongeïntereseerde oude man die ik van opzij zag zitten, voorbij deuren en wegen die ik nooit eerder gepasseerd was.

Ik kwam bij een groot raam, waardoor je naar binnen kon kijken, en daarbinnen was het beeld van een rennende man. Die rennende man was ik! De volgcamera’s begluurden mijn tocht met hun lenzen en gaven me van de een aan de ander door, terwijl ik in paniek door de straten rende. Vanaf dat punt doemde bij elke kruising waar zich een scherm bevond, mijn vergrote beeld voor me op; dan passeerde ik het en werd het kleiner, totdat het door de volgende camera werd opgepikt.

Ik probeerde in steegjes weg te duiken, op mijn schreden terug te keren en dan weer verder te gaan: ik probeerde alles, behalve stil te staan. Maar waar ik ook heen liep, er stond steeds een camera opgesteld om me gade te slaan. Het beeld van mezelf in deze race was een voortzetting van mijn droom.

Ik kon noch aan mijn angst, noch aan mezelf ontsnappen. Ik rende en mijn val rende met me mee. Nu kon ik me weer naar het scherm zien rennen, met wijdopen ogen, met schokkend hoofd, half struikelend. Ik kon niet veel verder meer lopen. En de angst zat me op de hielen.

Hij had alle beheersing verloren, die man op het scherm. Hij rende zonder een bepaalde richting. Zijn gezicht dat zo pas nog donkerrood was, was nu asgrauw. Hij hoorde het geklingel van belletjes toen hij de laatste, trage stap deed, zijn armen omhooggooide en op de grond viel. Zijn adem floot en kraste zijn lichaam in en uit en probeerde wanhopig dit toch vol te houden.

Kort daarop kwamen ze hem ophalen, dit ellendige, uitgeputte schepsel. Ze bewogen zich langzaam, met een minimum aan inspanning. Hun stemmen klonken hijgend en ze rolden hem op hun wagentje. ‘Die loopt niet hard meer.’

‘Nee,’ zeiden ze tegen elkaar. Dit maakte hen niet vrolijk. Dit maakte hen niet bedroefd. Ze merkten het gewoon op. Het wagentje reed zachtjes door de rustige straten. Hij vocht om bij bewustzijn te blijven, want de angst hield zich daar schuil in zijn slaaptoestand. Hij slaagde er niet in,

maar deze keer bleef de angst weg.

Toen was er vredige rust. Ik lag in een witte kamer, schemerig en rustig. Ik haalde langzaam en zachtjes adem. ‘Eenmaal inademen per dertig seconden. Niet meer,’ zei de man op het scherm boven me. De kracht van mijn longen was niet voldoende hem een hoorbaar antwoord te geven. ‘Dat is de wet,’ zei hij. ‘Je hebt een voorraad van dertien dagen inadembare atmosfeer verbruikt gedurende de tijd dat je de slaapzaal verliet en hier weer aankwam. Daarbij is inbegrepen,’ voegde hij er zachtjes aan toe, ‘de hoeveelheid die is verbruikt door degenen die zijn uitgestuurd om je te pakken te krijgen en de hoeveelheid die ik verplicht ben te verbruiken door het woord tot je te richten. Tengevolge hiervan ben je dus verplicht zesentwintig dagen op halfver-bruik te leven.’

Hij sloot zijn mond en zijn ogen en zei eventjes niets om bij te komen.

‘Je mag je zaak verdedigen,’ zei hij. ‘Maar daarvoor is de bijeenkomst vereist van een commissie van drie. Je zult dan de lucht die ze tijdens het verhoor verbruiken moeten vergoeden en je zult zelf natuurlijk ook volledige zuurstof krijgen, wat je echter verbeurt als je de zaak verliest, hetgeen vrijwel zeker is. Het beste advies is dus om niet verder te gaan.’

Hij pauzeerde weer en vermeide zich in de zuivere atmosfeer. mijn atmosfeer! Gekocht met mijn tijd. ‘Je mag erover nadenken. Over vierentwintig uur kom ik terug. Dan moet je me je besluit laten weten.’ De man verdween van het scherm. Hij had me vierentwintig uur de tijd gegeven na te denken over het wettelijk aanbod. Nadenken ging langzaam bij gehalveerd zuurstofverbruik. Lichamelijk was het niet erg adem te halen bij gerantsoeneerde zuurstof, als men tenminste een behoorlijke conditie had, en die had ik, maar alles werd erdoor vertraagd, ook de hersenwerking.

Sommige mensen vonden het prettig te denken in een gehalveerd tempo. Ik haatte het. Ik haatte de discipline die vereist was om halve gedachten opzij te zetten bij het overdenken van de gevolgtrekkingen; ik haatte achter in m’n gedachten te tasten in een wazig, traag geheugen.

Maar ik dwong mijn onwillige hersens het probleem dat ik hun had voorgezet af te wikkelen.

Hij had me afgeraden in beroep te gaan. Waarom? Volgens de wet kon het wel. Het was niet omdat het tegen mijn belang inging, maar omdat het zijn interesse niet had. Hij, als Texec, had de opdracht gekregen de orde te handhaven en het geluk van de mensen te beschermen. Maar in mijn geval hadden hij en zijn soortgenoten gefaald. De droom die ze me gestuurd hadden, was bedoeld om tevredenheid te bevorderen. In plaats daarvan had hij me wild gemaakt van angst. Mijn aanwezigheid in deze cel was een bewijs van hun falen, niet van het mijne. Hij behoorde gestraft te worden, niet ik! Hij, niet ik … De driestheid van mijn gedachten was adembenemend. Ik begon te lachen om mijn eigen brutaliteit, maar die inspanning was te groot.

In plaats daarvan sliep ik, zonder te dromen. Mijn gedachten waren leeg en de angst was verdwenen.

Maar aan het eind van de vierentwintig uur begon ik de eerste symptomen te voelen van het tekort aan zuurstof. De uitwerking van het geneesmiddel werd minder. Ik kon kiezen tussen een tweede dosis en … Hij kwam weer op het scherm.

‘Wil je in beroep gaan tegen de wettelijke vermindering?’ vroeg hij terwijl zijn lippen zich slechts weinig bewogen tijdens het uitspreken van deze woorden. Ik stak mijn rechterwijsvinger omhoog ten teken dat ik in beroep wenste te gaan. Hij sloot zijn ogen, zijn neusvleugels werden wit en zijn lippen vormden éen dunne blauwe streep.

‘Heel goed,’ zei hij. ‘Na de volgende acht uur.’ Onmiddellijk verdwenen de banden rond mijn borstkas, het beklemmende gevoel in mijn keel werd minder, de verstijving die over mijn ledematen was gekomen nam af en de luchtverversers vulden met een sissend geluid de cel. Ik haalde diep en krachtig adem en m’n hoofd tolde toen de vereiste lucht in mijn longen werd gezogen en door mijn lichaam joeg.

Plotseling kwam er een hevige woede bij me op. Waarom kon ik me niet altijd zo voelen? Waarom moest iemand geboren worden om te lijden onder een onvoldoende toevoer van de lucht die hij moest inademen? Men zei dat de luchtverversingsmachines voortdurend op volle capaciteit draaiden. Dat ze ontworpen waren om een veel kleinere bevolking dan de onze te voorzien. Dat ze overbelast zouden blijven tot het moment dat het ras tot de helft zou zijn teruggebracht. En wat moesten wij daaraan doen? Doodgaan? Ik merkte dat ik heen en weer liep in m’n kleine cel. Nooit eerder had ik in waaktoestand een dergelijke emotie ervaren, een dergelijk begrip voor de bedoeling van alles. Dat kwam omdat er zeer zuurstofrijke lucht werd toegelaten in mijn cel. Het was regel dat op grond van de gerechtigheid, alle bij een rechtszaak betrokken personen gedurende en onmiddellijk voor een verhoor de beschikking kregen over een maximale toevoer van zuurstof. Ik kwam tot het besluit voortaan ertegen te vechten op een half rantsoen zuurstof gezet te worden - en zo nodig bij dat gevecht te sterven. En ik beloofde mezelf dat ik elke dag wakend zou doorbrengen zolang als ik dat verkoos, en dat ik elke dag eenzelfde portie voedsel zou nemen als een Texec. Mijn enige probleem was hoe ik dit besluit ten uitvoer kon brengen.

Toen begreep ik dat ik geen probleem had. Ik zou immers precies zoveel nemen als ik maar wilde. Niemand zou me tegenhouden … of wel?

Deze keer, wanneer ik zou zijn ontkomen aan de maatschappelijke verplichtingen die mij waren opgelegd, zou ik niet domweg blijven rennen tot ik van uitputting erbij neerviel en me zo weer overgeven - ik zou geweld met geweld beantwoorden en slimheid met slimheid en de technologische macht van de Texecs met … met een ijzeren beddepoot!

Triomfantelijk draaide ik het bed op de zijkant en gooide hierbij de matras en het beddegoed op de vloer. Ik pakte een poot met beide handen beet en draaide uit alle macht, waarbij ik me verheugde over mijn pas ontdekte uithoudingsvermogen.

Het zweet liep over mijn rug voordat de poot meegaf, eerst een heel klein beetje, toen een paar millimeter, toen een kwartslag en nog een halve slag. Toen werd de poot uit de

verbinding gedraaid.

Toen eindelijk het bed zijn ijzeren poot had prijsgegeven stond ik daar; ik voelde het gewicht van de knots in mijn hand en sloeg er bij wijze van proef mee op de matras. Toen doorzocht ik de cel, onderzocht de luchtkanalen die in de kale witte muren waren aangebracht en controleerde de hermetisch sluitende deur op zijn deugdelijkheid. Alles was soliede. Ik beklopte de vloer om te horen of er misschien een holte onder zat, brak een tegel los, tuurde eronder en legde hem weer op zijn plaats.

Mijn onderzoek van de cel leverde niets op dat uitkomst beloofde, maar vreemd genoeg was ik toch vol hoop. Ik was nog niet in staat het behaaglijk gevoel te herwinnen dat door lucht met een normale hoeveelheid zuurstof wordt opgewekt; later zou ik in staat zijn met dit gemis af te rekenen.

Ik schroefde de poot weer aan het bed - niet al te vast, zette het bed weer overeind, legde de matras en het beddegoed weer op hun plaats en ging ontspannen liggen wachten op mijn ondervragers.

Ik behoefde niet erg lang te wachten. De wettelijk voorgeschreven tijd van acht uren van overleg voor het verhoor waren bijna ten einde. Ik hoopte dat ze me niet hadden geobserveerd. Het was onwaarschijnlijk. Immers wat kon ik uithalen binnen de muren van een strafcel? Terwijl ik daar lag te wachten herinnerde ik me plotseling dat het allang tijd was voor mijn stuimerpil. Ik voelde in mijn zak, maar ze waren allemaal verdwenen. Ik herinnerde me toen dat ik ooit ergens gehoord had dat ze op de grond vielen.

Ik voelde een tikkeltje angst en toen, in mijn ‘zuurstofopti-misme’ voelde ik dat het gemis van die pillen een zegen was. (De eigenlijke redenen kon ik op dat moment nog onmogelijk bevroeden.)

‘Hallo,’ zei ik. Hij kreeg een lichte rilling. ‘Zoals je weet,’ zei hij, ‘zijn we hier om je pleidooi te horen tegen de beschuldiging dat je binnen veertig minuten hebt verbruikt, casu quo hebt doen verbruiken, het rantsoen zuurstof dat een volwassene in dertien dagen mag verbruiken. Dit gebeurde eergisteren. Ik mag aannemen dat je

de feiten niet betwist?’

‘Zeker niet,’ zei ik. ‘Ik wil verzachtende omstandigheden aanvoeren.’

‘Voer die dan aan,’ zei hij.

‘Goed dan. Mijn droommachine was defect. Een fout bij het programmeren, een storing in de bedrading of wat dan ook, heeft ervoor gezorgd dat ik sterke angstprikkels kreeg terwijl ik onder verdoving lag. Ik had mezelf niet onder controle.’

Hij vertoonde iets dat op een glimlach leek; dat was meer dan ik voor mogelijk had gehouden. ‘Het is niet voldoende gebrek aan zelfbeheersing aan te voeren of zelfs te bewijzen’, zei hij. ‘Immers, een dergelijk argument zou ons tot de conclusie kunnen brengen dat het wenselijk zou zijn je voorgoed op half rantsoen in een inrichting te plaatsen…’ ‘Dat is niet eerlijk!’ schreeuwde ik.

‘Eerlijk of niet, de maatschappij hier in Lemington moet beschermd worden,’ zei hij. ‘Maar als ik verder mag gaan, je pleidooi over gebrek aan beheersing is niet sterk genoeg … Ik onderbrak hem weer. ‘Ik moet dit zeldzaam voorkomende automatisme bewijzen natuurlijk’

Weer gleed het masker bijna van zijn gezicht. Maar deze keer vertoonde hij geen glimlach. Dit keer was het bijna een boze blik. Ik had hem doen schrikken. ‘Juist,’ zei hij. ‘In dat geval moet ik een getuige oproepen. Hier naar toe, naar de plaats waar ik word verhoord,’ zei ik. Zelfs nu weet ik nog niet hoe ik ertoe kwam dit te zeggen, al kan ik het vermoeden. Maar op dat moment betekenden die woorden veel meer voor hem dan voor mij. Hij stond op uit zijn stoel en zijn linkerhand drukte hij stijf tegen zijn zij. Zijn gezicht had een verschrikkelijke kleur. Ik kon een glimlach niet onderdrukken. Hij ging weer zitten. De mannen die aan beide zijden van hem zaten en die zich tot nu toe stil en onbewogen hadden gehouden, brachten hun hoofden dicht bij het zijne.

‘We kunnen niet ontkennen …’ ving ik op voor ze het geluid afzetten.

Ze overlegden voor mijn ogen in gebaren. Het was niet moeilijk te volgen hoe het gesprek verliep. Ze waren het met elkaar eens, maar ze konden me niet het recht ontzeggen op een getuige. Die moest worden voorgeleid op een

plaats die ikzelf kon uitkiezen.

Ze hielden op met praten. De voornaamste ondervrager schudde hevig en bedroefd het hoofd. Ze zetten de microfoon weer aan. ‘Heel goed,’ zei hij. ‘Noem je getuige.’ Heel even kon ik geen antwoord geven. Ik was zo ingenomen geweest met mijn onbewuste list, dat ik er niet over had nagedacht wie de getuige zou kunnen zijn. En toen dacht ik aan hem. Volmaakt. ‘Ferguson B,’ zei ik. ‘Sectie 44a, wijk Omega.’ ‘Hij zal binnen drie uur bij je zijn,’ zei hij. ‘Veronderstel dat hij slaapt!’ zei ik.

Opnieuw kreeg hij een lelijke kleur. ‘Vooruit dan. Binnen achttien uur zullen we weer bij elkaar komen. We willen deze zaak zo spoedig mogelijk afdoen,’ zei hij met een blik die duidelijk zei dat het hem lief was mij zo spoedig mogelijk tot levenslang op half rantsoen zuurstof en voeding te veroordelen.

__2_

Gedurende de tijd dat ilc in mijn cel zat, bereikte het enige nieuws uit de buitenwereld me via een elektronisch scherm dat leven vertoonde en weer uitdoofde op bevel van een ander. Het was alsof ik in plaats van het scherm tot leven werd gebracht of moest uitdoven op bevel van een ander. De volledige verdwijning van mijn ondervragers maakte mijn eenzaamheid absoluut. Voor de eerste keer van mijn leven was ik, voor zover ik wist, alleen. Ik schroefde de beddepoot los en hield die stevig vast. Ik voelde me daardoor minder kwetsbaar. Plaatsing in gedwongen afzondering was misschien hun manier om mijn weerstand te breken. Mensen als zij probeerden een mens zoals ik altijd ervoor te waarschuwen dat we niet in staat waren sterke veranderingen te verwerken en dat een wijziging in de sleur van het bestaan ons waarschijnlijk psychische schade zou berokkenen. We hadden hen nodig, die sterke Texecs, om ons te beschermen, om ons leven te regelen voor ons en om ervoor te zorgen dat ons geen kwaad zou overkomen.

Ik had dat aanvaard net als de anderen, maar nu zag ik wat een leugen dat was.

Hier zat ik immers, alleen, en ik had me nog nooit zo springlevend gevoeld. En door mijn eenzaamheid was ik in staat over mezelf na te denken op een ongekende manier. Naar verhouding was het een makkelijk leventje. Van elke vierentwintig uur sliep ik de voorgeschreven zestien uur. Gedurende die slaaptoestand werd ik (gewoonlijk) verkwikt door de dromen die men me toezond, als goede voorbereiding op de grauwheid van mijn acht-urig wakker zijn, waarin ik mij bezighield met eten, werken en recreatie. Net als ieder ander, misschien met uitzondering van de Texecs die de macht in handen hadden, leidde ik twee levens: het een slapend, het andere wakend. Men had ons allemaal geleerd dat het ene echt en het andere onecht was.

Maar de meesten van ons wisten het niet uit elkaar te houden.

Maar ik wist het wel toen ze Ferguson binnenbrachten. Alsof ik hem voor het eerst zag, merkte ik hoe dof zijn huid was, hoe suf zijn blik stond, hoe onderdanig zijn gedrag en hoe loom zijn bewegingen waren. Dat merkte ik allemaal op terwijl hij in de cel werd gesleept door een paar bewakers. Het was alsof ik hem, en dus mezelf, voor het eerst zag. Als ik nog enige twijfel had gekoesterd omtrent hetgeen me te doen stond, dan was het zijn verschijning die die twijfel definitief verjoeg. Ik verlangde niet er ooit nog eens zo uit te zien als hij. Ik zou liever sterven.

Vlug duwde ik het bed met drie poten in de deuropening en gaf een van de bewakers een klap met mijn beddepoot. Hij bracht beide handen naar zijn nek, boog zijn rug, struikelde een paar passen naar voren en viel toen over het beddegoed; toen bleef hij kreunend ineengekronkeld op de vloer liggen. Zijn metgezel rende van me weg, zag dat hij opgesloten zat in de hoek en keek wanhopig om zich heen; hij zag geen mogelijkheid te ontsnappen aan dat buitengewoon gewelddadige schepsel dat tegenover hem stond; toen begon hij te grienen.

Triomfantelijk wendde ik me naar het beeldscherm en bereidde me al voor om de beelden van mijn drie ontzette ondervragers aan diggelen te slaan, toen ik in de gaten kreeg dat het bed werd samengeperst tussen de zware deur die door een sterke motor werd dichtgedrukt. Ik draaide me om, rende naar de opening, sprong op het bed en vloog toen de gang op.

Toen zag ik Ferguson B weer staan, nu midden in die chaotische cel; zijn gezicht was een roerloos masker vol ontzetting.

‘O, kom op, Fergy!’ zei ik en tot zijn eer moet ik zeggen dat hij het probeerde. Het moet het restant van de aanwezige zuurstof in de cel geweest zijn dat zijn besluit kracht bijzette.

Hij wankelde naar het krakende bed toe, klom erop en viel toen. Hij probeerde op handen en knieën naar me toe te klimmen. Het ijzer van het bed kreunde, terwijl het door de deur werd verwrongen. De veren jankten, terwijl ze een voor een sprongen.

De spleet was hooguit nog veertig centimeter en werd steeds nauwer. Ferguson strekte een hand naar me uit. Voordat ik een besluit nam, overwoog ik zijn smeekbede gedurende enkele seconden. Ik strekte mijn handen naar hem uit en trok. Ik trok hem bovenop me en we vielen languit de gang in, terwijl de weerstand van het bed het plotseling begaf, waardoor de kier die nog open was zich tot een paar centimeter versmalde.

We bleven staan kijken hoe de deur het geraamte van het bed samendrukte tot het niet verder meer kon. ‘Kom op, Fergy,’ zei ik nog eens en we liepen de gang door, we hijgden allebei in de verdunde zuurstofarme lucht. Ik wist waar ik naar zocht, maar ik wist niet waar men het bewaarde. Vaag herinnerde ik me dat ik hier naar toe was gebracht op een gemotoriseerd karretje en ik was van plan daar weer mee te gaan rijden - maar nu zelf aan het stuur. We hadden het geluk aan onze kant. Ik hoorde het geluid van een karretje onze richting uitkomen en ik trok Fergy mee om ons te verbergen achter een stapel leeg verpakkingsmateriaal.

Terwijl het geluid dichterbij kwam, schatte ik het juiste ogenblik en duwde toen. De dozen vielen op de grond en vormden daar een zwakke barricade. De man zette zijn karretje stil en stapte af om de hindernis te gaan bekijken. Ik stapte naar voren terwijl ik met de beddepoot zwaaide. Hij liep weg tot aan de muur en bleef daar staan. Ik zei tegen Ferguson dat hij op het voorste stuk van het wagentje moest gaan zitten en ik stapte op het stuurplatform. Als je de hendel naar rechts bewoog, gingen we achteruit. Dus duwde ik hem de andere kant op en wij gingen vooruit en duwden zo de gevallen dozen opzij. We reden de gang af tot aan een zijgang die naar het hoofdportaal leidde. Daar vond ik iets dat we nodig hadden. Langs een muur stonden rijen zwarte plastic cilinders, sommige groot, andere zo klein, dat een man ze op zijn rug kon dragen. In een hoek lag een keurig stapeltje zuurstofmaskers met slangen. Ik nam er een paar mee.

‘Opzetten en aansluiten,’ zei ik tegen Ferguson en wierp hem een zuurstofmasker toe.

Ik liep naar de cilinders en zocht een kleine uit, schroefde éen kant van de slang eraan vast en plaatste het masker aan

de andere kant over mijn mond en neus. De bewakers gebruikten deze dingen als ze naar een afdeling moesten die zeer arm was aan zuurstof. Ik stak mijn armen door de lussen die aan de cilinder hingen en hees het ding op mijn rug, zoals ik vaker had zien doen; toen haalde ik diep adem.	+

Verrukkelijk! De zuurstof uit de fles gaf me nieuwe kracht. Ik had nog niet gemerkt hoe zeer ik de lucht van de strafcel had gemist.

Ferguson glimlachte tegen me vanachter zijn masker. Voor misschien de allereerste keer ademde hij normale lucht in. Ik hoopte dat hij zich even goed voelde als ik en toen vroeg ik me af, waarom ik hem eigenlijk had meegenomen na de vechtpartij in de cel.

Hij was een vrij aardige vent. We hadden vaak naast elkaar gezeten in de voedingstijden en hadden slaapervaringen uitgewisseld. Hij was mijn enige vriend. Slechts weinigen van ons hadden echte vrienden. Alleen als we sliepen konden we met iemand een verhouding krijgen die voldoening gaf. ‘Kom op,’ zei Ferguson.

Ik maakte een sprong. Ik had een ogenblik vergeten waar ik was. Dat ogenblik, terwijl ik nadacht over Ferguson, begreep ik dat ik het meisje op de flieper nooit meer zou ontmoeten.

Behalve als ik terugging voor maanden of jaren straf … ‘Wat nu?’ vroeg ik. Mijn stem klonk me mat in de oren. Hij keek me een beetje bezorgd aan. ‘Wat zou je zeggen van een maaltijd,’ vroeg hij.

Toen voelde ik dat ik een verschrikkelijke honger had. Dat kwam door al die zuurstof. ‘Vooruit maar,’ zei ik en we sprongen op het wagentje; alle somberheid was weer verdwenen.

Ik stuurde het voertuig door de hoofdpoort heen de straat op. De wachtpost keek niet eens naar ons toen we naar buiten gingen.

Het zag ernaar uit dat het gemakkelijk zou zijn de Texecs te trotseren!

Terwijl we rustig door de straat reden, keek ik rond om te zien of er volgcamera’s waren die beslist op ons gericht moesten zijn. Maar ze schenen allemaal buiten werking.

Toen kwamen we bij een hoekraam en het scherm vertoonde niets.

‘Ik begrijp het niet,’ zei ik. ‘Eerst, toen ik door de straten rende, hielden ze me overal waar ik heenging in de gaten.’ Hij snoof. ‘Nu zijn ze bang, zie je,’ zei hij. ‘Eerst was je voor hen een zielig figuur, dat voortrende als in een nachtmerrie en vertoonden ze je als afschrikwekkend voorbeeld. We hebben allemaal naar je gekeken. Nu zijn we met z’n tweeën. We hebben het systeem getrotseerd - en tot nog toe met succes. Ze durven ons niet te laten zien, omdat we misschien anderen zouden kunnen aanmoedigen. Niet dat ze veel waard zouden zijn in deze buitenlucht.’ ‘Je hebt gelijk,’ zei ik en nam weer een dosis zuurstof. Er zat meer in Fergy dan ik gedacht had. Misschien zat er in iedereen wel meer dan je dacht - als je ze eens behoorlijk liet ademhalen.

Voor ons lag een Texec-eethuis. Vroeger had ik wel eens lichtelijk nieuwsgierig bij zulke zaken door het raam naar binnen gekeken, maar ik had niet gedacht dat ik ooit naar binnen zou kunnen gaan.

Niet dat ik meende dat er iets met me zou gebeuren als ik erin ging. Het was gewoon een van de regels dat je er niet binnenstapte en dus deed je het niet. We stopten en wandelden naar binnen. Als je er achteraf over nadenkt, lijkt het nauwelijks mogelijk dat een bezoek aan een Texec eethuis zoveel durf vereiste. Maar op dat ogenblik was het een daad van verzet, die ons het summum van stoutmoedigheid leek. En misschien was het dat ook wel.

Het mannetje achter de toonbank kan onmogelijk gedacht hebben dat we Texecs waren, omdat we er nu eenmaal niet uitzagen of roken als Texecs. Ze hadden allemaal dat welgedane, goed verzorgde uiterlijk dat een gevolg is van het regelmatig inademen van goede lucht - minstens twaalf van de vierentwintig uur - en leven van eerste klas voedsel. Zo zagen wij er helemaal niet uit. ‘Wat willen jullie gebruiken?’

Hij had geleerd die vraag te stellen aan iedereen die binnenkwam. Het was ondenkbaar dat iemand anders dan een Texec zou binnenkomen, dus ondanks ons uiterlijk en onze geur, nam hij zonder meer aan dat wij ook Texecs waren.

‘Een maaltijd,’ zei ik.

‘Ja, maar welk menu?’ vroeg hij.

Ik wist niet wat ik zeggen moest. ‘Ik geloof dat ze een keuze kunnen doen,’ zei Ferguson.

Een keuze? Ik had altijd geslikt wat ze me voorzetten. Ik

had zelfs nooit gedroomd van een gelegenheid waar ze je de

keus lieten. Voedsel was voedsel en drinken was drinken.

Meer viel daar niet over te zeggen.

‘Wat nemen we?’ vroeg ik aan Ferguson.

‘Jij mag het zeggen,’ zei hij.

‘Wat zullen we nemen?’ vroeg ik het mannetje.

Dat scheen hij leuk te vinden. ‘Nou, de faunasim is vandaag

beter dan ooit,’ zei hij. ‘Ik geloof dat ze de terugwinner

hebben nagekeken.’

‘Oké,’ zei ik. ‘Dan wordt het faunasim.’

‘En jij ook?’

Ferguson stemde ermee in. Geen van beiden vroegen we wat faunasim was.

We bleven maar staan. Het mannetje leek gehaast. ‘Verder nog iets?’ vroeg hij. We zeiden van nee. ‘Nou, eh, ik zal het zo vlug mogelijk brengen.’

‘Dank je,’ zei ik. Dat scheen hem wat op te luchten. ‘Nou, eh, pardon,’ zei hij en bukte zich onder de toonbank. Ferguson en ik keken elkaar onzeker aan. Het mannetje kwam weer overeind. Hij had een dienblad in zijn handen en op het blad stonden twee volle borden. Onze aanzwezigheid scheen hem verlegen te maken. ‘Is er iets mis?’ vroeg ik.

‘O, nee… maar waar willen jullie gaan zitten?’ Opnieuw keken Ferguson en ik elkaar aan en we bekeken de ruimte achter ons.

Er stonden een aantal heel kleine tafels; het hoogste aantal stoelen rond zo’n tafel was zes. ‘Daar ergens, denk is,’ zei ik en zwaaide met een arm in de richting van het midden van de zaal, in de hoop dat het de plaats was waar men gewoonlijk ging zitten. ‘En kunnen we nu het eten krijgen?’ Klaarblijkelijk beledigd kwam het mannetje vanachter zijn toonbank vandaan en onze uitgestrekte handen negerend, liep hij langs ons naar de tafeltjes toe.

We bleven even staan waar we stonden. Wat was hij van plan? Waarom bracht hij ons eten weg? Het was allemaal te

veel voor ons. Ik nam een snelle teug zuurstof en ging hem achterna.

‘Hé!’ Hij keerde zich pas om toen hij bij een van de tafeltjes was gekomen. ‘Is dit goed zo?’ vroeg hij. ‘Wat bedoel je?’ Ik haalde de schouders op.

Toen nam hij de borden van het blad en zette ze op tafel. Hij maakte een uitnodigend gebaar en zei: ‘Eet smakelijk, heren,’ en trok zich terug. Ferguson en ik gingen aan de tafel zitten op de plaatsen waar hij de borden had neergezet, keken elkaar aan, lachten, haalden onze schouders op en begonnen te eten.

Het was verrukkelijk. Ik had nooit geweten dat een maaltijd zo kon smaken. Opgetogen schrokte ik het eten naar binnen.

Ferguson werd het eerst wat rustiger. Hij had korter geleden voor het laatst gegeten.

‘Hoe komt het dat je om mij gevraagd hebt?’ zei hij.

‘Jij was de eerste aan wie ik dacht,’ zei ik. ‘Neem me niet

kwalijk.’

‘Kwalijk nemen!’ Het protest klonk als een kleine ontploffing. ‘Ik heb in wakende toestand van mijn leven nog nooit zo’n plezier gehad! Verontschuldig je alsjeblieft nooit.’ Hij ging verder: ‘Tot aan vandaag is mijn wakende leven volledig onbewogen geweest. Er was nog nooit iets met me gebeurd, totdat die twee bewakers me kwamen ophalen en me vertelden dat jij me als getuige wilde hebben. Zelfs toen begreep ik er nog niets van. Ik kon me zelfs niet herinneren wie je was. Maar toen ze me in die cel brachten, kon ik zien dat er iets gebeurde. Plotseling kreeg ik belangstelling.’ ‘De cel was zuurstofrijk,’ zei ik.

‘Ik begrijp het. Wel, dat verklaart het gedeeltelijk, maar er zat nog meer achter. Die bewaker een klap geven, zoals je dat soms in dromen doet - ik stond stomverbaasd.’ ‘Voor de eerste maal zag ik in wakende toestand werkelijk iets gebeuren, zag ik hoe iemand werkelijk iets deed. Ik vond het, nou ja, inspirerend.’

‘Mooi,’ zei ik. ‘Bij mij deed het alleen de zuurstof die ze me gaven. Dat heeft me voor het eerst aan het denken gezet. Ik wil wedden dat ze een tweede keer die fout niet maken.’ We lachten allebei en toen hielden we op, omdat we tegelijkertijd dachten aan de luchtmisbruikers die ons in de strafcellen zouden opvolgen.

‘Ze zullen het beroerd krijgen,’ zei ik.

‘Maar daar kunnen wij niets aan doen.’ Ik was het met hem

eens.

‘We moeten nu eerst aan onszelf denken,’ zei hij. ‘We hebben met het systeem gebroken, maar het moet ons toch blijven onderhouden. We moeten voedsel en zuurstof blijven gebruiken — meer dan ons eigen rantsoen, omdat we voor onszelf moeten zorgen - en we zullen er niets voor in ruil geven. We brengen het hele systeem in de war.’ Er zat veel waars in wat hij zei. Voor ieder wezen in Lemington was er een ruimte om in te wonen, een dagelijkse portie voedsel en drank, recht op kleding, een droompro-gramma, een dagtaak. Dat greep allemaal in elkaar, het een hing samen met het ander. De taak was gewoonlijk zinloos, maar de regel was streng en onverbiddelijk. Tenminste zo had men het ons geleerd en dat geloofden we dan ook. Het was allemaal keurig in evenwicht, netjes berekend op basis van wederkerigheid. Wij vormden een uitzondering. We hadden zojuist het rantsoen voedsel van een ander opgegeten, we ademden zuurstof waarvoor betaald was met het werk van een ander. We brachten het gehele systeem aan het wankelen. In hoeverre zouden de nadelen van ons afwijkend gedrag al voelbaar zijn? Het was een vraag waarop we het antwoord schuldig moesten blijven. ‘Van éen ding ben ik zeker,’ zei Ferguson. ‘De Texecs zullen ons als een ondraaglijke plaag beschouwen. Ze zullen proberen ons helemaal kwijt te raken, of ons weer in het systeem terug te brengen, zodat het weer in evenwicht komt.’ ‘Je hebt gelijk,’ zei ik. ‘Maar wat kunnen we doen?’ Met onze eigen voorraad gestolen zuurstof waren we meer dan opgewassen tegen hun bewakers — die waren totaal niet gewend verzet te bestrijden.

Ik haalde adem met het masker, bijna zonder erbij na te denken. Het werd een gewoonte, een goede gewoonte. ‘Ze zullen ons onverhoeds proberen te pakken, bijvoorbeeld als we slapen of zo,’ zei ik. ‘We moeten voorzichtig zijn.’ ‘We behoeven niet zó voorzichtig te zijn,’ bracht Ferguson hier tegenin. ‘Ik bedoel, ze weten niet eens waar we zitten.’ ‘Ik ben er zeker van dat je ongelijk hebt,’ zei ik. ‘Je hebt gelijk,’ zei een stem in mijn linker oor.

Ik stond op, draaide me snel om en gooide mijn stoel om; mijn bord viel met veel lawaai op de grond. Achter me hoorde ik hoe Ferguson overeind kwam. De Texec voor ons stak met kop en schouders boven mij en vooral boven Ferguson uit. Hij had een krachtig gezicht dat bruinachtig crème van kleur was. Zijn ogen hadden ook een vreemde kleur; de irissen warer. omgeven door een bijna zuiver wit.

Hij had dik haar dat tot op vijf of zes centimeter boven zijn wenkbrauwen groeide. Hij glimlachte en ik zag dat zijn tanden zo dicht bij elkaar stonden, dat ze elkaar raakten. ‘We weten inderdaad waar jullie zitten, zie je wel,’ zei hij. Hij droeg ruime kleding waarin hij zich gemakkelijker bewoog.

‘Zullen we gaan zitten?’ zei hij; hij raapte met éen hand mijn stoel op en maakte met de andere een gebaar in de richting van de stoel. ‘Eh, ja.’

We gingen zitten en onmiddellijk hief hij zijn hand boven het hoofd en maakte een klikkend geluid met duim en wijsvinger.

In een flits stond het mannetje van achter de toonbank naast hem.

‘Wat zaten jullie te eten?’ vroeg de Texec aan mij. ‘Eh, fuh, um,’ zei ik. ‘Faunasim’, zei het mannetje. ‘Ik hoop dat alles goed is. Ik wist niet, ziet u … ‘

De Texec viel hem in de reden. ‘Wel, ga nog maar wat halen en ruim dit op,’ zei hij.

Hij praatte net zoals ik mezelf hoorde in mijn droomtoestand. Die zelfde vastberaden stem. Die klank werd voortgebracht door iemand die gewend was bevelen te geven. Ik keek vlijgnaar Ferguson. Hij zat in elkaar gedoken en zag er ellendig uit. Zijn uiterlijk deed mij denken aan zijn verschijning in mijn cel eerder op die dag. Mijn ruggegraat strekte zich. Ik tilde mijn hoofd op. Ik wilde er niet zo verslagen uitzien als Ferguson. ‘Dus jullie weten waar we zitten,’ zei ik. ‘Wat stellen jullie je nu voor daartegen te doen?’ ‘Niet al te veel,’ zei de Texec.

Ik was stomverbaasd. Ik had mijn meerderen weerstaan, amok gemaakt in hun strafgevangenis, van hun eten gebruikt - en als het erop aankwam, stuurden ze een vertegenwoordiger om me te vertellen dat ze van plan waren niets bijzonders met me te doen.

Het mannetje bracht me een nieuw bord faunasim. Voordat hij mij bediende, zette hij een glas met het een of ander voor de Texec neer die niet opkeek.

Wat zou de grootste uitdaging zijn: het voedsel opeten of het negeren? Ik merkte dat Ferguson sinds de komst van de Texec zijn bord niet had aangeraakt en dus besloot ik te gaan eten.

Ik nam een mondvol voor ik iets zei. ‘Jullie kunnen ook niet veel doen, is het wel?’ zei ik. ‘O ja, een heleboel,’ zei de Texec en boog zich in mijn richting. Ik was me bewust van zijn kracht en wist dat hij de waarheid sprak. ‘Maar we voelen daar niet voor. We stellen regels op en verwachten dat men er zich aan houdt - maar als iemand het in zijn hoofd haalt ze zo flagrant, zo vastberaden te schenden als jij, nou dan belonen we zulke mensen.’

‘Belonen?’ Ik wist dat dat dwaas klonk, maar ik kon niets anders bedenken om te zeggen.

‘O ja. Iedereen zoals jij - en er zijn er elk jaar wel een paar - die uitbreekt, moed, initiatief, intelligentie toont… wel, die nodigen we uit een van ons te worden.’ ‘Een Texec?’

Hij knikte. ‘Ja. Tot op zekere hoogte natuurlijk. Immers, wij Texecs hebben niet het monopolie van talent. We zijn altijd op zoek naar nieuwe krachten. Zo slagen we erin Lemington succesvol te besturen.’

‘Jullie hebben vast een vreemd idee van succes,’ zei ik. Ferguson keek ontzet, maar ik wist dat ik gelijk had. Hoe meer verzet ik toonde, des te meer zou ik deze Texec voor me winnen.

Hij lachte. ‘Ik weet precies wat je bedoelt,’ zei hij. ‘Slechts een paar mensen - wij Texecs - genieten van het voorrecht wakker te zijn zolang ze willen door hun grotere zuurstofrantsoenen, onbeperkte hoeveelheden voedsel en een milde wettelijke slaapverplichting, terwijl het grootste deel “an de wereldbevolking half uitgehongerd, half gestikt en voor tweederde van de tijd buiten bewustzijn is?’ Ik knikte. Hij ging verder. ‘Bekijk het nu ook eens van deze kant. Iemand moet de wereld besturen. Om dat te doen heeft hij zuurstof en voedsel nodig. En heeft het te druk om te dromen. Denk daar eens aan!’

Ik dacht daaraan. En ik herinnerde mij pijnlijk dat ik door mijn ontsnapping ‘haar’ misschien voor altijd had verloren. Ik zou nooit meer ons eiland bezoeken of per flieper reizen, sappers plukken of me wassen in het meer. Van Ferguson kreeg ik geen hulp. Klaarblijkelijk dacht hij aan soortgelijke zaken als ik en hij begon te huilen. In een ogenblik van wanhopige zwakte werd ik even ertoe verleid hetzelfde te gaan doen.

Maar net op tijd schoof de Texec zijn stoel achteruit en gaf mij een teken dat ook te doen. Hij liep in de richting van de deur en toen hij voorbij de toonbank liep, sprak hij met het mannetje dat glimlachte, het hoofd schudde en iets op een papiertje krabbelde.

We liepen de straat op en lieten Ferguson zitten met zijn hoofd op zijn armen en met schokkende schouders. De jongeman haalde een apparaatje uit zijn zak en klemde dit over zijn mond en neus heen, waarna hij een paar maal adem haalde. Ik was jaloers op zijn miniatuur ademhalingstoestel. Mijn plasticcilinder, zoëven nog een gewaardeerd stuk buit, leek nu groot en onhandig.

Achter ons klonk het gehuil van Ferguson heviger op. Hij kronkelde zich uit de deur van het café als een hoopje ellende. Het greep me erg aan.

Ik voelde medelijden, maar wist dat het fataal zou zijn voor mij als ik dat liet merken. De Texec gaf me uit zichzelf antwoord op mijn niet uitgesproken vraag. ‘Ze laten hem de zuurstof en het voedsel natuurlijk terugbetalen, maar binnen drie maanden is hij weer terug in zijn droomtoestand. Over hem behoeven we ons geen zorgen te maken.’ Arme Ferguson! Hij had even van de vrijheid mogen proeven en dat was te veel geweest. Nu stond hem een levende dood van drie maanden te wachten en voor de rest van zijn bestaan een leven op halve kracht. Haastig haalde ik adem door het masker.

‘Voor we ons gesprek voortzetten,’ zei de jongeman, ‘moet ik je mijn naam zeggen. Die is Antonio.’ ‘En de mijne …’, zei ik.

‘Laat maar,’ onderbrak hij mij.

We liepen door een straat die ik nog nooit gezien had. Het was er helderder dan in de meeste andere en de hemel was pas geschilderd. Er waren meer bewoners en ik moest een paar keer een stap opzij doen om anderen te laten passeren. ‘De meerderheid van de mensen is dus gedwongen een vertraagd en saai bestaan te leiden,’ zei hij, ‘zodat hun behoeften aan voeding en lucht tot een minimum beperkt blijven. Ter compensatie wordt hun slaaptoestand opgeluisterd door levendige en plezierige dromen.’ We sloegen een nauwe steeg in die helder verlicht was. Ik hoorde hoe hij plotseling de adem inhield, waarbij hij naar iedere kubieke centimeter lucht hapte die hij maar kon krijgen. De plotselinge greep op mijn arm was pijnlijk. Zijn gezicht stond bleek en strak toen hij met een trillende vinger iets aanwees. ‘KIJK,’ zei hij, ‘AFVAL’. Inderdaad, middenop het trottoir had iemand een half leeggegeten bord met voedsel weggesmeten. Even bleef hij bewegingloos staan. Toen liet hij mijn arm los, deed een sprong voorwaarts, pakte het bord op, controleerde het nummer en rende naar de afvalverdeler die een paar meter verder langs het trottoir stond. Hij kwam naar me terug; hij keek bezorgd. ‘Zeg tegen niemand wat je gezien hebt; dat is alles,’ zei hij. Dat zou ik niet doen. Wij allemaal, Slapers zowel als Texecs, werden erin getraind afval zonder uitstel weg te gooien. Als men dat niet deed, werd dat gewoonlijk beschouwd als een symptoom van een geestesziekte en als zodanig behandeld.

Het was inderdaad ergerlijk een bord met eten van eerste kwaliteit te zien liggen op een voetpad in een Texec-wijk -zo ergerlijk, dat het maar het beste was de hele zaak te vergeten.

We liepen samen nog een eindje verder door, zonder iets te zeggen; toen haalde Antonio een sleutel uit zijn zak, opende ermee een deur en stapte naar binnen terwijl hij me met zijn hoofd een teken gaf hem te volgen.

Hij hijgde. Mijn eigen ademhaling ging ook stroef. De wandeling, plus de opwinding bij het zien van weggeworpen voedsel had me uitgeput.

Ik bracht mijn ademhalingstoestel naar mijn gezicht.

‘Laat maar,’ zei hij. ‘Duurt nu niet lang meer.’ We stonden in een kleine, hermetisch afgesloten hal. Een verscholen luchtververser siste. Ik werd een beetje duizelig. Het zuurstofgehalte in de luchtsluis werd op hetzelfde peil gebracht als in de woning en de binnendeur zwaaide open. Hij stond ons op te wachten.

‘Eindelijk hebben we je dan hier!’ zei mijn voornaamste ondervrager en glimlachte hartelijk.
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Hij kwam op me af, met uitgestrekte hand. Ongetwijfeld was ik van harte welkom.

‘Ha, Phillips,’ zei hij. ‘Nu ontmoeten we elkaar in levende lijve en onder plezieriger omstandigheden.’ Hij pakte mijn hand en zag op me neer. Hij was groter dan ik me had voorgesteld, maar zijn gelaatskleur was even grauw als op het scherm.

‘Ik heet geen Phillips,’ zei ik.

‘Nu wel,’ antwoordde hij. Terwijl hij een grote, benige hand op mijn in elkaar krimpende schouder legde, stuurde hij me door een boogvormige poort in de richting van een ruime, schitterend verlichte kamer die achter de ontvangsthal lag. ‘Weet je,’ zei hij terwijl we langzaam verder liepen, ‘je viel bij me in de smaak toen ik je voor het eerst op het test-scherm zag. “Dat is een knul die ze allemaal op een rijtje heeft,” zei ik bij mezelf, “hoewel hij een Slaper is.” ‘ Ik keek hem aan en fronste de wenkbrauwen. ‘Dat begrijp ik niet,’ zei ik.

Op dit punt kwam de andere Texec tussenbeide.

‘Onder elkaar gebruiken ze de term Slaper niet,’ zei hij. ‘Ze

beschouwen zichzelf als gewone individuen.’

‘Juist,’ zei de ondervrager. En toen tegen mij: ‘Je hebt heel

wat te leren.’

Ik bleef staan. Zijn hand gleed van mijn schouder. ‘Dat begrijp ik niet,’ zei ik weer.

‘Ik sla jullie scherm in elkaar, breek uit jullie strafgevangenis, sla jullie cipiers neer, steel zuurstof en een karretje, gebruik een maaltijd in een Texeccafé, overtreed alle regels en dan … zeg je dat ik bij je in de smaak ben gevallen. Als ik geweten had dat je me wel mocht, had ik dat allemaal niet gedaan … Maar je bedreigde me met de ergste straf. En nu ik me nog meer heb misdragen, behandel je me als een troetelleerling. Wat probeer je eigenlijk te doen?’ Terwijl ik praatte, werd ik bang. Het was alsof mijn woorden onwillekeurig lucht gaven aan een innerlijke onge-rustheid die ik bewust onderdrukt had. Ik keek vlug om me heen, op zoek naar een eventuele ontsnappingsweg. Zijn hand lag weer op mijn schouder. Er zat heel wat kracht in die vingers. Ik wist dat ik geen kans had, zelfs al was het nog zo dringend.

‘Weet je,’ zei hij, ‘Lemington heeft mensen nodig zoals jij. Je denkt misschien dat men het bestuur het beste kan overlaten aan ons, Texecs, maar de problemen worden soms te groot voor menselijke wezens om ze op te lossen. Dus brengen we van tijd tot tijd wat vers bloed binnen - als en wanneer we dat ontdekken.’ ‘En dat heb ik gedaan?’ Hij knikte.

‘Door uit de slaapzaal te breken, al die zuurstof te stelen … de Texecs te trotseren.’

Hij knikte weer. ‘Je hebt getoond dat je pit hebt,’ zei hij. ‘En een zekere mate van vindingrijkheid.’

Ik wilde hem gaan zeggen dat iedereen hetzelfde zou hebben gedaan in mijn omstandigheden - iets mis in de droomtoestand, extra zuurstof terwijl ik me in een opgewonden toestand bevond … iedereen. Behalve die beste, oude Ferguson. En nog een paar anderen. Hij hield me tegen.

‘Je hebt bijzonder veel te leren,’ zei hij opnieuw. ‘Maar als je geleerd hebt wat we je moeten bijbrengen, krijg je een belangrijke rol te spelen in het bestuur van Lemington.’ Toen draaide hij zich om en liep langzaam weg. De andere Texec ging met hem mee.

Ze lieten me alleen in die hoge, schitterend verlichte kamer. Ik keek naar het plafond van gotische bogen, waarvan het gladde, witte oppervlak was versierd met hier en daar wat goud.

Aan de muren hingen portretten van Texecs in rijke kledij, in matglanzende lijsten. De wanden waren bekleed met glanzende, purperen stoffen die in plooien op de vloer hingen, welke belegd was met een gele vloerbedekking, waarop verspreid wat rechthoekige en ovale kleden lagen van een kleur en een schittering die ik in waaktoestand nog nooit had gezien.

En wat een licht! Het deed pijn aan mijn ogen, maar ik wilde ze niet sluiten, om de omgeving beter in mij op te kunnen nemen.

‘Ben ik in droomtoestand?’ vroeg ik mezelf af. Ik moet mijn gedachten wel hebben uitgesproken, want de jongeman die was teruggekeerd zonder dat ik hem gehoord had, gaf antwoord.

‘Je bent even wakker als ik,’ zei hij. ‘Ga nu maar zitten.’ Ik keek om me heen, maar ik zag geen bank of stoelen en dus ging ik op de grond zitten.

De jongeman barstte in lachen uit en stak zijn hand uit. Ik gaf hem de mijne en hij trok me weer overeind. ‘Niet daar, maar daar!’ zei hij en wees met een vinger in de richting van een vreemd stel rechthoekige dozen die bedekt waren met een goudachtige stof.

Ik liep naar het voorwerp toe, prikte erin, stootte ertegen, controleerde de stevigheid, draaide mijn rug ernaar toe, hurkte neer en hield mijn handen achter me om een eventuele val te breken.

‘Prachtig!’ zei hij en wierp zich ook in een van die meubelstukken. Toen ik hem dat zag doen, liet ik me achterover in mijn zetel vallen.

Het was een bijzonder gevoel. De stoel - want het was een stoel - scheen me bijzonder comfortabel. Hij paste zich aan bij mijn geringste beweging, ving de kleinste onregelmatigheid van mijn schonkige lichaam op; hij bood steun waar ik leunde, hij streelde mij en nodigde me uit achteruit te zakken en me te ontspannen.

Ik zat, en nergens werd ik door mijn gewrichtsbewegingen gehinderd. Ik dacht eraan hoe mijn wervels door mijn vel staken als ik wakker lag op een plank in de slaapzaal; ik dacht eraan hoe mijn heupen bijna ontwricht werden als ik tijden lang stond te wachten op de plaats waar men de stuimerpillen uitdeelde. Ik was stomverbaasd. ‘Wat een comfort,’ zei ik. ‘Ik heb nooit geweten dat zoiets bestond. Wat is dit voor een ding?’

‘Dat is een gemakkelijke stoel,’ zei de jongeman. ‘Opgevuld met haar.’

Hij glimlachte en sprong op en neer en moedigde me door middel van gebaren aan hetzelfde te doen. Ik glimlachte terug en sprong ook, maar ik kon niet nalaten me af te vragen van wie dat haar was geweest.

__4_

De volgende weken werden doorgebracht in een ongekende weelde. Ik ademde de lucht van de Texecs in, at hun voedsel, woonde in hun huizen en verkeerde in hun gezelschap. Ik werd rondgeleid door hun geheime zaken en men liet me kennismaken met hun manier van leven. Ze waren, zo hoorde ik, verknocht aan hun ideaal: ze waren niet een ander ras dan de Slapers, maar vormden een andere klasse. Ze waren nodig om onze woonplaats in stand te houden. Zonder hen zou Lemington in elkaar storten. Als al de Texecs Slapers werden, zou er niemand meer zijn om toezicht te houden op het onderhoud van de luchtverversingsinstallatie of van de voedselregenerators, niemand om toe te zien op het administreren van de distributie van stuimerpillen, de toewijzing van slaapzalen of de handhaving van de discipline. Als daarentegen alle Slapers Texecs zouden worden met hun hoge zuurstof-en voedseleisen, dan zou er simpelweg te weinig van die levensbehoeften zijn voor iedereen; het kunstmatig geschapen evenwicht zou verstoord worden en het ras zou ondergaan.

Maar zoals de zaak er nu voorstond, verkeerde het leven in labiel evenwicht. Al ging dan niet alles erg voorspoedig, het bleef in ieder geval bestaan.

De Texecs gaven hoog op van de offers die ze brachten voor hun plichten. Vaak zuchtten ze vol jaloezie bij de gedachte aan een gedwongen slaap van zestien uur per dag, terwijl er een rijke en niet ophoudende stroom dromen bij je naar binnen werd gepompt.

Als ze zo praatten, sprak ik hen altijd tegen. ‘Jullie maken die dromen zelf,’ zei ik. ‘Je weet hoe ze zijn. Waarom geven jullie er dan niet een paar aan jezelf?’ Dan haalden ze hun schouders op en maakten afwijzende gebaren met hun handen en zeiden dat dat niet hetzelfde was. Je kon niet van een droom genieten als je die zelf gemaakt had, of wel soms?

Ik haalde mijn schouders op en glimlachte en beheerste me

om te zeggen dat ze zo nodig een droomvoeding konden krijgen als ze dromen met een prettige afloop wilden hebben.

Ook zei ik niet dat hun waaktoestand in veel opzichten plezieriger was dan de droomtoestand van menig Slaper. Vraag me niet hoe ik aan de wijsheid kwam mijn mond te houden. Ik wist het gewoon, zonder dat men mij dat verteld had; dat is alles.

Hoe dan ook, ik kon hun niet vertellen hoe miserabel de droomtoestand was, terwijl ik er constant naar hunkerde. Ik moest dikwijls op mijn lippen bijten en mijn nagels in mijn handpalmen boren om te voorkomen dat ik schreeuwend riep om een stuimerpil voor een directe overgang naar de droomtoestand.

Ik wilde de angst riskeren, ik wilde de goden in de hemel weerstaan, ik wilde waanzinnig worden, als ik maar haar en het meer, het dal en het eiland zou kunnen weerzien. Soms had ik het gevoel dat ik toch gek zou worden omdat ik haar niet zag. ‘s Nachts waren die gevoelens het ergst. Steeds opnieuw werd ik nat bezweet wakker, terwijl ik hunkerde naar de terugkeer naar het meer en het eiland, naar het voelen van de flieper, de smaak van een sapper en haar aanraking.

Ik was er zeker van dat mijn Texec-meesters van mijn verlangens afwisten en mijn verzet ertegen goedkeurden. Ze dachten, veronderstel ik, dat ik zoveel mogelijk probeerde om een van hen te worden - en dat mijn poging om het gebruik van het verdovende middel van de Slapers af te zweren daarvan een onderdeel vormde.

En misschien hadden ze wel gelijk. Nu weet ik niet meer wat ik precies voelde. Maar op de een of andere manier wist ik dat mijn zelfverloochening mijn weerstandsvermogen groter maakte en me moed gaf. Ik wist dat ik op zekere dag om mijn moed zou uitblinken.

Toen had ik nog geen idee van de beproevingen die mij wachtten, maar ik wist dat die komen zouden.

Het kan zijn dat mijn blijvend gemis aan aanpassing verhinderde dat ik met mijn Texec-kennissen tot enige vorm van vertrouwelijkheid kwam. Hoewel ik hartelijk werd behandeld en ik daarop plichtmatig reageerde, spraken ze nooit tegen mij zoals ze dat onder elkaar deden. Zelfs als ze het met elkaar oneens waren, was er tussen hen een bijzondere verstandhouding die ik niet kon analyseren. De enige Texec met wie ik tot een soort kameraadschap kwam zoals ik die ervaren had onder mijn mede-Slapers, was Marie die zich het meeste met mijn opleiding bemoeide. Het was een forse, lange vrouw met een glanzende huid, zwarte ogen en een gulle lach. Van al degenen die me onderwezen, was zij de meest interessante; ze bracht het grootste deel van haar tijd bij mij door met het uitleggen van het ingewikkelde systeem van mechanisch-biologische problemen voor de instandhouding van onze beschaving. De lessen waren angstaanjagend. Ze leerden me de onzekerheid van het bestaan kennen en ik leerde mijn leven steeds betrekkelijker vinden.

De instructieperioden met Marie namen elke dag een uur of twee in beslag. Ze praatte met me, gaf me dossiers te lezen (hetgeen moeilijk voor mij was) en liet me opstellen schrijven (hetgeen ik gemakkelijk vond, hoewel ik goed moest uitkijken welke ideeën ik neerschreef).

De feiten die ze me de ene dag bijbracht, overhoorde ze de volgende. Ze maakte daar een soort spelletje van en onder haar leiding merkte ik dat het leerproces steeds soepeler verliep.

Ik stond ook verbaasd hoe snel ik een zekere vaardigheid bereikte in vlot lezen en schrijven. Men had de Slapers niet overdadig voorzien van lees-en schrijfmateriaal - een onrechtmatige daad die weinig onrust bracht, want slechts enkele Slapers zagen het nut van lezen en schrijven en de meesten waren te lui om er iets aan te doen. Ten gevolge daarvan had een groot aantal Slapers het kleine beetje kennis vergeten, dat ze op een of andere manier hadden verkregen.

Ik was net als in zoveel andere dingen een uitzondering,

maar niettemin merkte ik dat de meeste Texecs veel meer

bedreven waren in dat soort zaken dan ik.

En dat was dus weer een van hun bekwaamheden die ik

stellig meester wilde worden.

Ze vonden het fijn dat ik dat probeerde.

Gedurende de lange gesprekken die Marie en ik samen voer—

den, gingen we soms wandelen over het Texec-erf, een gemeenschappelijk, open plein met een hoge, goed verlichte hemel en met een royale zuurstoftoevoer. Het vormde het middelpunt van de Texec-woon wijk en op het plein kwam een aantal straatjes uit, zodat de Texec vanuit zijn eigen woning naar die van een collega kon lopen, zonder naar buiten te gaan.

De aanwezigheid van het plein en de straatjes - vanzelfsprekend allemaal luchtdicht afgesloten van de minder goede lucht daarbuiten - betekende dat het huis van een Texec alleen maar naar de buitenkant een deur moest hebben die hermetisch sloot.

Op die manier waren de Texecs in staat hun binnendeur te openen en te sluiten door middel van een deurkruk: ze gebruikten die deur eenvoudigweg om hun privacy te bewaren en niet om te verhinderen dat verschillende soorten lucht zich met elkaar vermengden.

Dit was een van de vele zaken waar ik maar moeilijk aan kon wennen.

Maar er was niets wat me zo opwond en zo geheimzinnig voorkwam als het Huis van de Mensjes zoals ik het later zou noemen.

Het gebeurde op een morgen, kort nadat men de verlichting op volle sterkte had laten branden. Marie en ik kuierden over het plein en bespraken de scheikundige en biologische methoden voor het zuiveren van rioolwater, toen ik voor het eerst die vreemde stemmen hoorde.

Ze klonken uitzonderlijk schel en hard, en erg opgewonden. Hoe ongelooflijk het ook klinkt, Marie scheen niets te horen. Ja, ze ging zelfs haar onderzoek naar mijn kennis verdiepen. Ik probeerde haar vragen te beantwoorden, maar ik liet me zo sterk afleiden door die stemmen, dat ik weinig aandacht voor haar over had.

Ze begon zich net boos op me te maken, toen de deur van dat huis openging en een klein mensje, bijna volmaakt van verhoudingen, naar buiten kwam rennen. Ik nam aan dat het een vrouwtje was, want haar haar en huid waren bijzonder fijn. Zij liep tamelijk soepel en haar ledematen bewogen heel snel.

Maar ze waren te klein om de snelheid te ontwikkelen van

de haar achtervolgende vrouwelijke Texec van normaal formaat. Het drama verliep snel: de grote Texec haalde het wezentje binnen een ogenblik in en overmeesterde het door het domweg bij de arm te pakken.

De dwerg werd rood in haar gezicht en schreeuwde schel en worstelde wanhopig, maar tevergeefs. Onverbiddelijk liep de normale vrouw terug naar het huis, ging naar binnen en gooide de deur achter zich dicht.

Er klonk het geluid van klappen, met de vlakke hand toegediend, gehuil, een stem die zich woedend verhief en toen stilte.

‘Kom mee, Philips,’ zei Marie.

‘Maar - heb je dan niet gezien - dat kleine schepseltje! Wat zou het geweest kunnen zijn? Het was kleiner dan de kleinste Slaper die ik ook gezien heb. Marie! Jij hebt het gezien! Zeg me, wat was het?’

Marie lachte. ‘Hou op met dat geleuter! Nee, ik heb het niet gezien. En jij ook niet.’

‘Ik wel! Hoe dan ook, je moet het gehoord hebben.’ ‘Nee, dat heb ik niet. En jij ook niet, Philips. Denk daar aan. Je hebt het niet gezien. Je hebt het niet gehoord. Vooruit. Nogmaals … beschrijf voor me de werking van een formalinesluis.’

Ik slikte met moeite en probeerde te antwoorden. Misschien had Marie niet gehoord of gezien wat ik gezien en gehoord had. Maar het was moeilijk haar te geloven. En als ik Marie niet kon vertrouwen, wie kon ik dan wel vertrouwen?

Tijdens de daaropvolgende week merkte ik op, of dacht dat ik opmerkte, dat Marie probeerde tijdens onze wandelingen het plein te vermijden en dat ze de voorkeur gaf aan de tennisbanen, het zwembad of zelfs een paar slaapzaalstraten in de buurt.

Maar ik werkte haar tegen, in de hoop dat ze het niet zou merken en een paar keer slaagde ik erin het onmogelijk te maken het plein te vermijden.

Als we langs het Huis van de Mensjes liepen, deed ik onverschillig. Ik was minder geïnteresseerd in het huis dan in de manier waarop Marie me zou gadeslaan als we erlangs liepen.

Ik voelde me voldaan en overtuigde mezelf dat ik me minder had blootgegeven dan zij - voldaan, maar niet helemaal zeker.

Op een avond, toen de buitenlichten overeenkomstig het voorschrift, waren afgezwakt, zodat ze wat meer rust gaven en de binnenlichten in de woningen van de Texecs feller brandden, liep ik van mijn huis naar het plein. Ik liep in de richting van het Huis van de Mensjes, waarbij ik om me heen keek om er zeker van te zijn dat niemand me gadesloeg. Er was alleen een oude man die met zijn rug naar me toe bij de verst verwijderde hoek van het plein zat. Toen ik er was, verzekerde ik me er nogmaals van dat men me niet in de gaten hield en gluurde door de ramen. Slechts een ervan bood me een blik op het interieur; de rest was ofwel van luiken voorzien, ofwel slechts in éen richting doorzichtig. Wat ik door dat ene raam kon zien, prikkelde mijn nieuwsgierigheid meer dan dat ze werd bevredigd. In de schemer kon ik een aantal stoeltjes en tafeltjes onderscheiden en in de hoek hing een wasbak met kraan, die zeker een dertig centimeter lager bij de grond was aangebracht dan normaal. Op een rij langs de muur tegenover het raam stond een verzameling eigenaardige voorwerpen die ik niet herkende, met uitzondering van een paar miniatuurvoorstellingen van de mens, gekleed in vreemd uitziende kleding en een model op schaal van een elektrische vrachtwagen. Overmeesterd door het verlangen nog meer te ontdekken, liep ik naar de deur toe en met een aan dwaasheid grenzende roekeloosheid duwde ik hem open en wandelde naar binnen.

Ik liep met mijn gezicht tegen een vuist aan. Terwijl ik door de botsing struikelend achteruit liep, werd ik plotseling gesmoord door iemand achter me die zijn elleboog op mijn keel drukte en een doek met de een of andere vloeistof over mijn neus en mond duwde. Even had ik het gevoel alsof iemand mijn longen volpompte met lucht die fris en ook verschrikkelijk koud was. Toen begreep ik dat de expansie van mijn longen een gevolg was van een in paniek geraakt middenrif dat wanhopig aan het werk was om mijn longen te vullen, terwijl er niets was om in te ademen.

Toen was het alsof mijn longen wilden uitbreken, zover waren ze opgeblazen. Ik dacht dat ze zouden barsten.

Een koor van tienduizend man jubelde in mijn beide oren, en mijn hoofd schudde op mijn schouders; toen werd alles rood, daarna zwart en tenslotte zonk ik weg in een bodemloze put.

Ik kwam bij in mijn eigen kamer. Hoe ik daar was gekomen, wist ik niet en het kon me ook niet schelen. Mijn hoofd deed pijn en het leek wel alsof er haar op mijn tong groeide. Ik wankelde naar de wastafel toe, dronk, werd misselijk, voelde me beter, liep weer naar bed en ging slapen, waarbij ik direct achtervolgd werd door dwerg-Texecs met reusachtige vuisten. Ik liep van hen weg en hoewel ik hen nooit te zien kreeg, dacht ik altijd dat ze me op de hielen zaten.

De volgende dag besloot ik nooit meer op eigen houtje op onderzoek uit te gaan. Niemand zei iets tegen me, maar ze wisten het - ik kon het merken aan de manier waarop ze me behandelden. Geen woord, geen blik ging buiten het boekje om. Hun gedrag was al te volmaakt en dus begreep ik dat ze het allemaal wisten.

Ik was niet in staat de dwergen uit mijn gedachten te bannen, tot op een gegeven moment Antonio naar mijn kamer kwam en me wakker schudde. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Vlug.’

Ik strompelde uit bed en begon wat kleren aan te trekken, toen hij zei: ‘Dat kan je onderweg doen. Pak je kleren en volg me. Kom mee nou.’

‘Het was niet makkelijk Antonio bij te houden met mijn broek half aan en een bundeltje kleren onder mijn arm, maar op de een of andere manier kwam ik toch bij de wagen aan.

‘Houd je vast,’ zei hij en reed weg, waarbij hij mij mijn evenwicht deed verliezen, zodat ik met een klap in zittende houding op het platform terecht kwam. Het gebruikelijke aantal Slapers liep dromerig en half wakker rond. Ze staarden ongeïnteresseerd naar me, terwijl ik met een snelheid van vijfmaal de wandelpas langs de weg reed en daarbij mijn broek over mijn billen trok, de riem vastmaakte, de bovenste helft van mijn Texec-slaappak uittrok en mijn overhemd aantrok. Ik zag een oude man zitten die me aankeek. Toen sloegen we een hoek om en kon ik hem niet meer zien.

‘Waar gaan we naar toe?’ riep ik naar Antonio. ‘Y-zes.’

‘Y-zes? Waarom?’

‘Ze hebben daar wat moeilijkheden. Je zult het wel zien.’ We konden de moeilijkheden al horen voor we die zagen. We hoorden boven het fluitende geluid van onze wagen uit een flinke harde klap en toen stemmen die zich opgewonden verhieven.

Antonio zette de wagen stil aan het einde van een straat die afboog van de hoofdstraat.

Het was een gewoon soort slaapzaalstraat, met een lage hemel, slecht verlicht en met een betonnen muur, aan elke kant onderbroken door een serie hermetische deuren met tussenruimten van ongeveer vijf meter. Antonio sprong van de wagen en liep naar een Texec toe die ik nog nooit had gezien. ‘Zijn we te laat?’

‘Nee. Ze zijn nog steeds bezig. Weet niet hoe ze het doen. Daar kun je ze zien.’

Hij wees naar een deur van een dienstencentrum op de hoek van de straat.

‘Mooi,’ zei Antonio. ‘Ga je mee?’ Ik liep achter hem aan. ‘Hé, jij. Ben jij een Slaper?’ Dat was de Texec. Antonio antwoordde voor mij. ‘Hij is een protégé. Hij hoort bij mij. Hij is oké.’

De Texec haalde de schouders op. ‘Wie is dat?’ vroeg ik.

‘Dat is Snagl, het hoofd van de veiligheidsdienst.’ Antonio duwde de draaideur die naar het centrum leidde open. ‘Veiligheidsdienst? Daar heb ik nog nooit van gehoord.’ ‘De veiligheidsdienst heeft je opgehaald toen je amok had gemaakt,’ zei Antonio. ‘Ah, daar heb je ze.’ Op het scherm voor ons was het beeld te zien - helemaal in rood - van een slaapzaal met lieden die dol waren geworden. Sommige van de bewoners waren blindelings met elkaar aan het vechten; anderen tastten rond om een schuilplaats te vinden en deinsden snel terug als ze elkaar aanraakten; weer anderen zaten weggedrukt onder de slaap-planken; nog anderen probeerden met hun handen de planken van elkaar te halen. Vier van hen - mannetjes -werkten samen en gebruikten een slaapplank als stormram

tegen de hermetische afsluiting.

Het schemerige beeld verhulde niet dat hun gelaatsuitdrukking zonder uitzondering leek op dat van mensen die gek waren van vrees of van woede, of een mengeling daarvan. ‘Het is daar helemaal donker,’ zei Antonio. ‘Dat weet ik,’ antwoordde ik. ‘Ze doen het niet zo slecht in het donker, vind je niet?’ vroeg hij. ‘Ze zijn immers behoorlijk verdoofd door de stuimer.’

‘Als je er voldoende van produceert, kan je eigen adrenaline die verdoving overwinnen,’ zei ik. ‘Per slot van rekening kun je zien wat er met mij gebeurd is.’ ‘Ja, maar men heeft maar weinig controle over het zenuwstelsel.’

‘Die vier zien er anders niet naar uit dat ze het erg slecht doen.’

We keken naar de Slapermannetjes die nog steeds probeerden de deur te rammen die van buiten gebarricadeerd was. Onbewust van het feit dat wij via het infraroodscherm hen nauwkeurig bekeken, wierpen ze zich met hun stormram telkens opnieuw op de onwrikbare deur. ‘Hoe komt het dat ik niet opgesloten werd toen het mij overkwam?’ vroeg ik.

‘Jij was te vlug, denk is. Gewoonlijk geven ze ons ruim een

half uur van tevoren een waarschuwing.’

‘Gewoonlijk?’

‘Nou ja,’ corrigeerde Antonio zichzelf. ‘Zo vaak gebeurt dat nou ook niet. Maar soms komt het verkeerde droomschema in de impulsgevers terecht, of anders veroorzaakt een storing in de stroomtoevoer een chaotische toestand in de au-diosensitieve circuits. Wat het ook is, meestal schreeuwt de hele slaapzaal tegelijk en dat wordt opgevangen; dan komt de veiligheidsdienst langs en sluit hen op. Ze komen er vlug genoeg weer overheen.’

‘Die Slapers daarbinnen schijnen er niet overheen te komen.’ ‘Dat gebeurt gauw. Al heel vlug raken ze door hun zuurstof heen.’

Ik knikte. In een hermetisch gesloten slaapzaal was er voldoende zuurstof om de verdoofde Slapers in leven te houden, tot ze klaar waren hun waaktoestand weer aan te nemen. Maar als ze wakker zouden worden, laat staan zich druk zouden maken zoals ze daar deden, zou de zuurstof

heel gauw opraken. ‘Ze storten dus straks neer?’ Antonio knikte. ‘En wat dan?’

Antonio haalde zijn schouders op. ‘De meesten overleven het wel. Per slot van rekening, wat betekent voor een Slaper een beetje ademnood?’

Ja wat eigenlijk? Ik voelde me nu al niet prettig in de zuurstofarme lucht van de straat. Ik vroeg me af hoe ik me in die slaapzaal zou voelen.

Ik liep van het scherm weg en ging zitten. Ik wilde niet dat Antonio zou vermoeden wat ik voelde. Juist op dat moment kwam de veiligheidsman binnen. Hij negeerde me. Antonio sprak tegen hem. ‘Droomstoring?’ De veiligheidsman knikte. ‘Ja. Kwam door een kronkel in een band. Vervelend. Het gebeurt veel te vaak. De droommakers moesten zorgvuldiger zijn.’

Ik deed alsof ik het niet hoorde, omdat ik wist dat ik iets vernam wat ik niet mocht weten. Ik had gedacht dat elke Texec een droommaker was. Hij was een Texec omdat hij dromen maakte. Hij maakte dromen omdat hij een Texec was.

Er bestond dus nog een andere klasse … Ik bekeek de veiligheidsman nauwkeurig.

Hij werd volledig in beslag genomen door wat zich op het scherm afspeelde; hij merkte er niets van dat ik hem gadesloeg.

‘Daar gaan ze,’ zei hij.

Ik stond op om te kijken. De bewoners van de slaapzaal vertoonden nu tekenen van acuut zuurstofgebrek. Verblind en verzwakt viel de een na de ander neer. Binnen korte tijd lagen ze, met uitzondering van hun zwoegende borstkassen, stil.

De veiligheidsman keek naar de klokschrijver boven het scherm. ‘Zes uur,’ zei hij. ‘Dan maken we de zaak open.’ ‘Zes uur?’ herhaalde ik. ‘Laat je hen daar zes uur blijven?’ Hij keek me aan. ‘Nou, ze zitten er pas tien uur in.’ ‘Maar dan sterven ze.’

‘Niet allemaal,’ zei Antonio. ‘Hoe dan ook, je kunt niet knoeien met het systeem.’

Marie was een hele steun na de dag waarop ik te weten was gekomen dat er meer dingen waren om me zorgen over te maken dan alleen over het bestaan van verboden dwergen. Ze scheen mijn gevoelens ten aanzien van die Slapers te begrijpen, hoewel we daar nooit over praatten. Naast de normale lessen leerde ze me spelletjes die de spieren verstevigden, het oog scherpten en de juiste bewegingen bevorderden.

Ik beschouwde haar steeds als groter, sterker en sneller dan ikzelf, maar na een spelletje tientjes leek ze plotseling veel kleiner. Zelfs nog kleiner dan ik.

Ze lachte toen we neerploften op een bank naast de baan. ‘Je wordt beter, Phillips,’ zei ze. ‘Het zal niet lang meer duren voor je mij verslaat.’

Ik voelde me tevreden over mezelf; al te tevreden. ‘Het lag aan het racket,’ zei ik. ‘Het lag aan het zwaardere racket. Dat heeft me geholpen.’

Ze lachte opnieuw. ‘Daar zit het hem niet in, grote domoor,’ zei ze. ‘Jijzelf bent het verschil. Toen je voor het eerst bij me kwam, was je zo zwak, dat je het racket niet eens kon optillen. Je moest een speciaal klein model gebruiken. Maar nu … het ligt aan jou. Je groeit. Dat doe je werkelijk. Sta op.’

Ik stond op en zij ook. ‘Kijk naar mij,’ zei ze. Ik keek van boven op haar neer. ‘Merk je niets?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Heus, Phillips,’ zei ze. ‘Soms vraag ik me af waarom ze jou hebben opgenomen. Soms ben je zo dom! Herinner je je dan niet dat je bij onze eerste ontmoeting tegen me op moest kijken? Nu kijk je op me neer. Ik ben niet gekrompen, weet je!

Ik keek nog eens. Wat ze zei was waar. In die paar weken met volle zuurstof en Texec-voeding was ik werkelijk gegroeid.

‘Je wordt nu een grote man,’ zei ze zachtjes. Ik keek naar haar en plotseling voelde ik dat ik haar kon optillen en met haar in mijn armen kon rennen. Ik voelde de energie in me. Ik raakte haar haar aan. Zij trok haar hoofd weg. ‘Kom mee,’ zei ze, ‘Laten we een douche gaan nemen.’ Terwijl we verder liepen op weg naar de douches, nam ze de globale statistiek met me door, waarop de regels van Lemington City waren gebaseerd.

‘Slaperbevolking van de plaats?’ ‘Twee miljoen.’ ‘Texec-bevolking?’ ‘Drie duizend.’

‘Ideale verhouding tussen Texecs en Slapers?’ ‘Een op vijf honderd naar de huidige capaciteit van de woonplaats, wat dat dan ook moge betekenen. Maar …’ ‘Groeipercentage van de Slapers?’ ‘Min drie per twee honderd. Maar …’ ‘Groeipercentage van de Texecs?’ ‘Een op de twintig. Maar hoe …’ ‘Streefdatum voor de ideale verhouding?’ ‘Nou, dat is iets wat ik geprobeerd heb uit te dokteren, Ma-rie. Aannemende dat de Texecs zich blijven vermenigvuldigen in hetzelfde tempo en de Slapers zich zo blijven verminderen, dan zou het nog in deze periode van tien jaar moeten plaatsvinden …’

Ze lachte vreemd en bitter. ‘Nee,’ zei ze. ‘Dat is niet goed. Niemand weet het, hoewel ik verondersteld word je te leren dat het antwoord vijftig jaar is. Als iemand het je vraagt, zeg je gewoon: “Vijftig jaar,” en verder houd je je mond. Klinkt gek, maar zo is het nu eenmaal.’ ‘Hoe komt dat?’

We waren bij de douches aangekomen. Marie bleef staan en

keek me aan. ‘Nou, dat is een heel ander onderwerp,’ zei ze.

‘Dat probleem ligt niet op mijn terrein.’

‘Weet jij het?’

‘Ja, ik weet het.’

‘Zeg het me dan.’

‘Nee, Phillips, heus, dat kan ik niet doen. Ik heb al veel te veel gezegd. Vergeet het maar.’

Ze wendde zich af. ‘Ik ga een douche nemen,’ zei ze en duwde de deur open. ‘Nou, vertel het me dan terwijl je onder de douche staat. Ik neem er gelijk een met jou.’ ‘Nee!’ Ze gaf me een duw. Ik duwde terug. Eventjes worstelden we op de glibberige tegels van de doucheruimte. Ik voelde hoe mijn armen om haar heen gingen. ‘Alsjeblieft,’ zei ze rustig. Haar handen duwden zachtjes tegen mijn borst.

‘Het spijt me,’ zei ik zonder te weten waarom, en ging naar buiten. Ik hoorde haar de grendel dichtschuiven en toen

dacht ik dat ik haar hoorde snikken. Maar binnen de minuut stroomde het water en stond ze te zingen. Ik trilde nog na toen ik mijn douche binnenstapte.
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De volgende dag was er iets veranderd tussen de Texecs en mij. Ik merkte dat voor het eerst toen ik de raadskamer binnenstapte om aanwezig te zijn bij een vergadering van de coördinatiecommissie voor de distributie van stuimerpillen. Mijn oude ondervrager, Dmitri, was voorzitter en Antonio was er ook lid van.

Ze waren allemaal aan het praten toen ik, te laat overigens, de kamer binnenkwam. Bijna, maar niet geheel onmerkbaar verminderde het gekakel toen ze me zagen en toen werd het weer luider en scheller dan daarvoor, alsof de ongeveer tien mensen die in die kamer zaten te praten allemaal besloten het onderwerp van gesprek te wijzigen. Ik liep naar Dmitri toe en maakte mijn verontschuldigingen voor het feit dat ik niet op tijd was - hoewel ik in werkelijkheid gedwongen was te laat te komen, omdat ik een boodschap voor hem had moeten doen.

‘Te laat?’ schreeuwde hij. ‘Wel jongen, natuurlijk ben je te laat. Trek je er maar niets van aan, dat doen wij ook niet.’ En zonder aanwijsbare reden kreeg hij een lachbui die zo onstuimig was, dat men hem naar een stoel moest brengen. De ene na de andere aanwezige in de kamer volgde zijn voorbeeld. Ik stond daar totaal verbijsterd, aan alle kanten omgeven door de stormen van gelach die om me heen woedden.

Handen grepen de mijne, klopten me op mijn rug, grepen me bij mijn pols. Ogen keken in de mijne en hoofden werden geschud, kameraadschappelijk, maar toch achterbaks. Er werden woorden gezegd die ik niet kon horen of begrijpen en regelmatig werd het lawaai nog erger door nieuwe lachbuien.

Het was alsof ik een onbetaalbare mop had verteld, hoewel ik geen bijzondere verdienste kon ontdekken in mijn formele excuus.

Tenslotte bezweek ik en deed met hen mee. ‘Ha-ha-ha,’ schreeuwde ik. ‘Ho-ho-ho.’

En toen, even plotseling als het begonnen was, hield het op. Zo stond ik daar hysterisch te lachen, in een verder stille kamer, om iets waarvan ik de grap niet had ingezien. Dmitri was aan het hoofd van de lange vergadertafel gaan zitten. Hij klopte met zijn hamer op tafel om de vergadering tot de orde te roepen; hij zei: ‘Ter zake, heren, ter zake.’ Hij zag er niet goed uit. Lachen stelt iemands longcapaciteit zwaar op de proef en de longen van Dmitri werden al jaren sporadisch belast met overwerk. Tot op dat moment waren mijn longen altijd overwerkt geweest. Maar ik was jonger. Ik nam een stoel die bij de muur stond, maar Dmitri wenkte me naar de tafel.

‘Kom hier bij de commissie zitten. Je bent er nu immers praktisch een van ons,’ zei hij en grijnsde de tafel langs. Het was allemaal heel vreemd, maar ik deed mijn best om onbezorgd te kijken, terwijl ik woorden van dank mompelde en een stoel bijtrok.

‘Onderwerp nummer een,’ zei hij. ‘Bespreking van huisvesting in het wijkverdeelcentrum voor stuimerpillen nummer tweeënveertig. Texecs die daar als opzichters fungeren, hebben ondervonden dat het er uitzonderlijk lawaaiig is en onprettig - en niet efficiënt -, zo erg zelfs dat hun uren van ongemak buiten redelijke proporties zijn getrokken.’ ‘Om maar te zwijgen van de Slapers,’ zei een stem. ‘Inderdaad. Om maar te zwijgen van de Slapers,’ zei Dmitri. ‘Nee, ik maakte een serieuze opmerking,’ zei de stem die behoorde aan een grijsharige Texec die de gewoonte had om ongeveer tweemaal per minuut diep te zuchten. ‘Sommigen van hen moesten zo lang op hun pillen wachten, dat ze een dosering misten. Als dat vaker gebeurt dan zo af en toe eens, zou dat ernstig kunnen zijn.’

‘Je bedoelt dat ze zich misschien weer opstandig zouden kunnen gaan gedragen?’ De spreker was een jonge Texec die berucht was om zijn domheid - ik had gehoord dat hij meer dan eens gevaar had gelopen gedegradeerd te worden tot de rang van Slaper. ‘Nee, nee, stomkop …’

Dmitri onderbrak hen. ‘We zijn niet bij elkaar gekomen om het effect van stuimeronthouding te bespreken - hoewel als dat zo was, Phillips ons ongetwijfeld heel wat zou kunnen vertellen,’ en hij knikte glimlachend in mijn richting. ‘Niettemin …’ Hij pauzeerde even.

Toen wenkte hij me naar zich toe. ‘Phillips, heb je even?’ Tot de anderen: ‘Excuseer me even, heren.’ Ik schoof mijn stoel achteruit en liep naar het hoofd van de tafel. ‘Kom hier,’ zei hij rustig. ‘Luister eens, zou jij even de druk willen gaan aflezen bij luchtververser nummer vijfenveertig? Ik ben er niet zeker van, of de cijfers die we daarover binnenkrijgen wel juist zijn.’

Toen zei hij: ‘Het spijt me van de vergadering. Maar het is een van onze saaiste. Kom in plaats daarvan vanavond dineren.’

‘Dank je,’ zei ik en verliet de kamer. Ik sloot de deur achter me. Maar in plaats van me onmiddellijk te verwijderen, leunde ik tegen de deurstijl, met mijn oor niet ver van de deurspleet.

De woorden die Dmitri zei, kon ik niet verstaan, maar zijn toon was boos - niet de toon van een man die een vergadering toesprak die hij als saai beschouwde. Onderweg naar de inlaat van de luchtververser was ik bezorgd. Maar ik behoefde me tenminste geen zorgen te maken over het vinden van de weg. Ik was daar juist vandaan gekomen op mijn weg naar de commissiekamer en de manometer gaf dezelfde waarde aan die ik een uur geleden had afgelezen.

Het apparaat werkte volmaakt, zoals ik al begrepen had.

Maar wat er de volgende avond en de volgende dag gebeurde, bracht me totaal in de war. Toen ik in de morgen bij Marie kwam voor onderricht, werd ik niet door haar begroet, maar door een Texec die zei dat zijn naam Helgon was.

Het was een vreemde naam. Hij had een vreemde manier van spreken, maar de naam klonk normaal als hij hem uitsprak.

‘Ik ben je nieuwe… leraar,’ zei hij. ‘Men heeft mij gevraagd je over de verschillende woonplaatsen te vertellen.’ Verschillende woonplaatsen? Maar Lemington was toch de enige woonplaats?

Ik moet stomverbaasd gekeken hebben, want hij ging verder: ‘Lemington is slechts éèn woonplaats van de vele, weet je. Dat is algemeen bekend bij de Texecs, maar de belangstelling van de Slapers is naar binnen geconcentreerd.’ Hij glimlachte onoprecht en haalde de schouders op, alsof hij me niet wilde kwetsen. Ik ergerde me niet zo gemakkelijk. ‘Dat geeft niet,’ zei ik. ‘Dat wist ik niet. Ik had er nog nooit over nagedacht. Ga verder…’

‘Nou, dan begrijpen we elkaar. Men had me al gezegd dat je het waarschijnlijk wel niet weten zou … Zoals ik al zei, er zijn veel woonplaatsen zoals deze. Over het algemeen gelooft men, dat ze allemaal besloten zijn in een grote bol en door middel van buizen die door die bol lopen, met elkaar zijn verbonden. Er zijn nog andere theorieën. De populairste daarvan zijn: dat we ons op een schijf bevinden, in plaats van in een bol, of dat elke woonplaats op zichzelf een bol is, of een schijf en dat de woonplaatsen te zamen een samengesteld systeem vormen dat zweeft in een enorm niets, en bij elkaar wordt gehouden door de buizen die, tussen twee haakjes, de verbindingen tot stand brengen.’ Eerst stond ik nog, maar plotseling kreeg ik het gevoel dat ik moest gaan zitten. Helgon lachte meelevend.

‘De eerste keer moet je dat wel als een schok ervaren,’ zei hij. ‘Dat is voor mij moeilijk te begrijpen, omdat het iets is dat ik altijd al geweten heb, maar ik kan wel met je meevoelen.’

Hij ging verder: ‘Ik geef de voorkeur aan de eerste theorie: die is zoveel handiger dan de andere - maar ik moet toegeven dat nog bewezen moet worden dat de andere niet juist zijn.’

‘Maar de beste manier om aan te tonen dat ze niet waar zijn, is toch - als wat je me vertelt waar is - de eerste theorie te bewijzen,’ zei ik.

‘Inderdaad. Maar dat is niet gemakkelijk. De eerste theorie wordt al aanvaard zolang men zich kan herinneren. Ze hoefde niet te worden bewezen. Ze werd eenvoudig weg aangenomen. Nu moet ze alleen bewezen worden in verband met het ontstaan van nieuwe, minder bevredigende theorieën. Maar we dwalen af,’ zei hij. ‘De reden dat de Slapers in het algemeen niet bekend zijn met het bestaan van nog andere woonplaatsen dan de hunne is het gebrek aan onderlinge communicatie. ‘Tussen de woonplaatsen of tussen de Slapers?’ vroeg ik.

Hij lachtte nog eens. ‘Nou, van beide denk ik zo, maar ik bedoelde eigenlijk tussen de woonplaatsen,’ zei hij. ‘Zoals je weet, wordt de verhouding tussen de vraag van de consumenten en de voorhande zijnde verbruiksartikelen en die tussen afval en voedselregenerator in Lemington als zeer kritisch beschouwd.’ Ik knikte.

‘Nou, dat is zo in alle woonplaatsen. Geen ervan heeft veel capaciteit over - dus bezoekers zijn nergens welkom. En inderdaad kan de afwezigheid van een verbruiker evenveel moeilijkheden veroorzaken als de aanwezigheid van een nieuwe consument, dus vindt men het ook niet prettig als er iemand weggaat. Daarom …’

‘Vermindert de communicatie,’ maakte ik de zin voor hem af.

‘Precies. Dat is vooral jammer, als je nagaat wat voor transportmiddelen er zijn tussen de woonplaatsen.’ ‘Door de buizen?’

‘Door de buizen, ja. Zo ben ik gisteravond hier naar toe gekomen.’

‘Jij bent hierheen gekomen? Uit een andere woonplaats? Hoe kan dat als het zo moeilijk is om daar te vertrekken -en hier aan te komen?’

Helgon haalde zijn schouders op. ‘Wel, Cubale - waar ik vandaan kom - wilde dat ik ging. De reden waarom ze me wilden laten gaan ga ik niet bespreken. Maar Lemington wilde dat ik kwam. Dus ben ik hier.’ Zijn gelaatsuitdrukking was vreemd, defensief. ‘Om welke reden wilde Lemington dat je kwam?’ ‘Misschien willen ze dat iemand anders gaat. Hoe moet ik dat weten? Hoe dan ook, laten we doorgaan met waar we mee bezig waren. Men heeft me opgedragen je over de andere woonplaatsen te vertellen, dus dat kan ik dan maar beter gaan doen.’

Hij sprak over vreemde plaatsen met rare namen en beschreef de levenswijze daar en hoe hun inwoners verschilden in gewoonten, en soms ook in taal en uiterlijk van die van Lemington. Een van die plaatsen heette Blasintium. Het was een naam die ik me later goed zou herinneren. Het was allemaal heel interessant en het speet me later dat ik niet beter had opgelet, maar ik zat erg over mezelf in.

Helgon was er al toen ik later op de dag naar het huis van Dmitri ging voor het diner. Ik was verbaasd hem daar bij mijn aankomst al te zien, aangezien ik opzettelijk vroeg was gekomen om de kans te hebben met Dmitri te praten. Dmitri was echter niet in de stemming om te praten. Toen ik zijn salon binnenkwam, zag hij me onmiddellijk en kwam langzaam naar me toe, terwijl hij me aanhoudend fixeerde. De glimlach waarmee ik hem begroette, bevroor op mijn gezicht. Ik probeerde iets te bedenken om over te spreken, maar alle woorden in mijn hoofd klonken even banaal. Dus zei ik niets.

‘Ha, Phillips, m’n favoriete Slaper,’ zei hij en legde een arm om mijn schouder. ‘Helgon heeft me verteld dat het bestaan van andere woongebieden je zo bijzonder gefascineerd heeft.’

Opnieuw wist ik niet wat te antwoorden. Ongetwijfeld had ik in mijn verlangen op Helgon een gunstige indruk te maken - zoals ik dat tegenover iedereen wilde doen - hem doen veronderstellen dat ik me volledig concentreerde op wat hij zei.

Het diner had een vreemd verloop. Dmitri en Helgon brachten steeds opnieuw het verkeer tussen de woonplaatsen ter sprake. En Dmitri dwong verschillende van onze tafelgenoten over hun ervaringen te vertellen. Zij waren allemaal zeer enthousiast over het genot van reizen naar het buitenland en iedereen betreurde de beperkte mogelijkheden. Ik keek vol verbazing van de een naar de ander. Ik had nog nooit iets over dit onderwerp gehoord. De Texecs waren altijd zo bezorgd over wat er in hun eigen gebied gebeurde dat ze zich weinig zorgen maakten over wat er in andere streken plaatsvond.

En wat betreft het reizen in je vrije tijd, waarover ze allemaal zo enthousiast bleven praten - zulke nonsens had ik nog nooit gehoord. De Texecs zochten hun vertier thuis. En als hun eigen huis in dat opzicht niet voldoende te bieden had wel, dan brachten ze gewoon de nodige verbeteringen aan.

Maar zoals gewoonlijk heulde ik met de Texecs mee, deed zo vriendelijk mogelijk en liet niets merken van mijn vermoedens. Ik wist dat als ik maar éen keer uit mijn rol zou vallen, ze me zouden terugplaatsen naar het volk van de

Slapers - en als ze dat niet konden, zouden ze me ergens brengen waar het nog veel erger was dan in een Slaper-droomgalerij.

Ik keek de vergadering rond. ‘Waar is Marie?’, vroeg ik. ‘Ze kon niet komen, beste Phillips,’ zei de oude Gerda die volgens zeggen met Dmitri samenwoonde. ‘Wil je nog wat pappel? Het heeft vijfenzeventig jaar in de droogvriezer gestaan, dus ik weet dat het goed is.’ ‘Nee, dank je. Waarom kon ze niet komen?’ ‘Wat zeg je me daarvan, Phillips,’ riep Antonio van de andere kant van de tafel.

‘Wat is er?’ Ik glimlachte in de richting van Antonio en wist dat ik van mijn onderwerp werd afgebracht. ‘Helgon. Hij zegt dat hij een reisje naar Cubale voor je kan organiseren. Ik weet niet hoe, maar als hij zegt dat hij het kan, weet ik dat het waar is.’ Ik weet hoe, dacht ik. En jij ook. Ik glimlachte. Antonio, die misschien voelde dat ik doorhad dat hij probeerde me te bedriegen, ging verder en zwamde maar wat. ‘Dat is boffen, Phillips. Heb jij even geluk. Ik heb altijd verlangd erheen te gaan…’

‘Naar beneden, bedoel je,’ zei Helgon die hem grijnzend te hulp kwam.

‘Daarlangs,’ zei Dmitri en zijn stem sloeg over bij de herinnering aan genietingen van vroeger. Heel gauw deden ze allemaal mee. ‘Daarover.’ ‘Nee, daarin …’ ‘Niet daarin - daarvan terug!’

Een van de gasten, een oude man die aan de schaduwkant van de kamer zat, hield zich rustig en stil. De rest deed mee aan de algemene pret.

‘Cubale - prachtig!’ ‘Gelukkige vent!’ ‘Wou dat ik ook kon gaan …’ ‘Kan hier niet weg!’ Ik bleef glimlachen. ‘Wanneer?’ vroeg ik.

‘Zo mag ik het horen,’ zei Antonio. ‘Waarom niet nu?’ ‘Maar heb je genoeg te eten gehad?’ vroeg de oude Gerda. ‘Ik heb niets te eten gekregen,’ zei ik. ‘Mooi, kom dan maar mee,’ zei Antonio. Helgon en hij pakten me elk bij een arm en brachten me naar buiten. ‘Vaarwel,’ riep ik, maar de deur was al achter me gesloten. Ze zouden het toch niet gehoord hebben. Ze zaten overluid

te lachen.

Buiten stond er een wagentje te wachten. Helgon sprong op het platform voor de bestuurder. ‘Stap maar op,’ zei hij. Ik ging in de afdeling voor passagiers zitten en schoof een eindje op, zodat Antonio zijn plaats naast me kon innemen. We reden weg en de plaats naast me was nog steeds leeg. Ik keek om en zag Antonio daar staan. Hij zwaaide. ‘Ehh … zeg Marie van me gedag,’ riep ik terwijl onze snelheid groter werd.

Hij riep iets terug. Het kan ‘Natuurlijk!’ geweest zijn. Misschien ook iets anders.

Ik hield me goed vast aan de leuning van het voertuig dat harder reed dan volgens de reglementen was toegestaan. Op het moment dat we het Texec-gebied verlieten om de hoofdstraat in te rijden, kreeg ik Marie in de gaten. Ik had wel van de wagen willen springen, maar we reden te hard. Toen was ik blij dat ik het niet had kunnen doen, want ze zat kennelijk in moeilijkheden. Ze merkte me op, tilde een eindje haar hand op om te zwaaien, veranderde van gedachten, liet haar hand weer zakken, draaide haar hoofd om en begon vol belangstelling het obstakel voor haar te bekijken; het was een blinde muur.

Ik wilde haar niet verder in moeilijkheden brengen, dus keek ik niet-begrijpend en beledigd de andere kant op. Toen reden we de luchtsluis van het Texec-gebied binnen en er weer uit; daarna kon ik haar niet meer zien. De wielen maakten een snorrend geluid op de plasticrijbaan. Slaper-droomgalerijen flitsten voorbij terwijl we doorreden in de richting van de reisbuis.

Op de trottoirs liep het gewone aantal Slapers. Sommigen keken met open mond terwijl we voorbij reden, anderen schenen ons niet te zien. Waarom zouden ze op ons letten? Waarschijnlijk probeerden ze hun slaaptoestand opnieuw te beleven, omdat ze na hun taak - wat die dan ook was - in hun waaktoestand niets anders te doen hadden dan eten, ademen, hun ontlasting kwijtraken en wachten op het uitdelen van de stuimerpillen.

Ik schrok van hun uiterlijk, hun kleine gestalte, grauwe huid, holle ogen, hun weinige haar en saaie kleding. Was het mogelijk dat ik er nog maar een paar weken geleden ook zo uitzag? Zouden ze allemaal zo veranderen als ik, in een zuurstofrijkere lucht, met beter voedsel en meer uren wakker zijn? Ik kon geen reden bedenken waarom het niet zo zou zijn, en ik voelde inwendig de woede groeien. Toen sufte ik weg en begreep ik dat de slechte lucht buiten het Texec-gebied zijn uitwerking deed gevoelen. Ik bracht het zuurstofmasker voor mijn neusgaten aan en dacht na over de reis die voor me lag. Ik hoefde niet lang te denken.

Helgon reed ons binnen in het buisstation en stapte van de wagen; hij wenkte me om hem te volgen. Het buisstation zag eruit als elke andere luchtsluis; deze was alleen groter en het rook er nog onprettiger. Het was leeg, op een kaartenknipmachine en een paar stoelen na. Het leek me niet een plaats waar de Texecs graag kwamen. Er was niets te vinden van de voornaamheid en de luxe die ze aanbrachten in gemeenschappelijke ruimten waar ze graag verbleven.

Tot nu toe had ik niets gezien dat me ervan kon overtuigen dat de Texecs van reizen konden genieten. Waarom hadden ze tegen me gezegd dat ze dat wél deden? Ze wisten toch dat ze alleen maar hoefden te zeggen dat ik op reis zou gaan en dat ik dan een reis moest maken waarvoor ze een of andere reden opgaven.

Misschien was dat de moeilijkheid. Ze hadden geen reden. Helgon bediende het kaartenknipapparaat en slenterde naar een laag gedeelte van het station waar de muur naar binnen gebogen was, alsof het een deel van een cilinder was die zich uitstrekte buiten de muren van het station. ‘Hier stappen we erin,’ zei Helgon en klopte op de deur in die vreemde muur.

Ik ging er naar toe en probeerde de kruk. Helgon lachte. ‘Het lukt je nooit die om te draaien,’ zei hij. ‘Je kunt de deur pas openen als er aan de andere kant een capsule ligt. Dat is maar goed ook. Als je nu de deur zou openen, zou je in de transportcilinder worden gezogen en dat zou heel onprettig zijn. Aan de andere kant van de deur heerst een Vacuüm.’

‘Waarom?’, zei ik.

Helgon schudde zijn hoofd. ‘Jij hebt nog heel wat te leren,’ zei hij. Dat had ik meer gehoord. Hij ging verder: ‘De woongebieden zijn om twee redenen verbonden door transportbuizen waarin een vacuüm heerst: het spaart zuurstof en de reiscapsules bewegen zich sneller - veel sneller - in een vacuüm.

‘Hoe snel gaan ze?’

Hij dacht even na. ‘Nou, om het in termen uit te drukken die je kunt begrijpen, zou ik zeggen … ongeveer tweeduizend keer zo snel als het wagentje waarmee we hier naar toe zijn gereden.’

Ik maakte in gedachten een berekening. ‘Dat is ongelooflijk. Met die snelheid zouden we door dit gebied heen rijden in … in …’

Helgon zei het voor mij:’ Negentig seconden?’ ‘Ongeveer.’

‘Hoe lang duurt de reis dan?’ ‘Behoeft niet meer dan een half uur te duren.’ Dit keer leverde me mijn hoofdrekenen meer op dan getallen. Grote gebieden van onwetendheid en onderzoek openden zich voor mijn ogen. Deze reisduur moest zeker betekenen dat er vele, vele woonplaatsen moesten worden gepasseerd voor we ons reisdoel bereikten. Meer dan er in feite bekend waren.

En zoals altijd wanneer ik een belangrijke vraag te stellen had, hield ik mijn mond en besloot het antwoord zelf te vinden. Helgon scheen niets te merken. Er klonk een gezoem in de lucht en de bodem trilde zachtjes. Toen klonk er een oorverdovend gegier, het buisstation trilde hevig, een donderend geraas weerklonk en vervolgens hoorden we aanhoudend mechanisch gebrul. ‘Capsule is er,’ zei Helgon. ‘De deur gaat nu gauw open. Ik zou maar op een afstand blijven voor alle zekerheid. Je kunt nooit weten.’

Ik merkte op dat hij was weggelopen in de richting van de uitgang naar de straat.

Met een gesis en een klap ging de deur naar de cilinder open. Ik liep er naar toe en tuurde in de capsule. Hij was rond van doorsnee en ongeveer tien meter lang. De ingang was aan een van de uiteinden van het apparaat. Het bevatte een serie schijven die langzaam, terwijl ik ernaar keek, van verticaal naar horizontaal om hun as begonnen te draaien.

Aan de kale achterkant van die schijven zat een groot kussen, ongeveer een meter tachtig lang en uitgerust met een stel riemen en tuigwerk waaraan een aantal reizigers was vastgemaakt.

Ik keek om naar Helgon. Hij maakte een gebaar dat ik naar binnen moest gaan. ‘Spring op een kussen en bind je vast,’ riep hij. ‘Ik kom zo bij je.’

Van de andere kant van de capsule kwam een bediende die me een kussen hielp uitkiezen en me liet zien hoe ik me eraan moest vastmaken. Hij droeg het uniform van een bewaker en zag er vermoeid uit. Zo hij al opmerkte dat ik een Slaper was, liet hij dat niet blijken. Met handige vingers maakte hij de riemen in orde.

Ik zat vast. Ik probeerde een van de metalen gespen los te maken. Dat lukte niet. Ik was opgesloten. Waar was Helgon? Ik rekte mijn hals uit om te kijken of hij aan boord was gekomen, maar ik kon hem niet zien. Ik riep hem. De bediende kwam naar me toe en vroeg wat ik wilde. Ik zei het hem. Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij bent de enige die hier is ingestapt,’ zei hij en liep weg.

Ik gaf het op. Het was of alles wat gebeurde me niet aanging.

Ik hoorde een brommend geluid en de deur aan het uiteinde gleed dicht.

Toen draaide het kussen zich waarop ik lag, zodat ik recht overeind stond met mijn gezicht naar de deur. Achter me klonk gebrul en plotseling had ik het gevoel alsof de zwaartekracht me naar achteren trok in plaats van naar beneden. Een paar seconden hield dit gevoel aan en werd zelfs sterker, totdat mijn lichaam het kussen had samengedrukt, zodat ik er bijna helemaal door was omgeven. Toen nam de druk af en werkte de zwaartekracht weer in de normale richting. Het geluid was hevig en de capsule slingerde en schudde terwijl zij door de vacuümbuis voortjoeg. Ik probeerde te denken aan al die woongebieden waar we ongetwijfeld doorheen gleden, maar die inspanning was te groot.

Toen begon mijn kussen weer te draaien. Deze keer beschreef het een hoek van 180 graden, zodat ik naar achteren keek, met mijn hoofd naar beneden.

Dit ongemak was echter maar van korte duur, maar maakte al gauw plaats voor een ander ongemak. Opnieuw scheen het trekken van de zwaartekracht zich te verplaatsen naar mijn rug. Opnieuw zonk ik, vele malen zwaarder dan mijn eigen gewicht, in het kussen, maar opnieuw kwam er een einde aan dit vreemde verschijnsel, omdat de zwaartekracht weer normaal werd. Nogmaals wentelde zich de schijf, totdat zij in de horizontale positie terug was. De deur van de capsule stond open. ‘We zijn er, Cubale,’ zei een stem. Het was de bediende. Prutsend aan de riemen maakte ik mezelf los, zwaaide van de schijf af en stond overeind. Alles draaide voor mijn ogen. Ik deed een stap voorwaarts, legde mijn hand op de zijkant van de capsule om overeind te blijven en zocht toen mijn weg naar de deur.

Ik kwam terecht in een buisstation bijna gelijk aan het station van vertrek. De enorme herrie die in het buisstation weerklonk, zei me dat de capsule op het punt stond te vertrekken. Spoedig daarna was ik alleen; ik stond daar maar en wist niet wat ik doen moest.

‘Phillips,’ zei een stem. Ik keek om me heen, maar zag niemand. ‘Philips,’ zei de stem weer, blikkerig maar bevelend. ‘Kom hier naar toe, bij het controleapparaat.’ De stem was die van Dmitri. Het was de stem die ik gewend was te gehoorzamen. ‘Aan je rechterhand, even beneden ooghoogte. De optiaudio-installatie. Zie je die? Stel me beter in.’

Ik draaide aan de knoppen en Dmitri’s beeld verscheen steeds groter op de muur. Hij zat in de eetkamer waar ik hem had achtergelaten. Ik zag dat een bewaker bezig was de restanten van de maaltijd op te ruimen. Gerda was niet in beeld.

‘Heb je genoten van de reis?’

‘Nee.’ Tot op zekere hoogte konden de Texecs een teken van verzet wel waarderen. Wat ze niet konden verdragen, waren netelige vragen. Die stelde ik niet. Maar bijna had ik dat wel gedaan. ‘Dmitri,’ begon ik en gaf daar de klank aan alsof ik hem iets zou gaan vragen. Hij likte zijn lippen af en zijn ogen maakten een snelle beweging naar opzij. Hij bereidde zich voor om een leugen te verzinnen, zonder zelf nog te weten hoe. Hij dacht gewoon dat een leugen noodzakelijk zou zijn.

Ik haalde hem uit de moeilijkheden. ‘Dmitri,’ zei ik. ‘Waar moet ik nu naar toe?’ ‘Na Cubale?’

‘Nee, nee,’ zei ik lachend. ‘Na Cubale kom ik naar jou terug. Wat ik bedoelde is, waar moet ik heen gaan vanaf dit buisstation?’

Dmitri blies stoom af, hoewel je het hem niet kon aanzien. ‘Maak je maar nergens zorgen over,’ zei hij. ‘Er komt iemand om je af te halen. Hij is zo bij je.’ Hij pauzeerde even en staarde langs me heen van het scherm af. ‘In feite is hij nu al bij je,’ zei hij en zijn beeld begon te vervagen. Ik draaide me om.

‘Welkom in Cubale,’ zei de Texec. Hij glimlachte niet. ‘Dank je,’ zei ik met een glimlach. Ik keek naar hem. Uiteindelijk hadden de Texecs toch gelijk. Reizen kon interessant zijn.

De man was donker - niet zo donker als Marie, maar de kleur van zijn huid was eerder bruin dan grauw. Hij droeg nauwpassende kleding die geen sluiting leek te hebben. Het gewaad bedekte hem van zijn keel tot aan zijn enkels en polsen. Zijn kalotje was even zwart als het gewaad om zijn lichaam en de rand was zo ingesneden, dat zijn slapen onbedekt waren en zijn voorhoofd gedeeltelijk bedekt werd door een punt ervan die in de richting van zijn neus liep. Aan zijn voeten had hij schoenen die gemaakt waren van een glanzend zwarte stof en aan de middelvinger van zijn niet gehandschoende linkerhand droeg hij een gouden ring met een ronde, rode steen. Naast deze ring en een rode cirkel op zijn kalotje, had hij geen versiersels. Hij leek jong, maar maakte toch de indruk over aanzienlijk sterk gezag te beschikken. ‘Je let goed op,’ zei hij.

‘Dat is iets wat jullie Texecs me geleerd hebben,’ zei ik. ‘Misschien wel,’ zei hij. ‘Ik zou het niet weten. Ik heb nooit les gegeven aan een Slaper. Jij bent de eerste hier - buiten de kudde, weet je. Dus weet ik niets van Slapers af, behalve dan hoeveel calorieën ze tot zich nemen, hoeveel lucht ze moeten inademen, wat ze aan stuimerpillen verbruiken en dat soort zaken. Kom mee.’ Hij sprak op dezelfde toon als Helgon.

Hij liep naar de uitgang en duwde tegen de deur. De deur zwaaide open. Hij liep er doorheen en liet haar voor mijn neus dichtslaan. Ik duwde ertegen en zij draaide weer op haar scharnieren en ik stapte erdoor.

‘Hoe heet jij?’ vroeg ik de man toen ik hem had ingehaald. ‘Magnon.’

‘Ik heet Phillips. Vroeger heette ik … vroeger heette ik …’ Ik voelde me dom. Ik kon me de naam die ik als Slaper had gedragen niet meer herinneren. Magnon scheen het niet op te merken. ‘Waar breng je me naar toe?’

‘Naar je kamer natuurlijk. Ik weet wel niet wat de plannen met je zijn, maar je moet in ieder geval iets hebben om in te wonen. En ik veronderstel niet dat we je weer in een slaapzaal kunnen stoppen. Nu niet meer.’

‘Nee, ik denk ook niet dat je dat zou kunnen,’ zei ik ontsteld. Ik vocht om de juiste woorden te vinden. ‘Ik bedoel, daar zit hem de kneep, hè? De Texecs hebben me weggehaald uit de slaapzaal, omdat ze dachten dat ik me nuttig zou kunnen maken. Ze hebben me heel wat geleerd. Daarom hebben ze me hier naar toe gestuurd om nog meer te leren.’ ‘Heus?’

‘Ja.’ Ik kreeg langzaam het gevoel dat ik in de val zat. In de woonplaats waar ik vandaan kwam, was het leven niet gemakkelijk, maar daar wist ik tenminste waar ik was. Hier voelde ik me alsof ik geen vaste grond onder mijn voeten had. Wat was Cubale? Wie was deze Magnon? Waarom leek het alsof hij niets van me wist? Had niemand hem iets verteld?

‘Kan ik in contact komen met Dmitri?’ zei ik. ‘Wie is Dmitri?’ vroeg Magnon zonder enige nieuwsgierigheid, terwijl hij even zijn pas inhield.

Ik had het warm en was buiten adem, hoewel de lucht goed was. Magnon ontsloot een deur aan de straat en duwde die open. Binnen was er een kleine, eenvoudig ingerichte kamer met een deur aan de andere kant. Er waren geen ramen. Evenmin zag ik de versieringen die de Texec in mijn eigen woonplaats gebruikten om hun huizen te verfraaien. ‘Hier is het dan,’ zei Magnon.

Ik liep naar binnen. ‘Heel aardig,’ loog ik (hoewel het heel

aardig was vergeleken bij een slaapzaal). ‘Wat moet ik nu doen?’

‘Je kunt doen wat je wilt,’ zei Magnon, die even in de deuropening bleef staan terwijl hij me aankeek met een gelaatsuitdrukking die bijna iets van belangstelling verraadde, Toen deed hij een stap terug en sloeg de deur achter zich dicht.

‘Maar …’ Ik rende naar de deur, draaide aan de deurkruk en duwde.

Er was geen beweging in te krijgen.

Tenslotte hield ik op met duwen en trekken, liep naar het bed en ging erop liggen; ik probeerde niet te denken. Ik weet niet hoelang ik daar heb gelegen. Eenmaal stond ik op om te urineren en toen ontdekte ik dat er zich achter een deur in de kamer een wc, een wastafel en een kleine voedselverstrekker bevonden. En een tweede keer om te turen door een klein gaatje dat op ooghoogte door de buitendeur was geboord.

Buiten lag de gang, waardoor wij gekomen waren, verlaten. Ik vroeg me af waar alle Slapers van Cubale in hun waaktoestand naar toe gingen. Toen ging ik weer naar bed en sliep onregelmatig, omdat ik van tijd tot tijd gestoord werd door het geluid van krabbelen en bonzen op de muur. Eindelijk hield dat op en zonk ik weg in een diepe en verfrissende sluimering onder het volle schijnsel van de lichtbron in de kamer.
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Toen ik wakker werd, merkte ik dat mijn stemming van verwarring en wanhoop had plaats gemaakt voor optimisme, een gevoel dat zelfs niet werd verdreven door de onplezierige aanwezigheid van Magnon. ‘Goededag,’ zei ik.

‘Die mensen van jullie hebben weer met ons verbinding gezocht,’ antwoordde hij. ‘Ze hebben wat meer uitleg gegeven. Hoewel ik nog steeds niet kan begrijpen waarom ze zich zo vlug van je wilden ontdoen.’ Hij keek me op een vreemde manier aan. ‘Zijn er soms moeilijkheden geweest met de vrouwtjes?’

Hij moet aan mijn gezicht gezien hebben dat ik er geen idee van had waar hij het over had en hij ging verder: ‘Ach, dat doet er ook niet toe. Het is erg lastig dat je hier bent, maar we zijn die mensen daar bij jou het een en ander verschuldigd, dus denk ik dat we maar beter ons best kunnen doen. Het is allemaal heel raar. Ze schijnen een hoge dunk van je te hebben, al wilden ze je dan zo vlug kwijt. Ze hebben me gevraagd je ons systeem te leren. Dus… kan je maar beter met me meegaan.’

Ik realiseerde me dat ik bijzonder veel honger had. ‘Vind je het erg als ik eerst eet?’

Magnon haalde de schouders op. ‘Doe er niet te lang over.’ De voedselverstrekker werkte niet. Dat zei ik tegen Magnon. ‘Hebben ze je dan geen kredietpas gegeven?’, vroeg hij. Ik schudde mijn hoofd. Hij zuchtte diep en gaf me toen een kleine, cilindervormige sleutel. ‘Ze vragen heel wat, die mensen daar bij jou,’ zei hij. ‘Je kunt maar het beste deze gebruiken tot we er een voor je versierd hebben. Maar alles wat je hier gebruikt, boeken we op hun rekening, zodat je maar beter niet te royaal voor jezelf moet zijn.’ ‘Dank je.’

Ik zwaaide met de sleutel van Magnon over het apparaat en stelde het programma in voor wat synthontbijt, een maaltijd met weinig vet en eiwit, die ik was gaan beschouwen als

mijn lekkerste eerste maaltijd van de dag. In een paar seconden was de maaltijd op en ik veegde de binnenkant van het karton schoon met mijn wijsvinger. ‘Wat moet ik hier mee doen?’ zei ik.

‘In de gang verderop staat een regenerator voor het district,’ zei Magnon. ‘We lopen er straks langs.’ Het krabbelende geluid, als van metaal op steen, was weer begonnen. Ik bleef staan om te luisteren, terwijl ik om de een of andere reden hoopte dat Magnon het niet gehoord had. ‘Loop door,’ zei hij. Ik voelde me opgelucht. Ik was de eerste die de kamer verliet en ik sloeg linksaf, omdat ik om de een of andere reden aannam dat we weer in de richting van het buisstation zouden lopen. Maar Magnon sloeg, nadat hij de deur met een klap had gesloten, rechtsaf en begon in hoog tempo weg te lopen. Geschrokken draaide ik me snel om en daarbij liet ik het lege kartonnetje voor het synthontbijt vallen. Toen ik me gehaast bukte om het op te rapen, viel mijn blik op een glinstering in het midden van de deur naast de mijne. Zij was daar maar even te zien en verdween toen weer. Maar het kostte me slechts een onderdeel van een seconde om te begrijpen, dat die glinstering van een oog afkomstig was.

Ik haalde Magnon in en ik was blij dat hij de eerste tien minuten niet sprak, want ik zou niet in staat geweest zijn me op zijn woorden te concentreren. In feite was ik me nauwelijks bewust van de richting waarin hij me voerde. De voornaamste straten van Cubale waren alles bij elkaar minder ruim dan waaraan ik gewend was geweest en bestonden voor het grootste deel uit gangen met een lage hemel en ze waren slechts zelden meer dan een meter tachtig breed. Maar er waren maar weinig mensen op de been en die er liepen, waren allemaal Texecs - stuk voor stuk met dezelfde bruine huidskleur als Magnon. Ze waren ook gelijk gekleed, hoewel niet altijd in dezelfde kleur. Hij werd door hen met eerbied gegroet. Eindelijk bleef hij stilstaan.

We stonden in een gang die nog slechter verlicht was dan de gangen waar we doorheen hadden gelopen. Er was geen lichtbron te bekennen en het licht dat binnendrong van de

wat helderder verlichte gangen aan beide kanten, werd al spoedig geabsorbeerd door de muren. ‘Ik denk dat je ons wel efficiënter zult vinden dan je vrienden bij je thuis,’ zei Magnon. Hij wendde zich naar de muur, greep met zijn hand in een nis en trok aan een kleine handgreep. Hij knikte over zijn schouder heen. ‘Kijk,’ zei hij. *

Aan de andere kant rolde een ongeveer vijftien meter lang stuk muur omhoog en onthulde een enorm raam waaronder een groot hol te zien was, dat was volgepakt met Slapers van wie de naakte huid mat glansde in het schemerige licht. ‘Hoog geconcentreerde Slapersverblijfplaats,’ merkte Magnon op met wat meer bezieling in zijn vreemde stem. ‘Anderhalve kubieke meter per persoon, een waaktoestandpe-riode van slechts een uur op vijf, in plaats van een op vier zoals bij jullie, een onveranderlijk laag zuurstofverbruik, laag voedsel verbruik enzovoort.’

‘Komen ze er nooit uit?’, vroeg ik. Magnon schudde zijn hoofd. ‘Alleen als ze sterven,’ zei hij. ‘Per slot van rekening, wat heeft het voor zin? Er is geen ruimte voor hen buiten en ze zouden niet weten wat ze moesten doen. Trouwens, waarschijnlijk zouden ze niet tegen de buitenlucht kunnen.’ Ik keek naar Magnon. Wat hij zei, kon best eens waar zijn. Op de plaatsen in Cubale die voor iedereen toegankelijk waren, was de lucht steeds van dezelfde hoge kwaliteit, terwijl bij ons alleen het woongebied van de Texecs een dergelijke regeling kende. Dat betekende … ‘Wonen alle Slapers in Cubale op deze manier?’, vroeg ik. ‘Natuurlijk doen ze dat,’ zei Magnon. ‘Anders zou er voor hen geen plaats zijn.’

Het grote verschil in levensstandaard tussen de Texecs en de Slapers bij ons had mijn verontwaardiging opgewekt, maar dit was onvergeeflijk. Ik zei niets.

Magnon legde me uit dat de grotslaapzalen voor de Slapers helemaal op zichzelf stonden, met eigen regenerators voor voedsel, water en lucht.

Hij bediende een paar knoppen die achter een paneeltje in de muur zaten. ‘Kijk,’ zei hij en wees in de grot. Toen ik de richting van zijn vinger volgde, zag,ik een trogachtig apparaat dat zo’n zeven meter lang was en aan beide

zijden gestut werd door een grote kist.

Terwijl ik keek, begon de trog te bewegen, waarbij hij op

een riem van de ene kist naar de andere liep. En toen liep,

terwijl de trog zich bewoog, uit een pijp in een van de kisten

een zwarte, dikvloeibare substantie die in de bewegende trog

viel.

Toen begonnen een paar Slapers langzaam in de richting van het apparaat te schuifelen. Een paar minuten bleven ze ervoor staan en toen hielden ze een hand in de trog, tegen de stroom in.

Binnen een paar seconden bevatte de hand die in de trog was geweest een hoeveelheid van de substantie en trok de eigenaar van die hand haar terug uit het apparaat om op te eten wat hij gepakt had.

‘Dat is de regenerator van deze eenheid,’ zei Magnon. ‘Keurig, hè?’

Ik zei niets, terwijl de Slapers met zijn tweeën of drieën naar hun voedingsmachine strompelden, een handjevol voedsel pakten en dan weer teruggingen om te eten. ‘Heel efficiënt,’ zei ik en voelde me misselijk. Ik verloor elk gevoel van tijd en plaats, terwijl ik daar in Magnons geautomatiseerde grot stond te kijken en zag hoe de Slapers bezig waren met het proces dat naar hun mening het leven was. Mijn ogen vulden zich met tranen. Magnon praatte tegen me: ‘Ik zei, wil je daarbinnen gaan kijken?’

‘O, eh, ja. Natuurlijk,’ zei ik.

‘Pak dit dan aan.’ Magnon gaf me een zuurstofmasker. Ik deed het masker voor mijn gezicht en volgde Magnon naar de andere kant van het raam en door de eerste hermetische deur die ik zag sinds ik in Cubale was. De Slapers schenen zich niet bewust te zijn van onze binnenkomst. Hun ogen waren nietszeggend, hun mond hing open. Toen Magnon helemaal in beslag werd genomen door de werking van het een of andere apparaat, draaide ik hem mijn rug toe en verwijderde het zuurstofmasker. De lucht was niet zó ijl, dat zij de stank die ik had verwacht niet meevoerde.

En de hitte was moeilijk te verdragen. Ik werd in de verleiding gebracht mijn kleding uit te trekken en naakt rond te gaan lopen, net als mijn mede-Slapers.

Maar Magnon, die bezig was met de een of andere machine, was van zijn hals tot zijn enkels bedekt. Ik vond dat als hij het kon verdragen, ik dat ook moest doen. Terwijl ik daar de Slapers zich lui in het schemerige, rode licht van de cel zag voortbewegen, kon ik het doel van hun doen en laten niet ontdekken.

Ze schenen geen amusement te zoeken en zelfs geen vermindering van het ongemak; er was geen merkbare communicatie tussen hen onderling en ze zeiden totaal niets. Als iemand in het voorbijgaan een ander aanraakte, lieten ze geen van beiden merken dat ze zich die ontmoeting bewust waren. Zelfs zij die niet sliepen zaten of lagen meestal op hun rug; die zich wel voortbewogen, deden dat voor slechts korte tijd.

Ik vroeg me af of ze konden praten, of zelfs maar denken. Amuseer je je nogal?’ Dat was die akelige Magnon, die in deze omgeving vrolijk was geworden.

Ik behoefde niet te glimlachen, want mijn mond was bedekt door het zuurstofmasker. ‘Ja, dank je.’ Mijn antwoord klonk me gedempt in mijn oren, maar hij scheen tevredengesteld. ‘Nou, ik ben klaar. Als je wilt, kan je hier nog een poosje blijven.’ Hij keek me doordringend aan. Ik voelde dat hij mij een uitdaging voorhield die ik niet moest afslaan. Graag.’ Zelfs op het moment dat ik het zei, had ik er spijt van. Ik wilde zo spoedig mogelijk uit dat smerige hol weg, maar er was iets dat me dwong te blijven. Magnon leek tevreden. ‘Mooi zo. Ik moet nog maar een andere cel, verder op in de straat. In een half uur ben ik terug.’

Zijn vertrek werd door de Slapers niet opgemerkt, evenmin als ze onze aankomst hadden gezien. Hij liep de trap op. Er klonk een bons en een gesis, toen de hermetische deur openen dichtging. Magnon was weg en ik was alleen met de Slapers.

Ik gaf mezelf een standje. Ik was bijna begonnen over de Slapers te denken als aan ‘zij’ in plaats van aan ‘wij’. Dat was een val waar ik in Cubale makkelijk in kon lopen. Terwijl ik langs de zittende en liggende figuren in de cel slenterde, probeerde ik vergeefs een gezicht te vinden dat er intelligent uitzag. Tenslotte viel mijn keus op een kleine

man die in zijn eentje op een stuk vloer vlakbij de mechanische trog zat. Hoewel hij geen duidelijke tekenen van intelligentie vertoonde, leken zijn ogen minder dood dan die van de meesten.

Ik ging naast hem zitten. ‘Kan je praten?’ vroeg ik.

Hij keek me aan en toen weer de andere kant op. ‘Kan je me verstaan?’ drong ik aan. Hij keek me nog eens aan.’Uh,’ zei hij. ‘Dan weet je dat ik tegen je praat,’ zei ik. Hij maakte met zijn slappe hand een beweging van onverschilligheid, of van verachting, of van allebei. ‘Kijk me aan,’ zei ik. Dat deed hij.

‘Ik ben ook een Slaper,’ zei ik. ‘En kijk nou eens naar me. Ik ben groter dan jij, eet beter, heb een interessanter leven, slaap in een eigen cel, heb zachte stoelen om op te zitten en bedden om op te liggen …’

Zijn ogen flikkerden belangstellend toen ik zei dat ik beter at dan hij.

‘Hier.’ In een van mijn zakken had ik een reep surrolade. Hij was gebutst en de verpakking gescheurd, maar hij pakte hem met een grijpbeweging die de snelst gecoördineerde handeling was die ik gezien had sinds ik in de cel was. Hij kauwde langzaam en heimelijk, terwijl hij af en toe van de ene kant naar de andere keek. Maar bijna steeds was zijn blik naar de grond gericht.

Ik keek naar hem terwijl hij at en lette op tekenen die op wat meer verstand zouden wijzen. Uit zijn mond liep speeksel op de vloer. Hij veegde zijn mond niet af. Plotseling pakte ik de surrolade af.

Zijn hand volgde de mijne toen die plotseling het lekkers

van hem wegpakte, maar toen ik dat buiten zijn bereik had

gebracht, liet hij de hand in zijn schoot vallen en waagde

een vlugge, verwijtende blik in mijn richting.

Hij toonde iets van gretigheid toen ik het hem teruggaf en

ik zei: ‘Wil je nog wat hebben?’

‘Jeh.’

Hij had dus niet volledig zijn spraakvermogen verloren. ‘Je krijgt nog wat als je met me praat.’ Hij reageerde niet.

‘Hoe lang ben je al hier?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Heb je het hier naar je zin?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Zou je weg willen?’

Hij haalde zijn schouders op, schudde toen zijn hoofd en haalde weer zijn schouders op.

‘Kijk dan, ik ben eens net zo geweest als jij.’ Dat was niet helemaal waar, maar dat deed er niet toe. ‘Als je hier weg zou gaan, zou je net zo kunnen zijn als ik. Je zou een heleboel voedsel hebben, net zoals ik je net gegeven heb. Zeg me gewoon wat ik weten wil. Zeg me gewoon maar wat.’ Hij begon rusteloos te worden. Toen stond hij op. Mijn hart sloeg sneller. Hij deed langzaam een stap naar voren en toen nog een. Hij keek naar me, alsof hij me uitnodigde hem te volgen. Ik liep hem na terwijl hij afstevende op de rijen britsen waar zijn medebewoners lagen. Hij tuurde naar verschillende rijen voor hij klaarblijkelijk gevonden had wat hij zocht. De Slaper leunde over een van de britsen heen en schoof iets opzij. Centimeter voor centimeter duwde hij een slapend lichaam weg. Eindelijk leek hij tevreden en kroop op het kleine beetje ruimte dat hij had vrijgemaakt. Voor hij zijn ogen sloot, zei hij heel duidelijk: ‘Droom nu.’ Binnen een paar seconden was hij in slaap. In wanhoop keerde ik me af en liep langs de rijen britsen, telkens drie op elkaar gestapeld; elke brits verschafte plaats aan drie of vier liggende lichamen.

Ik bleef even staan om een Slaper de gelegenheid te geven zich half van een van de britsen te laten rollen en te gaan zitten, met de voeten op de vloer de ellebogen op de knieën, het hoofd in de handen. Het was een vrouwtje en haar borsten hingen zachtjes te zwabberen.

Voor een Slaper had ze goed gevormde borsten en ik stak een hand uit om er een aan te raken. De borst gaf mee en zwaaide terug toen ik mijn hand ervan af haalde. Zij keek niet op.

Eventjes raakte ik het besef van tijd kwijt terwijl ik daar stond te kijken hoe ze langzaam weer bij bewustzijn kwam. Toen voelde ik plotseling een gevoel van paniek en probeerde op mijn horloge te kijken. Ik drukte op de zijkant ervan en de wijzerplaat werd verlicht. Magnon had me al een

kwartier geleden moeten ophalen!

Terwijl ik de neiging onderdrukte het op een lopen te zetten, liep ik naar de deur en bonsde erop. Maar het geluid ging onmiddellijk verloren in de massa van de deur. Ik liep naar het raam en keek naar buiten in de zwarte gang. Die was zo slecht verlicht, dat ik maar weinig kon zien. Maar ik was er zeker van dat daarbuiten geen Texec stond. Ik bonsde op het glas, maar het geluid ging onmiddellijk verloren in het luchtledige tussen de twee ruiten in het venster.

‘Magnon’ schreeuwde ik. Een paar van de Slapers verroerden zich op hun brits. Anderen die wakker waren, keken even naar me.

Ik vocht om kalm te blijven. Opzettelijk liep ik van de deur weg en ging op een traptree zitten. Na een paar minuten stond ik op en liep rond in de grot. Waar kon hij naar toe zijn gegaan? Waardoor werd hij opgehouden? Tevergeefs zocht ik naar een middel om contact met de buitenwereld te krijgen. Er was niets. Ik vond wel een grote steen die was losgeraakt van een van de treden. Ik raapte die op en nam hem mee naar de deur, waar ik hem liet liggen. Het was nog niet zover gekomen dat ik moest proberen de ruit in te slaan, maar dat kon wel gebeuren. Na een poosje kreeg ik honger en dorst, maar ik was vast besloten zo lang ik het kon uitstellen niet te eten of te drinken van dezelfde dingen als de Slapers. Of via hun voedsel, of via hun drinken, of via beide, kregen ze hun rantsoen stuimer. Ik wilde mijn waaktoestand niet weer terugbrengen tot slechts zes uur per dag. Bovendien kon ik niet van tevoren zeggen hoe snel ik terug zou glijden naar de positie van Slaper als ik weer onder de invloed kwam van stuimer.

Waar kon Magnon toch uithangen?

Terwijl ik mezelf vervloekte omdat ik de surrolade had weggegeven, hield ik me zo rustig mogelijk en dwong mezelf me te ontspannen.

De voorraad in mijn zuurstoffles begon op te raken; dus draaide ik haar dicht en trotseerde de dunne en ranzig ruikende lucht van de grot. Heel gauw voelde ik een alles overheersend verlangen om te gaan slapen. Mijn hoofd tolde, mijn ogen vielen dicht en ik verloor het bewustzijn.

Hoe lang ik geslapen heb, weet ik niet, maar toen ik wakker werd, voelde ik me bijzonder onplezierig. Mijn botten kraakten toen ik probeerde te gaan staan en ik wreef mijn billen om de bloedsomloop weer opgang te brengen. Ik hunkerde naar lichamelijke behoeften - naar comfort, voedsel, goede lucht en bovenal drinken. Overal om me heen in de schemerig met rode lampen verlichte grot zag ik drinkfonteinen die me uitnodigden mijn dorst te komen lessen.

Een bepaald soort comfort was in ieder geval binnen mijn bereik. Net als de kleine Slaper die daar straks voor me uitliep, liep ik langs de rijen britsen en zocht er een waar wat ruimte was.

Een brits in de hoek bevatte slechts drie lichamen, terwijl er in de meeste andere tenminste zes lagen. Het was op de bovenste rij, ongeveer anderhalve meter boven de vloer en ik trok me naar boven en ging erop liggen. Ik had honger en dorst, en hoewel ik geslapen had, voelde ik me uitgeput in de opgebruikte lucht. Zodra mijn hoofd de bodem van de brits beroerde, zag ik voor mijn geest water in grote hoeveelheden; het bedekte een gehele woonplaats in een stille, vlakke uitgestrektheid; water dat in enorme hoeveelheden van een grote muur in een kolkende put viel, zich over stenen stortte, van de vloer af opspoot met een grote straal en me bedekte met zijn bezielende nevel.

Mijn tong plakte vast aan mijn verhemelte en ik tilde mijn hoofd op. Onmiddellijk verdwenen de beelden. Op het ogenblik dat mijn hoofd de brits weer raakte, kwamen ze terug. Ik besefte wat er gebeurde, maar het kon me niets schelen. Zolang ik hun stuimer veroorzakende middelen niet innam, zou ik mijn verblijf op de droomverwekkende brits wel overleven.

Het verglijden van de tijd ging onmerkbaar. De cijfers op mijn horloge verloren hun betekenis; na een poosje keek ik er niet meer naar. Ik bleef me bewust dat ik leefde, maar ik was niet in staat te zeggen of ik bij bewustzijn was of niet.

De drinkfonteinen wenkten naar me. Waarheen ik me ook draaide, altijd zag ik er wel een waar het water afdroop, of ik zag de gebogen rug van een Slaper die opzoog wat hem

werd aangeboden.

Op de een of andere manier werd het mezelf dwingen het drinken te laten automatisch. Het was een levensvoorwaarde, een prijs die ik moest betalen voor het voorrecht mijn leven te kunnen voortzetten.

Terwijl ik op de brits lag, werden de beelden van het water die de brits me voor de geest toverde steeds weelderiger, terwijl het verlangen van mijn lichaam naar water steeds schrijnender werd.

Toen bevond ik me op de een of andere manier bij een van de fonteinen en slurpte de vloeistof die er zo uitstroomde op. Mijn verstand keerde terug terwijl het water zijn bezielende weg door mijn uitgedroogde lichaam zocht. Ik deed een sprong achteruit, ontzet over mijn zelfverraad. En terwijl ik dat deed, hoorde ik mijn naam roepen. ‘Phillips’.

Het was Magnon. Hij riep nog eens.

‘Ben je daar, Phillips? Of misschien moet ik je nu weer Jim

noemen?’

Hij grinnikte.

‘Waar ben je Jim, m’n Slapertje? Ben je zo moe, nu je je stuimer weer hebt gekregen? Slaap je lekker, Slaper?’ Hij liep langs de britsen en scheen met een zaklantaarn in het gezicht van de mensen die erop lagen. Mijn opsluiting hier was dus opzettelijk gebeurd!

Ik ging zo zachtjes als ik kon terug naar de brits waar ik had gelegen, greep het zuurstofapparaat, drukte het masker tegen mijn gezicht, draaide het kraantje open en zoog mijn longen vol. Even dacht ik dat ik zou flauwvallen. Toen hield mijn hoofd op met tollen en merkte ik dat ik weer kon denken.

Ik sprong opzij naar een andere rij britsen, klauterde erop

en kroop over de gewillige lichamen heen naar de andere

kant, weg van Magnon, die nu bezig was een paar Slapers te

bekijken die in waaktoestand verkeerden.

Het was duidelijk dat hij in verwarring was gebracht. Hij

had vast en zeker gedacht dat ik makkelijk te vinden was,

als de enige Slaper daar met kleren aan.

Terwijl hij de ene kant van de grot onderzocht, rende ik

langs de andere kant naar de deur toe. Mijn stuk steen lag

daar nog steeds.

Terwijl ik over mijn schouder keek om er zeker van te zijn dat Magnon niet mijn richting uitkeek, snelde ik naar voren om de steen te halen en ging toen terug naar de rij britsen. Hij begon net zijn tocht langs een andere rij. Ik zocht het gedeelte dat het verste bij hem vandaan was en probeerde toen een plaats op de bovenste rij te vinden. Toen dat niet lukte, pakte ik een Slaper bij de arm en trok haar van de brits, waarbij ik haar opving toen ze viel en stopte haar in een brits op de onderste rij.

Vervolgeas rukte JJr snij/? Jclere/? u)t en )jet die jj? een hoop op de grond liggen met de zuurstofapparatuur; toen klom ik op de brits, de steen bij me. Ik rolde de bewusteloze Slapers naar de andere kant en kroop naar de rand. Toen ging ik liggen, met mijn gezicht naar buiten gekeerd, met opgetrokken knieën, mijn hoofd voorover gebogen, armen tussen de benen, handen verscholen achter de knieën - en de steen in mijn handen.

Te midden van het heen en weer geloop van de Slapers had hij hier helemaal niets van gemerkt.

Magnon kwam dichterbij. Hij onderzocht de brits naast de mijne. Toen die van mij.

Ik liet hem eerst mijn bleke huid herkennen. Toen sloeg ik met de steen tegen zijn zuurstofmasker. Hij viel achterover op de grond. Ik sprong van de brits af bovenop hem. De adem verliet zijn lichaam als een kreunende, nietszeggende schreeuw, waardoor zelfs een paar Slapers omkeken.

Ik knielde op zijn borst met de steen boven mijn hoofd geheven, klaar om hem nogmaals op zijn gezicht te slaan, maar hij was bewusteloos.

Zijn kleren vielen van zijn lichaam toen ik de magnetiseer-knop van zijn kleding omdraaide en ik trok ze helemaal van hem af. Ik probeerde zijn kleding uit één stuk kapot te scheuren, maar dat lukte niet. Dus draaide ik hem om, en nadat ik zijn zakken had doorzocht, bond ik met een broekspijp zijn armen bij elkaar en met de andere zijn hesaffift.

Ik sleepte hem naar een brits en legde hem op een van de lage planken; ik bond hem er stevig aan vast me de mouwen van zijn gewaad.

Toen Magnon daar zo half vooroverlag, bekeek ik zijn grote

lichaam. Een dun straaltje bloed dat in het rode licht van de grot zwart leek, liep uit een mondhoek en druppelde op zijn borst, maar ik geloofde niet dat hij ernstig gewond was. Hij was bijna twee keer zo groot als het grootste Slapermannetje in de grot; zijn ledematen waren in ruime mate voorzien van pezen en spieren en zijn grote borstkas werd getooid door een royale hoeveelheid vlees. Zijn ribben kon je niet zien, alleen de onderste. Ik wist dat ik nooit een dergelijke lichaamsbouw zou krijgen; om die te hebben moest je vanaf je jeugd aJs een Texec ademen en eten.

Ik haalde adem uit zijn zuurstofmaker, rook het bloed en onderzocht toen zijn kleren en haalde zijn zakken en het tasje dat hij altijd bij zich had leeg.

Onder zijn bezittingen was een veldfles; ik wist dat hij die bij zich had. Met trillende handen schroefde ik de dop los en dronk. Toen die \eeg was, viMe ÏK. ie Vies \>Y) tehV iontein. Vei\o\gens \iep ik teraa naar Magnon, opende zijn mond en goot er wat vocht in. Hij slikte, verslikte zich, sputterde en kwam bij bewustzijn. Hij probeerde op te staan, slaagde daar niet in, werd woedend, worstelde met zijn boeien, gaf het op, leunde achterover en kreunde. ‘Mijn hoofd,’ klaagde hij. ‘Drink dit op,’ zei ik. ‘Dat helpt.’

Hij keek me aan, half verbaasd, half achhterdochtig, maar hij dronk toch.

‘Drink het helemaal op,’ zei ik. ‘Dat is de enige manier.’ Hij

slikte gehoorzaam.

‘Niet meer,’ mompelde hij.

‘Drink,’ zei ik. En weer was zijn veldfles leeg. Hij boerde, schudde zijn hoofd, knipperde met zijn ogen en keek stomverbaasd.

‘Wat… wat is er gebeurd?’ vroeg hij. En toen, onmiddellijk daarna, ‘Jij!’ zei hij.

‘Ja, Magnon,’ zei ik. ‘Verbaasd?’

Hij zei niets. In plaats daarvan gromde hij, terwijl hij nog—

vcv-èak ‘am\ liya. boessa raktc.

‘Je wilde dat ik hier weer in terug zou vallen,’ zei ik en zwaaide met mijn arm om de grot aan te geven. ‘Je minacht alle Slapers en je werd woedend toen je er een bijna gelijkwaardig aan jou moest behandelen. Heb ik gelijk?’

‘Ja, jij vlerk.’ Hij snauwde die woorden. Ik glimlachte tegen hem.

‘Je dacht dat als je me hier maar lang genoeg liet zitten, ik van het met stuimerdrug besmette water zou drinken en van het gedrogeerde voedsel zou eten en dat ik dan zou gaan slapen, in een droomtoestand zou raken en terug zou vallen in mijn oorspronkelijke staat. Nee.’

‘Ja, verdomme,’ zei hij. ‘Dat zul je toch. Het is gewoon een kwestie van tijd. Ik probeerde alleen je terugkeer die toch onvermijdelijk is, te versnellen. Het is zonde van al je verbruik om je te laten leven als een Texec. Je bent niemand van nut, Slapertje. Maak me nu maar los.’ Ik lachte. ‘Je losmaken?’ vroeg ik. ‘Nu ik al die moeite heb genomen om je vast te binden? O, nee, Magnon. Je blijft nog een poosje waar je bent.’

De uitdrukking op zijn gezicht veranderde. Ik geloof dat het nu voor het eerst bij hem opkwam dat hij het niet meer voor het zeggen had. Nu hij de sufheid die door de klap was veroorzaakt van zich af schudde, werd hij weer beter in staat te zien hoe de zaak ervoor stond. Erg leuk kan hij het niet gevonden hebben.

Hij deed een poging tot verzoening. ‘Het… spijt me, Phillips,’ zei hij. Hij probeerde dat rustig te zeggen, maar hij overleefde die poging slechts met moeite. Hij ging verder: ‘Luister nou, ik weet niet wat ik daarnet zei. Ik was nog duizelig van die klap. Ik meende het niet. En ik neem het je ook niet kwalijk dat je me een klap hebt gegeven. Ik realiseerde me niet dat je het zo hoog zou opnemen. Ik dacht dat je gelukkiger zou zijn als je weer bij de Slapers terug was …’ Ik keek hem alleen maar aan. De woordenstroom droogde op.

Hij probeerde het nog eens. ‘Ach, vooruit… alsjeblieft!’ zei hij.

Ik bewoog me niet. ‘Ik begrijp niet,’ zei ik. ‘Je dacht dat ik gelukkig zou zijn, hè?’

Hij knikte vol enthousiasme. ‘Ja, dat dacht ik werkelijk. Ik begrijp nu dat ik het mis had, maar …’ ‘Je zult er gauw achter komen hoe plezierig het is een Slaper te zijn,’ zei ik. ‘En dan weet je ook of je gelijk had of niet.’

Zijn ogen sperden zich verder open. ‘Weet je - je hebt stui—

merwater gedronken. Je hebt …ik klopte op de veldfles,’ … ongeveer een liter naar binnen gekregen.’ ‘Ach, nee, nee …’ Ik zag hoe de aderen op zijn keel en zijn slapen zich opzetten toen hij weer aan zijn boeien rukte. ‘Zeg me eens,’ zei ik. ‘Zodra je hoofd een brits aanraakt, ben je in droomtoestand - ja?’

Hij negeerde me. ‘Hoe komt dat?’ Hij bleef zwijgen. Ik gaf hem een schop, niet te hard, in zijn kruis. Hij kreunde en probeerde zijn knieën omhoog te trekken. ‘Hoe komt dat?’ ‘Statisch circuit. Allemaal geactiveerd. Dan hoef je ze niet stuk voor stuk in te schakelen.’ Hij sprak met horten en stoten. Zijn gezicht glom van het zweet. ‘Nog éen ding voor je wegdoezelt.’ Hij keek me aan. ‘Je kunt me maar beter vertellen hoe je deze tent draaiende houdt. Dat is in ons beider belang. Als er iets misgaat, moeten je collega’s een onderzoek instellen en zou ik in de puree zitten. Maar jij zou dan best dood kunnen zijn. ‘ Hij keek me weer aan, nu nog meer verbaasd. Ik lachte. ‘Ik niet. Ik zou je niet doden. Ik denk aan hen. De Slapers. Als je hun de stuimer helemaal afneemt, kunnen ze de hele zaak in elkaar slaan en jou erbij. Je weet dat ik gelijk heb.’

‘Ik heb me zo in je vergist,’ zei Magnon. ‘Ik vind je nu bijna aardig. Maar dat zal me niet verhinderen je te doden als ik daar de kans voor krijg.’

‘Tenzij je me het vertelt, kom je hier nooit uit,’ zei ik. Ik had er plezier in te zien h»)e hij probeerde wakker te blijven, terwijl hij zag hoe ik zijn verpakte maaltijd opat. Toen viel hij in slaap. Ik verlegde zijn boeien zo, dat zijn hoofd goed contact maakte met het geactiveerde oppervlak van de brits.

Af en toe trokken zijn spieren. Dat gebeurt altijd.
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Ik trok vlug mijn kleren aan en ging toen zorgen voor de voedselregenerators en de zuurstofregelaars. De stuimer-voorraad voor het drinkwater moest worden bijgevuld, dus nam ik zijn sleutel, zwaaide daarmee in de richting van de deur van het magazijn en pakte de benodigde hoeveelheid. De reuk van het verdovende middel kwam in mijn neusgaten en ik werd sterk herinnerd aan vroeger genot - een groen eiland in een warm meer, een eindeloze hemel. En een barst in de hemel. Ik schudde de herinneringen van me af en maakte mijn werk zo vlug mogelijk af. Nadat ik berekend had dat Magnon tenminste nog twaalf uur zou blijven slapen, besloot ik terug te gaan naar mijn cel voor wat Texec-voedsel, wat zuivere lucht zonder kunstmatige hulpmiddelen, wat natuurlijke slaap en wat tijd om na te denken.

Ik was erg vermoeid, erg hongerig en erg onzeker. Voor ik wegging, stopte ik de bezittingen van Magnon in zijn tas en zette die in het magazijn. Ik nam alleen zijn sleutel mee. Als een Texec zou merken dat ik in het bezit was van eigendommen van Magnon, zou ik in moeilijkheden komen. Maar de sleutel moest ik hebben. De wandeling terug naar mijn cel duurde langer dan ik gedacht had, maar het kostte me weinig moeite de weg terug te vinden. Ik herinnerde me dat Magnon me verteld had dat Cubale gebouwd was in rechthoekige blokken, zodat je moeilijk lang achtereen kon dwalen.

De deur van mijn kamer stond nog altijd open en toen ik binnenstapte, vond ik haar precies terug zoals ik haar uren, of dagen, of misschien nog langer geleden had achtergelaten. Toch was ik verbaasd. Om een vreemde, onbekende reden had ik verwacht dat zij er anders zou uitzien. Ik sloot de deur achter me en liep regelrecht naar de voedselverdeler.

Ik greep het maal - ik lette er niet eens op wat het eigenlijk was - en strompelde naar het kleine bed, ging zitten,

schrokte het voedsel naar binnen, ging liggen en bijna on-middelijk viel ik in een diepe slaap.

Ik werd slechts éen keer wakker om de wekker op mijn horloge af te stellen en toen dommelde ik weer weg. Plotseling schrok ik wakker en zag hoe een plasticpaneel los begon te raken van de muur. Ik sprong uit bed, pakte een krukje en rende naar de muur, klaar om mijn aanvallers af te slaan.

‘Toe nou, help me er eens door,’ riep een stem. Ik wreef de slaap uit mijn oogleden en zag het hoofd, de armen en schouders van een meisje door het gat steken. ‘Pak gewoon m’n handen maar beet en trek,’ zei ze. ‘Vooruit, ik druk m’n tieten bijna plat. Au.’

Totaal confuus hielp ik het meisje. Het was het moeilijkst

haar heupen door het gat te krijgen en ze vond het kennelijk

heel inspannend, maar ze wilde per se erdoor komen. Ik

vroeg haar niet waarom; ik hielp haar gewoon.

Ik zette haar zachtjes op de grond. Een poosje wreef ze haar

dijen en billen.

‘Nou,’ zei ze. ‘Bedankt.’

Ik keek naar haar. Ze was niet groter dan ik. Ze had sluik zwart haar en een breed gezicht met hoge jukbeenderen. Ze was mollig en had een vriendelijke glimlach. Ik vond haar aardig. Ik glimlachte terug. Toen keek ik op mijn horloge en glimlachte nog eens.

‘Waarom ben je niet door de deur gekomen?’ vroeg ik. Ze

glimlachte weer.

‘Jij bent werkelijk een rare man.’

‘Nee, dat ben ik niet,’ zei ik.

Ze keek naar me. ‘Ja, ik geloof toch van wel. Je bent werkelijk een rare man,’ zei ze. ‘Wist je niet dat je opgesloten zat?’

‘Ja, kort geleden nog,’ zei ik. ‘Maar nu niet.’ Ik ging naar de

deur en maakte die open. ‘Jij dan wel?’

‘Wacht even,’ zei ze en rende de deur uit en de gang op.

Toen bleef ze staan, dacht even na en holde weer naar

binnen; ze sloeg de deur achter haar dicht.

‘Gek,’ zei ze. ‘Dit zijn strafkamers. Die zijn altijd op slot. Ik

heb dagenlang zitten hakken om door een opening in de

muur een uitweg te zoeken. Waarom is jouw kamer niet op

slot? En, waarom ga je dan niet naar huis?’

Ik ging op bed zitten; het draaide voor mijn ogen. ‘Dat wist ik niet,’ zei ik. ‘Ik ben hier nog maar kort. Ze hebben me hier gebracht toen ik aankwam. Ik wist niet dat dit een strafkamer was. Ik dacht dat het gewoon een gelegenheid was waar men gasten onderbracht. Ik woon hier. Dit is m’n thuis.’

‘Je hebt geen overtreding begaan?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ach, jij arm, simpel mannetje.’

Toen vertelde ik haar mijn verhaal - dat ik een Slaper was geweest en dat de Texecs in het woongebied waar ik was geboren me hadden uitgekozen om te worden opgeleid en ontwikkeld, omdat ze dachten dat ik van nut kon zijn en dat ze me plotseling naar Cubale hadden gestuurd, zogenaamd om de wereld wat beter te leren kennen, maar dat ze me nu in feite gevangen hadden genomen.

Ze hoorde mijn verhaal in stilte aan. Toen ik klaar was, stonden de tranen in haar ogen. ‘Die Texecs … ik ben er ook een, maar ze zijn afschuwelijk, afschuwelijk,’ zei ze. ‘Arm schepsel.’ Ze legde haar armen om me heen en drukte me achterover. Ik proefde tranen toen ze haar gezicht tegen het mijne legde.

Ik voelde me vreemd. In de war, maar toch wel prettig. De vreemde, raadselachtige gevoelens die ik de laatste tijd zo af en toe had gekregen, kwamen terug, nu sterker dan ooit. Na een poosje zei ze: ‘Nu moet ik je vertellen waarom ik hier zit, beste Phillips,’ zei ze. ‘Dat komt omdat ik een hoer ben. Nou, dat vinden ze niet zo erg … maar, nou ja, we waren een beetje gek, denk ik … we probeerden het met een Slaper aan te leggen, alleen maar uit nieuwsgierigheid.’ Ze keek me aan. ‘Begrijp je het niet?’ ‘Nee.’

‘Ik dacht al dat je het misschien niet snapte. Vooruit.’ Ze maakte mijn pak los en bracht haar hand naar mijn liesstreek. ‘Jij bent een mannetje, zie je.’ Ik voelde hoe het daar groeide en opzwol en voelde me tegelijk angstig en opgewonden. En ergens trots op, maar ik wist niet waarop. ‘En ik ben een vrouwtje,’ zei ze. ‘Dat weet ik,’ brabbelde ik.

‘Daar ben ik zeker van,’ zei ze en bracht mijn hand tussen haar benen waar die stil bleef liggen. ‘Vooruit, voel,’ zei ze.

Ik had altijd geweten dat er een verschil bestond. Dat ongeveer de helft van de mensheid uit mannetjes bestond en de andere helft uit vrouwtjes. Ook dat ze verschillend gevormd waren. Dat was iets wat iedereen als vanzelfsprekend aannam en waar niemand ooit over sprak. Maar niemand stelde ooit ergens vragen over. Slapers in ieder geval niet.

Mijn handen en vingers die zich nu verlangend over dit vreemde, kleine stukje vochtig en uitnodigend vlees bewogen, ontdekten voor mij een nieuw heelal. ‘Dat heb ik nooit geweten … dat heb ik nooit geweten. Waarom is dat zo?’ fluisterde ik. Ze schopte haar pak uit en hielp me uit het mijne, zonder iets te zeggen. We bleven even op bed liggen.

‘Kom,’ zei ze, ‘Kom, en voel nu alles aan me.’ Ze had een lichaam dat in bepaalde opzichten met het mijne overeenkwam, maar zachter en ze voelde op de meeste plaatsen molliger aan. Maar die verschillen waren maar klein in vergelijking met’… daar beneden. Lichamelijk contact met een ander had me nooit eerder geïnteresseerd. Hoe kwam het dat dit zo interessant was, terwijl er zoveel andere zaken wetenswaard waren? Dat vroeg ik haar.

‘Niet vragen, niet vragen,’ zei ze. Zij was ook opgewonden, dat kon ik merken. Haar ogen waren half gesloten, maar glinsterden. Haar gezicht straalde. Ze haalde snel adem. Haar stem klonk hees.

‘Kom,’ zei ze weer. Ongemerkt lag ik plotseling op haar; aan beide kanten voelde ik een vrouwelijk been. ‘Kom, kom, kom,’ zei ze en geleidde me naar binnen. Toen wist ik het; terwijl ik me bewoog, eerst aarzelend, toen begerig en dan zorgvuldig. Mijn vervoering riep een groeiende onrust in een steeds groter wordende bobbel wakker, die zich spande en op hetzelfde moment als ik dreigde los te barsten.

Ik gleed van haar af en ging op mijn rug liggen; ik sloeg met de vlakke hand tegen mijn slapen. Ze rolde om, zodat ze op me neer keek. Ik duwde met mijn onderarm tegen haar borsten en ze viel achterover.

Kreunend kroop ik van het bed af op de grond en bleef daar een ogenblik liggen genieten van de koelte. Ik zag

zwarte vlekken voor me en in mijn hersens bonsde het hevig.

Ik hoorde dat ze tegen me praatte. Dit bracht me terug tot de werkelijkheid. Haar stem scheen van oneindig ver te komen en drong door tot mijn verzwakte verstand. ‘Wat is er aan de hand?’ Ik echode haar vraag terug en zag haar bedroefdheid. ‘Het is alleen maar dat… ik nu weet wat mijn volk, de Slapers, onthouden wordt. Het is wat wij gedaan hebben, is het niet?’

Ze knikte. ‘Ja. Ik dacht gewoon niet - ik begreep gewoon niet dat je … niets zou weten. Ik dacht gewoon dat je het nog nooit had gedaan. Ik dacht dat je daarom zo, zo …’ ‘Onervaren?’

‘Ja. Onervaren. Gedeeltelijk wel. Ik begreep gewoon niet dat je het niet kende.’ Nu huilde ze. Ik huilde ook. Toen duwde ik haar weer op bed en drong in haar met een wellust die verdubbeld werd door de ontdekking van een lang bestaande woede, die in me gesluimerd had.

Daarna lagen we rustig, een eindje van elkaar; onze handen raakten elkaar. Ik voelde me onwezenlijk. ‘Toen ik begon met dat gat in de muur hakken, hoopte ik een lege kamer en een open deur te vinden,’ zei ze. ‘Ik was teleurgesteld toen jij kwam. Maar ik dacht dat ik in plaats van vrijheid, jou ieder geval zou hebben. Maar nu ben ik echt blij met jou - je bent behoorlijk goed ondanks je weinige ervaring.’ ‘Die heb jij wel?’ ‘Wel wat meer?’ ‘Veel meer!’

‘Zeer veel meer. Ik heb je toch verteld dat ik een hoer was, is het niet?’

‘Is dat een hoer - een meisje dat een heleboel ervaring heeft?’

Ze lachte. ‘Tot op zekere hoogte,’ zei ze. ‘In werkelijkheid betekent het dat ik er gekker op ben dan de meeste anderen en dat ik het pak waar ik het krijgen kan. Als ik een man was, zouden ze dat niet erg vinden.’ Ze pruilde. ‘Het hangt ervan af wat voor man.’ ‘Ja. Dat weet ik.’

We lagen even zo zonder iets te zeggen. ‘Waarom wilde je het met een Slaper doen?’

‘Omdat … het was iets wat men gewoon niet deed. Wij wilden ontdekken of het mogelijk was. Ze zeggen dat de Slapers het niet kunnen, maar toen ik de andere meisjes vroeg waarom dan niet, zeiden ze dat ze het niet kenden. Dus vonden we dat we dat moesten gaan ontdekken.’ ‘Wij?’

‘Helgon en ik. Maar die ken je natuurlijk niet, hè?’ Gevangenschap voor het vrouwtje en verbanning voor het mannetje, dacht ik. Ook nuttig voor Lemington. ‘Je bent dus een grot binnengegaan?’

‘Ja. Ik ben naar binnen geslopen achter een Texec die voor een onderhoudsbeurt naar binnen ging. Ik verschool me achter een brits, deed m’n kleren uit en wachtte gewoon tot hij weg was. Bah.’ Ze trok haar neus op. ‘Bah?’

‘Verschrikkelijk. Ik had een zuurstof maskertje bij me, maar dat was nauwelijks voldoende. Hoe dan ook, ik bleef rondhangen en hoopte dat een van de mannetjes avances zou maken omdat - nou, weet je, ik geloof dat ik meer heb dan de meeste Slaper-meisjes …’ ‘Is dat zo?’

‘Nou, dan moet je wanneer je de volgende keer in een grot komt maar eens om je heenkijken … Hoe dan ook, er was niemand die zelfs maar naar me keek. En dus zocht ik het beste exemplaar uit dat ik kon vinden en probeerde het aan te leggen met hem. Het was onmogelijk. Ik dacht dat het misschien aan mij lag - je weet wel, de reuk, werken onder moeilijke omstandigheden - ik was niet in vorm. En toen bemerkte ik het wel.’ ‘Wat?’

‘Nou, ik was daar in een enorme ruimte met ongeveer duizend mensen erin, allemaal naakt en niemand deed het. Ik bedoel, als je een kamervol Texecs op die manier bij elkaar zet, zouden ze het allemaal doen.’ ‘Werkelijk?’

‘Ja. Dat gaat altijd door. Sommigen, zoals ik, wel meer dan anderen. Daar komt nog bij, dat de meesten een partner hebben waar ze jaren bij blijven. Soms zelfs voor goed. Maar dat weerhoudt hen er niet van het ook met anderen te doen.’

Ik dacht aan Dmitri en oude Gerda.

Ze ging verder: ‘Dus toen wist ik dat het werkelijk waar

was.’

‘Wat?’

‘Nou, dat Slapers het niet met elkaar doen. Daarom zijn het Slapers.

Helgon vertelde me dat hij een vrouwtje had gehad, maar die had het niet met hem aangelegd, dus dat telde niet mee.’ ‘En nu,’ zei ik, ‘ben je weer overtuigd dat wat je leerde onwaar is.’

Ze keek me aan. ‘Mmm. Je bent nog steeds een Slaper, is het niet? En er is niets met je.’ ‘Nu niet.’

‘Nee, nu niet. Wat is er veranderd?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik ben nog steeds dezelfde. Vroeger at ik net zo’n ellendig voedsel als de andere Slapers, ademde dezelfde lucht in, sliep even lang … misschien is het gewoon een gebrek aan prikkeling.’ ‘Misschien. Maar waarom sliep je zo lang?’ ‘Nou, omdat een Slaper droomt als hij slaapt. Dromen is z’n leven. In feite wordt hij alleen maar wakker om z’n lichaam voor te bereiden op de slaap.’

‘Juist. Maar dat is geen antwoord op mijn vraag. Waaróm

slapen ze? En waarom dromen ze zoveel?’

‘O, dat. Nou, dat komt door dat verdovende middel, de stuimer. Alle Slapers nemen dat in. Ze gaan ervan slapen - en

het maakt dat ze ontvankelijk worden voor de droomprik—

kels.’

‘Stuimer, stuimer.’ Ze dacht na. ‘Stuimer,’ zei ze. ‘Ik herinner me het weer. Op een keer kon m’n zuster niet slapen en toen hebben ze haar stuimer gegeven. Ze was ouder dan ik, maar ik kan het me herinneren - ze ging ervan slapen, maar ze raakte er wel door van de sex af. Stuimer. Ik weet het -steriele sluimer. Begrijp je? Wacht.’ Ze sloot haar ogen. ‘Ik probeer het me te herinneren.’ Ik wachtte. ‘Nu heb ik het: ze deelden stuimerpillen uit aan de Slapers, omdat - hoe was het ook weer - ze hoopten de consumptiecyclus terug te brengen tot een veilig niveau …’ Die laatste frase ratelde ze machinaal erachter aan.

Ze opende haar ogen. Die waren heel donker bruin. Ze lachte. ‘Ik weet niet wat het in werkelijkheid betekent. Ik kan me alleen maar herinneren dat ze erover praatten toen ik

nog heel jong was. Maar dat is wat iemand toen zei.’ Ik voelde me in de war gebracht. Ik wist nog minder wat het betekende dan zij. Maar het klonk niet best. Nu wist ik echter het essentiële verschil tussen een Slaper en een Texec. De Slaper had zijn dromen, de Texec had zijn sex. Maar als de Texecs de Slapers slaap en dromen gaven om hen rustig te houden, waarom lieten ze hun dan niet de sex - of die in plaats van andere dingen? ‘Wat is een zuster?’ vroeg ik haar.

‘Nou, dat is een meisje dat dezelfde ouders heeft als jij,’ zei ze.

‘Wat zijn ouders?’ vroeg ik.
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Ik rende naar de grot, bang dat Magnon al helemaal zou zijn bijgekomen van zijn dosis stuimer. Ik had hem langer alleen gelaten dan de bedoeling was geweest, maar toen ik aankwam, keek hij sloom en suffig uit zijn ogen. Het was gemakkelijk hem het voorbewerkte voedsel te voeren dat ik uit de automatische trog schepte en hij scheen blij te zijn met de dronk uit de fontein, die ik hem aanbood. Ik zocht de steen op waarmee ik hem tevoren had neergeslagen en hield die bij de hand terwijl ik zijn boeien losmaakte. Ik hoefde me geen zorgen te maken. Doordat ze zolang afgeklemd waren geweest - ongeveer veertien uur -waren zijn spieren tijdelijk verlamd. ‘Goed geslapen?’ vroeg ik.

Hij sprak traag, maar in zijn stem lag vaag een zangerige toon die ik herkende. Slapers die zich een droom herinnerden die plezieriger was geweest dan gewoonlijk, praatten altijd zo.

‘Ik heb gevlogen,’ zei hij. ‘Ik was een grote witte vogel die door een grenzeloze koude en rijke dampkring zweefde. En het was helder, helderder dan de mooiste dagverlichting. Er hing een grote verblindende lichtbron aan de hemel die diep en volmaakt en onvergelijkelijk blauw was. Onder me lag een waterplas, blauw en groen met witte vlekken, die zich tot in het oneindige uitstrekte en ik voelde me vrij en opgetogen en ik vloog door die ruimte en regelde naar believen m’n hoogte boven het water en ging voort door de pure koelte …’

Toen ik wegging, praatte hij nog. Zijn taalbeheersing was beter dan van welke Slaper ook, maar zijn overgave aan de droomtoestand was er niet minder volkomen om. En zo ontstond het programma voor de eerstvolgende weken van mijn leven. Eenmaal per dag verliet ik mijn kamer en rende dan stiekem door de gangen van Cubale om te gaan zorgen voor de grotten van Magnon. Hij was zo bang voor de gevolgen als hij weigerde met me samen te werken,

dat hij me altijd vertelde wat er gedaan moest worden. Als ik terugkwam in mijn kamer, zat Gnofina - want zo heette de hoer - altijd op me te wachten en ze was altijd blij me te zien. Ik kon maar niet begrijpen waarom. Van Magnon kwam ik alles te weten wat hij van Cubale wist - en dat was heel veel - en van de rest van de wereld, maar dat was bitter weinig. En Gnofina leerde me, omdat ze dat leuk vond, alles wat ze van sex wist. Alle voorrechten van Magnon waren van mij: zijn krediet-passleutel was in mijn bezit. Ik had alles kunnen nemen wat Cubale een meester-Texec te bieden had, maar ik deed het niet. Het enige wat ik nam, was het eendelig pak van Magnon, dat Gnofina zo vermaakte, dat het me paste. Voorzichtigheid ging boven alles en ik verkoos te blijven waar ik was, in de strafkamers met Gnofina. En dus voelde ik me veilig. Alleen wanneer een boosdoener werd afgeleverd in zijn verblijf of wanneer een ander werd vrijgelaten, heerste er enige activiteit in de strafgang. En ik slaagde erin me schuil te houden als er Texecs kwamen. Maar éen keer begaf ik me - verteerd door nieuwsgierigheid - naar de woning van Magnon. Van buiten leek zij groter dan de grot waarin duizend Slapers moesten wonen en wat ik, terwijl ik er vlug voorbij liep, van de binnenkant kon zien, leek me behoorlijk luxueus.

De woning leek leeg te staan en ik vroeg me af of Magnon iemand had die bij hem inwoonde. Als dat zo was, zou zij -of hij - hem ongetwijfeld missen, maar zou ze ook een speurtocht kunnen organiseren? De autoriteiten zouden opmerken dat alle grotten van Magnon normaal draaiden en zouden aannemen dat Magnon zijn werk deed. Maar als er zo’n speurtocht kwam, zouden ze alleen in de grotten gaan kijken als ze vermoedden dat Magnon daar ziek lag of gewond was geraakt. En dan zouden ze naar een geheel geklede Texec zoeken en niet naar een naakte Slaper. Daarom voelde ik me veilig.

Of liever, ik voelde dat ik voorlopig veilig was. Maar ik wist dat dit niet altijd zo door kon gaan. Ik wilde ook niet dat dit altijd zou voortduren. Ik wilde actie. Ik wilde het hele schandalige woonsysteem in dit gebied vernietigen. En ik wilde dat vlug doen.

Een deel van mijn aanpak zou uiteindelijk zijn uitwerking

niet missen, maar hoe groot het succes zou zijn, wist ik niet. Het zou rampzalig kunnen zijn voor de Texecs, het zou ook kunnen dat het hun weinig zou storen. Maar het was een begin. Bahni was een begin. Bahni was het kleine Slapertje dat ik benaderd had toen ik voor de eerste keer in de grot van Magnon was. Toen ik daar enige dagen achtereen een bezoek had gebracht, besefte ik dat mijn eerste indruk juist was geweest; Bahni stak iets boven de andere Slapers uit. De uitwerking van de stuimer, in combinatie met de kwalijke lucht en het matig gegenereerde voedsel had hem op de een of andere manier minder afgestompt dan zijn makkers.

En dus zette ik hem apart. Ik legde hem op een middelste brits met lagen plastic aan de bovenste en onderste steunen, zodat hij niet kon ontsnappen. Ik maakte een kleine opening, zodat ik bij hem kon komen om hem zijn eten en drinken te geven dat ik elke dag voor hem meebracht uit mijn kamer. Nadat dit een paar dagen zo geduurd had, toonde hij zich wat opgewonden, maar hij kon zich nu veel beter uitdrukken dan toen ik hem voor het eerst had gezien. ‘Ik wil droom. Teruggaan naar … roze grotten …,’ zei hij. Ik wist hoe hij zich voelde. Ik probeerde vriendelijk te zijn. ‘Nou, misschien ga je daar nog weer eens naar toe,’ zei ik. ‘Probeer dit nou eens.’ En ik gaf hem een zuurstofmasker. ‘Vooruit,’ zei ik ‘haal er maar adem in, net als ik dat doe.’ En ik kroop naast hem op de brits om hem te laten zien hoe hij met het instrument moest omgaan. Hij stak er een bevende hand naar uit, zette het op zijn gezicht en keek naar me, over de bovenkant van zijn masker heen. ‘Vooruit,’ zei ik. ‘Adem in.’ De geluiden van in-en uitademen stelden me gerust. Ze werden elke seconde sterker en regelmatiger.

‘Goed, goed,’ zei ik. Hij gromde. ‘Vooruit, daar word je een man van.’ Toen lag hij bovenop me, met zijn vingers om mijn keel.

Zijn aanval verraste me, hoewel dat niet had gemogen. Ik wrong me in alle bochten en probeerde hem af te schudden. De ruimte was beperkt en ik merkte dat het moeilijk was om iets te doen. Mijn armen bevonden zich in een benarde positie en ik kon ze niet bewegen toen ik probeerde mijn handen los te rukken. Mijn adem roggelde in mijn keel en

de grot begon voor mijn ogen te draaien. Ik werd snel zwakker, hetgeen gedeeltelijk kwam door het kleine beetje lucht dat Bahni nog maar voor mijn luchtpijp overliet en dat bovendien nog de slechte lucht was van de grot: hij had mijn zuurstofmasker afgeslagen.

Ik voelde hoe ik wegzakte in een grote buis. De duisternis werd verbroken door heldere lampen die niets verlichtten. Toen voelde ik dat zijn greep losser werd. Ik deed nog een poging om hem van me af te schudden. Ik kwam onder hem vandaan en rolde op hem. Zijn lichaam was glibberig van het zweet. Een van zijn armen hing uit de kleine opening. Hij worstelde met iets onbepaalds. Ik legde een onderarm over zijn keel en stuurde met mijn voeten in de richting van de opening.

Langzaam en zorgend dat ik zijn dwars uitgestrekte arm vermeed, verliet ik achteruit de geïmproviseerde kooi. ‘Oké, nu kun je loslaten,’ zei ik.

Toen de arm van Bahni eindelijk vrijkwam, bleef hij slap uit de opening hangen. Voorlopig was de vechtlust uit hem geweken. Ik duwde de arm terug in de opening, deed het deurtje met een klap dicht en sloot het zorgvuldig af. Toen wendde ik me tot mijn redder en zei: ‘Waarom heb je dat gedaan?’

Maar Magnon was niet in staat of niet bereid zich uit te spreken. Hij stak met kop en schouders uit boven de Slapers om hem heen en daarom viel hij op toen hij wegsjokte in de richting van de trog, een handvol eten schepte en naar een brits liep waar hij rustig ging liggen eten. Het was alsof ik er niet was.

Welk instinct dwong hem me te hulp te komen? Was er binnen in zijn door stuimer verdoofd lichaam nog ergens het gevoel dat hij voor zijn overlevingskansen nog steeds van mij afhankelijk was? Werd hij als Texec gedreven door een gevoel van loyaliteit voor de man die de baas was? Of voelde hij net als de Texecs in mijn woongebied instinctmatig aan dat ik iets was dat de moeite waard was om te redden? Zelfs op dit moment voel ik dat ik het antwoord op die vragen slechts ten dele weet en Magnon kan het me niet vertellen.

‘Wat wil je?’ Het was Bahni. ‘Wat wil je eigenlijk?’ Ik ging naar zijn cel en sprak door de opening. ‘Ik wil helpen,’ zei ik.

‘Wat wil je?’ zei hij.

‘Ik - wil - je - helpen,’ riep ik.

‘Helpen?’ vroeg hij.

‘Gauw, gauw.’

‘Gauw?’ vroeg hij weer.

Ik zuchtte en liep weg. Er was veel geduld nodig voor dit werk. In minder dan veertien dagen, die eeuwen hadden geleken, voelde ik dat Bahni er weer bovenop was. Gnofina en ik wachtten tot het middelste uur, wanneer de meeste Texecs rustten en begaven ons toen naar de grot van Bahni.

De deur zwaaide sissend open en wij stapten naar binnen. We pauzeerden even om onze ogen aan de schemering te laten wennen.

‘Hoe kunnen ze hier leven?’ hijgde Gnofina. ‘Dat doen ze

ook niet. Dit is geen leven,’ zei ik. Toen riep ik.

‘Bahni, Bahni!’

‘Hier. Nee, hier.’

‘Nou, kom dan hier.’

‘Nee.’

‘Waarom niet?’ ‘Haar.’

Van achter een brits zwaaide een blote arm, wees op Gnofina en verdween toen weer.

Ik wilde juist zeggen: ‘Wat bedoel je!’ toen Gnofina tussenbeide kwam.

‘Hij is verlegen.’ Ik keek haar aan. Ze haalde even haar schouders op. Ze zei: ‘Ik ben immers een vreemdeling. Een vrouw. Hij wil me niet naakt ontmoeten. Geef hem z’n kleren.’

‘Ach, doe niet zo belachelijk,’ zei ik. ‘Hij is immers maar een…’

‘Nou en,’ zei ze. ‘Dat ben jij ook. En zou jij…?’

‘Nee, ik niet,’ zei ik en liep naar Bahni toe met het bundeltje

kleren dat ik had meegebracht.

Na zijn aanval op mij was Bahni snel vooruit gegaan. Ik was vrij snel in staat een heel eenvoudig gesprek met hem te voeren en kort daarop had ik hem kunnen bewijzen dat er inderdaad een wereld was buiten de grot en dat de waaktoestand niet ondraaglijk behoefde te zijn. Hij werd nieuwsgierig. Met verbazingwekkend gemak herkreeg hij de mogelijkheid zich verstaanbaar te maken. Hij bemerkte net als ik vroeger, dat de behoefte aan stuimer sterker wordt als men het een poosje niet heeft gekregen, maar naarmate zijn verstandelijke vermogens en geestelijke kracht zich herstelden, beschouwde hij het overwinnen van dat verlangen als een waardevolle uitdaging. Als ik met hem sprak over de Texecs en de Slapers en het systeem dat de Texecs de meerderheid hadden opgelegd, kwam zijn verontwaardiging boven. Ik hoopte dat die zou uitgroeien tot dezelfde vurige haat die ik koesterde - maar ik kon niet verwachten dat dat onmiddellijk zou gebeuren. Toen ik hem voor het eerst mijn plannen voorlegde, accepteerde hij die in ieder geval met enthousiasme. Ik was verrukt.

‘Mooi,’ had ik gezegd. ‘We zullen je hier zo spoedig mogelijk uithalen.’

Ik gaf hem de kleren. Hij greep ze en met trillende handen begon hij ze onhandig aan te trekken. ‘Kom, laat me je helpen.’

‘Graag. Vroeger kon ik mezelf aankleden. Maar dat is lang geleden. Ik weet niet hoelang, maar een hele tijd geleden.’ ‘Dat weet ik. Dat weet ik. En toen haalden ze alles weg.’ ‘Ja. Hoe zie ik eruit?’ ‘Prachtig.’

We grijnsden tegen elkaar.

Ondanks zijn klein postuur, was Bahni toch een heel indrukwekkende persoon. Er ging een vreemd soort gezag van hem uit, iets waarvoor ik geen bevredigende verklaring kon geven.

Ik vroeg me af wat voor indruk ik op hem maakte. Sinds de dag, nu lang geleden, dat Marie me vertelde dat ik groeide, had ik niet meer aan mijn uiterlijk gedacht. Nu ik Bahni zag, werd ik aan het denken gezet. Ik wreef over mijn gezicht en door mijn haar en wreef mijn handen over elkaar. Het voelde allemaal stevig, gezond en weldoorvoed aan.

Ik keek de grot rond. Al die deerniswekkende, naakte schepsels die de ruimte bevolkten waren potentieel gelijk aan Bahni en mij. Het enige wat nodig was, was de voeding en de lucht die hun werden onthouden en verder het achterwege laten van de stuimer.

Ergens in een hoekje hurkte een enorme Slaper; hij wiegelde heen en weer en glimlachte schaapachtig. Dat was Magnon. Arme Magnon! ‘En?’ zei Bahni.

‘Sorry. Ik stond te denken. Ik zal je voorstellen aan Gnofina en dan gaan we.’

Voor we weggingen, controleerde ik vlug de apparatuur van

de grot. Dat zou me later tijd besparen als ik terug moest

komen voor mijn werk in de andere grotten.

‘Alles in orde?’ vroeg Gnofina.

‘Prima,’ zei ik en zwaaide de sleutel voor de deur.

Ik keek naar Bahni toen we in de gang stonden. De deur

viel achter ons dicht. Ik vond dat geluid dramatisch. Voor

mij betekende het een keerpunt in een leven. Maar Bahni,

om wiens leven het ging, scheen onbewogen.

Gnofina huilde zachtjes.

We liepen naar het eind van de gang. ‘Ga vooruit,’ zei ik tegen Gnofina. Ze liep vlug naar de volgende zijstraat en sloeg die in. Toen bleef ze staan, draaide zich om en wenkte ons. Haar signaal betekende dat er in de volgende gang niemand te zien was. We liepen vlug naar haar toe. Het systeem was niet volmaakt, maar het betekende in ieder geval dat we een kans hadden een frontale ontmoeting tussen Bahni en een Texec te vermijden.

Want hoewel zijn voorkomen ontzettend veel verbeterd was sinds ik hem voedsel uit mijn kamer had gebracht en hem een zuurstofmasker had gegeven, was Bahni ongetwijfeld nog een Slaper. Zijn bleekheid, zijn kleine postuur, zijn zwakke ogen, zijn dunne haar en zijn slechte gebit en ook zijn geur zouden hem onmiddellijk verraden, zelfs aan de meest onoplettende voorbijganger.

We waren ongeveer halverwege de tweehonderd meter tussen de twee kruispunten, toen het gebeurde. ‘Hé!’

Gnofina keek vlug in de richting van’ de man, gaf ons het

teken ‘alles veilig’ en verdween.

‘Kijk niet om,’ zei ik. ‘Niet gaan hardlopen.’

Bahni en ik begonnen sneller te lopen. Ik had niet gedacht

dat het hem zou lukken, maar hij deed het wel.

‘Hoi!’

Het geluid klonk dichterbij. In de gang weerklonk het geluid van iemand die op een drafje liep, niet rende, net hard genoeg om ons in te halen.

Zonder te pauzeren liepen we de volgende hoek om. Het signaal ‘alles veilig’ van Gnofina had betekend dat er niemand in de gang was toen zij de hoek omging. Maar nu kon er best iemand lopen. Je kon immers nooit weten. Toen ik ontdekte dat we een lege gang waren binnengelopen, had ik een gevoel van grondige opluchting. De man die ons achternazat, kon ons niet meer zien. We hadden een voorsprong.

‘Oké, rennen,’ zei ik tegen Bahni. Hij kon niet. Ik greep zijn hand en begon de gang af te rennen in de richting van Go-fina, die bij de volgende hoek met een angstig gezicht stond te wachten.

Ik herinnerde me dat ik al eens eerder door een gang had gerend. Toen werd de gang een straat genoemd en was breder en werd ik belemmerd door gebrek aan zuurstof in plaats van door een metgezel wiens benen te zwak waren om prestaties te leveren. En toen kwam de angst meer van binnen dan van buiten. Maar de uitwerking was praktisch dezelfde. ‘Hé!’

Deze keer keek ik om. Hij was ongeveer honderd meter van ons vandaan. Hij bleef staan en zwaaide. ‘Halt!’ Ik zette het zo goed en zo kwaad als dat ging op een rennen en sleurde de struikelende Bahni achter me aan. We haalden de paar laatste meters tot Gnofina.

‘Jullie tweeën moeten verdergaan,’ zei ik. ‘Dat is de enige manier.’

Bahi begon te protesteren, maar Gnofina greep hem bij de hand en verdween in de richting van de gang met strafkamers.

Daar vervloog dan onze hoop op een ongehinderde tocht naar de strafkamers.

Vermoeid wachtte ik op de man. Ik leunde tegen de muur

en slokte zoveel mogelijk lucht naar binnen.

Hij hijgde een beetje toen hij bij me kwam.

‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg hij op barse toon; hij

legde de nadruk op dat jou. Hij deed agressief, maar niet

helemaal vijandig. Ik besloot me van de domme te houden.

‘Sorry,’ zei ik.

‘Sorry!’ herhaalde hij. ‘Iedereen zou denken dat je bang voor me was.’ ‘Sorry,’ zei ik weer.

‘Nou vooruit. Iedereen maakt wel eens een fout, denk ik

zo. Je hebt dit laten vallen.’

Het was het zuurstofmaskertje uit de grot.

‘O, dank je.’ Er viel een stilte. Hij keek me aan. Ik voelde

dat als ik niets zou zeggen, hij vreemde vermoedens zou

krijgen. ‘Zie je, m’n zuster …’ Ik deed net alsof ik naar

mijn woorden zocht in de hoop dat hij die voor me zou

vinden. Dat deed hij ook.

Hij lachte en kwam dichterbij me; hij stootte me tussen mijn ribben.

‘O ja?’ zei hij. ‘En je broer ook, veronderstel ik?’ Ik grijnsde en knikte. ‘Ja, die ook,’ zei ik. ‘Je vindt het dus op allebei de manieren lekker?’ Ik haalde mijn schouders op en grijnsde nog eens, schuifelde met mijn voeten en probeerde gegeneerd te kijken. Ik wist niet waarvoor ik me moest generen, maar er lag iets in zijn toon dat me daartoe dwong.

‘Nou ja, ik heb niet dezelfde smaak als jij, maar ik neem het je niet kwalijk. Zij zag er prima uit, maar ik kan niet zeggen dat ik die jongen leuk vond.’ Hij lachte weer.

‘Waarom liep je weg? Dacht je dat ik zijn vader was - of was je gewoon bang voor concurrentie? Nou?’ ‘Zoiets,’ mompelde ik. Mijn verwarring was niet gespeeld. ‘Hoe dan ook, nu ben je ze allebei kwijt. Dat doet er niet toe. Hier is je zuurstofmasker.’

‘Dank je,’ zei ik. ‘Heel hartelijk dank.’ En ik draaide me om om weg te lopen.

Ik had pas een paar stappen gedaan, toen hij me weer aansprak.

‘Wacht heel even.’ Ik bleef staan en zuchtte. Dat was de enige manier. ‘Laat me dat zuurstofmasker nog eens bekijken.’ Ik liet het hem zien.

‘Dit is het model dat ze in de grotten gebruiken, is het niet?’ Ik knikte.

‘Geen wonder dan dat je niet wilde dat ik je inhaalde,’ zei

hij. ‘Je werkt dus in de slaapgrotten ‘

‘Ja.’

‘Juist. Een van de elite. Een van onze voormannen op zedelijk gebied, gekozen vanwege hun rechtschapenheid en hun smerige kuisheid. Geen omkoopbaarheid - niet als ze op al dat vlees moeten letten.’

Later wist ik wat hij bedoelde. Als ik het toen geweten had, had ik me van hem kunnen ontdoen. Ik had dan een of ander excuus gemaakt, of geprobeerd hem om te kopen of een bepaalde belofte te doen. Ik overwoog zelfs geweld te gebruiken, maar het was overduidelijk dat hij sterker was dan ik.

Hij keek me nog steeds met een sluwe blik aan.

Ik haalde mijn schouders op. ‘En wat wil je nou eigenlijk?’

vroeg ik.

Hij dacht na. ‘Een beetje meer vrijheid. Een beetje extra luxe,’ zei hij.

‘Je bent een Texec - wat wil je nog meer?’

‘Nou, wat ik zei. Een beetje meer vrijheid. Een beetje extra

luxe.’

Als ik nu maar wist waar hij over praatte. ‘Als je wat duidelijker bent, kan ik je misschien wel helpen.’ ‘Je moet me wel helpen als je je baantje wilt houden,’ zei hij. ‘En als ik het eens niet zou willen?’

‘Nou, dat moet je wel willen. Al de grotwerkers willen dat. Ze hebben de beste baantjes die er zijn.’ Ik hoopte dat ik in staat zou zijn het gesprek zo in de hand te houden, dat hij me iets over zichzelf zou vertellen zonder dat hij achterdocht zou gaan koesteren jegens mij. Ik maakte me geen zorgen meer over de twee anderen. Voor hen kon ik niets doen. Ze waren óf veilig in de strafkamers, óf ze waren het niet. ‘Wat doe jij dan?’ vroeg ik.

Hij maakte een grimas. ‘Meestal onderhoud van de regenerators. Niet half zo fijn als het werken in de grotten - of het maken van dromen.’ Zijn ogen begonnen te glimmen. ‘Dat is pas een fijne baan!’

Ik snoof en wendde onverschilligheid voor. ‘Niet beter dan

de jouwe,’ zei ik. ‘Waar woon je?’

‘Twee-Q-B.’

Ik herinnerde me half-en-half wat Magnon me verteld had over de woningen van de Texecs en waagde een gokje. ‘Dan heb je evenveel ruimte als ik,’ zei ik.

Hij keek me aan. ‘Je hoeft niet grappig te doen,’ zei hij. Ik had het dus bij het verkeerde eind gehad. Ik besloot me eruit te bluffen. ‘Dat heb je toch zeker wel?’ zei ik. ‘Wel, natuurlijk heb ik dat,’ zei hij. ‘Dat heeft iedereen; daar gaat het niet om.’

Ik vloekte inwendig, omdat ik daar niet aan had gedacht. Magnon had me verteld dat in Cubale alle Texecs dezelfde woonruimte hadden en dezelfde hoeveelheid krediet. Ze gebruikten iets anders om zich van elkaar te onderscheiden. Ginds, in Lemington, hadden Texecs met verschillende taken ook een verschillende levensstandaard. Hier was dat anders. Wat was het verschil?

Ik keek naar de man en betrapte hem erop dat hij naar me keek. Maar het was niet naar mij, het was naar wat ik droeg.

‘En zo’n pakje als ik draag?’ vroeg ik en wees naar het vermaakte eendelige pak van Magnon. ‘Daar doelde ik op - begreep je dat niet?’ ‘O, nou - met al die opwinding …’ ‘Natuurlijk.’

Het was het proberen waard. De Texec was bijna even groot als Magnon, maar veel molliger. Als we samen naar de woning van Magnon gingen, was dat misschien minder riskant dan wanneer ik alleen ging. ‘Oké kom mee,’ zei ik.

De wandeling naar het huis duurde ongeveer tien minuten. Met gespeeld zelfvertrouwen zwaaide ik de sleutel naar de deur die openzwaaide. Er was slechts éen Texec te zien en die besteedde niet veel aandacht aan ons. ‘Kom binnen,’ zei ik alsof het huis van mij was. ‘In orde.’

De deur gaf toegang tot een schitterend verlichte hal die lichtgroen en wit van kleur was. Een trap die aan beide kanten werd geflankeerd door een leuning met sierlijk traliewerk kronkelde zich naar boven, terwijl er beneden vier deuren waren, elk met vier panelen en op elk paneel een andere afbeelding.

Ik had daar graag naar gekeken, maar ik begreep dat elke aarzeling van mijn kant vreemd zou lijken en dus koos ik op goed geluk een van de deuren uit, opende die en ging de kamer binnen.

Ik vloekte. Het was een badkamer.

‘Pardon,’ zei ik en sloot de deur; ik sloot hem af met een grendeltje.

Vlug keek ik naar de badkamer en het sanitair. Aan het bad was een handdouche met slang bevestigd. Ik pakte de douche van een haak in de muur, bracht haar zo dicht mogelijk bij de wc, mikte zorgvuldig, greep weer naar het bad en draaide de kraan wijd open. Het effect was geweldig. Een krachtige waterstraal raakte de wc precies op de plaats waarop ik mikte en maakte precies het geluid dat ik bedoelde.

Na korte tijd draaide ik de kraan weer dicht en trok het toilet door. Daar ging twaalf liter water - een tweedaags rantsoen voor een Slaper - en toen was het klaar. Ik liep de hal weer in. ‘Sorry. Dat was hard nodig,’ zei ik. De Texec was weg. ‘Dat was het zeker,’ zei hij.

Een andere deur stond open. Ik liep er doorheen de woonkamer binnen. De Texec stond bij een diatheek zomaar wat beelden te projecteren op de muur aan de andere kant van de kamer, zo’n twaalf meter weg. ‘Aardige verzameling,’ zei hij. ‘Maak het je gemakkelijk,’ zei ik.

‘Ja,’ zei hij. ‘En hoe zit het met dat pak dat je over hebt?’ ‘Nou, ik geloof dat ik er een heb dat je wel zal passen …’ Ik liep achteruit de kamer uit en sloot de deur achter me. Alles liep beter dan ik had durven hopen.

Toen ik de badkamer binnenliep, had ik geen betere dan deze verkeerde deur kunnen uitkiezen. Het had me een voorwendsel verschaft om wat te traineren en de Texec was voor mij ook nog wat op onderzoek uitgegaan - en nu behoefde ik nog maar twee kamers op de begane grond te onderzoeken.

Ik maakte een van die deuren open. Die gaf toegang tot een

kast. Ik sloeg hem met een klap dicht.

‘Daar heb je ze toch niet hangen, is het wel?’

De moed zonk me in de schoenen. Hij had de deur weer

opengemaakt en was naar buiten gekomen om naar me te

kijken.

Ik probeerde te lachen, sloot de kastdeur af en liep vlug naar de vierde deur.

‘Luister eens, houd nou eens op met traineren, hè? Ga nou naar boven naar je slaapkamer en haal dat pak voor me. En dan verdwijn ik.’

Hij kon niet weten hoe dankbaar ik hem was. Texecs bewaarden dus hun kleren in hun slaapkamer en de slaapkamer was boven. Dat was iets dat ik niet geweten had ‘Oké, oké,’ zei ik en begon de trap op te gaan. Hij volgde me.

Tijdens het klimmen probeerde ik me in Magnons gedachten te verplaatsen. Als dit mijn huis was, waar zou dan mijn slaapkamer zijn? Ik dacht dat die boven de grootste kamer op de begane grond zou liggen, omdat daar waarschijnlijk ook de grootste slaapkamer te vinden zou zijn. En dus koos ik de deur die naar de kamer leidde boven de woonkamer. Ik duwde die deur open en wandelde achteloos naar binnen. Het leek erop dat ik, voor het eerst, goed had gekozen.

In de muur tegenover ons bevond zich een serie smalle deuren die aan elkaar bevestigd waren, in het midden van de kamer stond een enorm bed; verder waren er nog wat decoratieve dozen, stoelen en een wastafel. Maar geen kleren.

‘Vooruit nou,’ zei hij. ‘Doe de garderobe open.’

‘Eh - ga je gang, doe jij het maar. Doe het maar zelf.’

Dat lukte.

‘Oké,’ zei hij en haalde zijn schouders op. ‘Het is jouw huis.’ Als hij eens geweten had! Bij de gedachte wat voor risico’s ik liep, voelde ik me plotseling slap in mijn knieën. Niet alleen stond mijn leven of vrijheid op spel, maar bovendien mijn hele plan. We waren zo kwetsbaar! ‘Oef!’ zei de Texec.

Ik keek naar hem. Hij stond voor de geopende kasten die allemaal vol hingen met rijen van het soort eendelige pakken die ik Magnon altijd had zien dragen. Midden in deze uitstalling hing een pak dat van de haak tot de grond een schitterend dieprode kleur had.

Alle kleren waren geweldig groot. Het was overduidelijk dat ze niet van mij waren. Maar mijn metgezel merkte het niet. Hij kon zijn ogen niet afhouden van dat rode eendelige pak. Ik liep achter langs hem heen en sloot alle deuren, behalve die van de kast waar het rode kledingstuk hing. Hij stond

ernaar te kijken alsof hij in trance was.

‘Dat is voor jou,’ zei ik. Hij keek me vluchtig aan en bekeek

toen weer het pak. ‘Voor mij?’ zei hij. ‘O, nee, dat kan niet.

Ik had me niet zover mogen laten gaan. Je moet me dit niet

geven. Alles kan, maar dit niet. Ik kan het niet aannemen.

Hij scheen last te hebben van zijn geweten. Of was het


angst? Ik kon het niet zeggen. Ik wou dat hij wegging.

‘O, pak het maar en dan weg ermee,’ zei ik.

‘Maar het moet je jaren gekost hebben er zo een te krijgen

…, nou vooruit dan maar,’ zei hij. ‘Ik zal het aanpassen.’

Hij trok vlug zijn jas en zijn broek uit en werkte zich in het

eendelig kostuum.

‘Hoe zie ik eruit?’

‘Fantastisch. Ik zou het maar meenemen naar huis en het aan je vrienden laten zien.’

‘Maar hebben zij er niets op tegen… daar buiten?’ ‘Wie?’

‘De andere werkers in de grotten.’ ‘Waarom zouden ze?’

‘Waarom zouden ze?’ echode hij mijn vraag. ‘Je geeft me het uniform van een lid van de Texec-raad van de grotten nog wel, van de elite, en dan vraag je mij waarom je collega’s bezwaar zouden maken?’

Hij haalde zijn schouders op met plotseling berusting. ‘Nou vooruit. Als jij zegt dat het in orde is.’ ‘Natuurlijk,’ zei ik. ‘Nou … dat is het dan.’ ‘Als jij het zegt.’

Ik liep naar de deur toe en deed die open. ‘Ik ga er maar eens vandoor,’ zei hij.

‘Als je het niet erg vindt. Ik heb nog een heleboel te doen.’ ‘Werkelijk?’

Hij kwam naar me toe, keek eventjes verbaasd en glimlachte toen.

‘Je bent een vreemde knul,’ zei hij. ‘Weet je zeker dat je me

dit pak kunt geven?’

‘Ja.’

‘En dat zij het niet erg zullen vinden?’ ‘Nee!’

Hij aarzelde en toen liep hij tot mijn opluchting in de richting van de trap. ‘Eh, tot ziens.’

‘Tot ziens,’ zei ik en zwaaide toen hij zichzelf uitliet door de buitendeur.

Hoewel ik blij had moeten zijn bij zijn vertrek, voelde ik me toch bezorgd toen het zover was. Waarom had hij zo geaarzeld het eendelig kostuum aan te nemen? Het was toch het kostuum dat hij wilde hebben?

Magnons huis stond aan een plein. Ik zag de Texec in Magnons rode eendelige pak er langzaam overheen lopen. Door de doorzichtige zijmuur van de slaapkamer zag ik hoe een andere Texec in een zwart eendelig kostuum met kalotje op uit zijn deur kwam en recht op hem af liep. Ze begonnen te praten en toen ruzie te maken. Tot mijn ellende wees de Texec die me zojuist verlaten had over het plein naar het huis en vertelde de ander klaarblijkelijk waar hij geweest was.

Ik had het idee dat ik een ontsnappingsweg zou moeten zoeken, maar kon niet laten naar hen te blijven kijken. De discussie was ontaard in ruzie. Ze gebaarden en schreeuwden tegen elkaar. Ik wilde dat ik hen kon verstaan. Toen haalde de Texec in het zwarte eendelige kostuum een apparaatje te voorschijn dat verborgen was geweest in zijn kraag. Het was goudkleurig, cilindrisch van vorm en ongeveer vijf centimeter lang. Ik zag dat het bevestigd was aan een dun kettinkje en herinnerde me dat Magnon een soortgelijk apparaatje om zijn hals had gedragen. Zwartpak zette het cilindertje aan zijn mond en begon te blazen. Onmiddellijk klonk een doordringend, hoog geluid in de kamer en slechts een paar seconden later kwamen er nog twee of drie in het zwart geklede Texecs het plein op en renden op het tweetal af.

Te zamen vormden ze een halve cirkel om de Texec in het rood, die met zijn rug tegen een muur stond. Af en toe keek hij in de richting van het huis, alsof hij van die kant hulp verwachtte - van mij. Ik bleef waar ik was. Toen leek er een eind te komen aan alle discussie. De Texec in het rood hield blijkbaar wanhopig een laatste pleidooi, dat door een van de anderen met een gebiedend gebaar werd beantwoord. Toen begon hij te wriemelen aan de halssluiting en maakte de magnetische knopen stuk voor stuk los, totdat hij in staat was het kledingstuk uit te trekken. Er ging iets van een ondefinieerbare waardigheid van hem

uit, zoals hij daar in zijn ondergoed in die hachelijke positie stond en zijn belagers Magnons eendelig kostuum overhandigde. Bij een volgende aanwijzing haalde hij het kalotje van zijn hoofd. Weer een kort, dreigend gebaar en hij begon het kledingstuk op te vouwen.

Toen hij daarmee klaar was, gaf hij het aan een van de mannen die het bekeek, losschudde en naar hem teruggooide.

Met een vermoeid gebaar begon hij het weer op te vouwen. Opgevouwen gaf hij het terug. Dit keer scheen de manier waarop hij het kledingstuk in de plooien had gelegd de toets der kritiek te kunnen doorstaan, want hij kreeg het niet opnieuw terug.

De Texecs deden een stap opzij, alsof ze hem wilden laten passeren. Hij sprintte vooruit, struikelde over een uitgestrekt been en viel.

De Texec die mijn voormalige metgezel als eerste had aangesproken, sprong in de lucht en trok zijn knieën op tot bijna aan zijn borst. Toen strekte hij zijn benen weer en ramde met zijn voeten het wankele, halfgeklede lichaam. Toen volgden zijn collega’s zijn voorbeeld, totdat het schepsel liggend op de grond niet meer probeerde hen te ontwijken en heel stil bleef liggen.

Een van de Texecs deed een stap terug. Hij hield het eendelige kostuum van Magnon tegen zich aan en zo leek het op een grote, verse bloedvlek. Hij begon in de richting van Magnons huis te lopen.

Twee van de anderen pakten het slachtoffer bij zijn benen en trokken hem naar een van de deuren aan de andere kant van het plein, openden die en trokken hem naar binnen. De anderen verspreidden zich.

Ik voelde me ziek. De dode Texec had een bedreiging voor me gevormd en ik was de gezworen vijand van zijn soort, maar toch voelde ik berouw. Ik vond het spijtig, omdat ik hem - hoe onopzettelijk ook - naar die ontmoeting had toegestuurd.

Op dat moment was de rode vlek heel dichtbij. Al heel gauw zou hij proberen of de deur open was. Dan zou hij kloppen. En dan, als hij geen gehoor kreeg, zou hij gaan. Hij zou of assistentie gaan halen om de deur open te maken en komen kijken of er iets mis was in Magnons huis, of hij

zou weggaan - en blijven kijken.

Ik hoorde hoe hij probeerde of de deur open was. Toen klopte hij erop.

Hij mocht nu niet ontsnappen. Als ik hem liet gaan, zat ik in de val. Bij het verlaten van de kamer pakte ik een stuk kleinplastiek van zwaar materiaal en toen liep ik naar de trap. Ik haastte me. Hij zou het kloppen al gauw beu worden.

Ik rende naar de deur en greep met een hand naar de kruk, terwijl de andere hand het beeldje omhoog hield, gereed om toe te slaan. ‘Nee!’

Ik draaide me snel om; ik was hevig geschrokken. Het was Gnofina.

Ze stond bij de vierde deur, de deur die ik nog niet had opengemaakt, naast de kast. Ze zag er verschrikkelijk uit; in andere omstandigheden zou ik het komisch hebben gevonden. Van boven tot onder was ze bedekt met pluizen en stukjes afval. De voorkant van haar tuniek was besmeurd met een soort groen voedsel. ‘Kom op,’ zei ze. ‘Hierheen.’

Ik liet het beeldje vallen en rende naar haar toe. Buiten hield het geklop op. Ze wenkte me naar de kamer toe. Ik keek vlug door de muur en zag hoe de Texec wegliep van de deur.

‘Hij komt zo terug,’ zei ze. ‘We moeten hier vandaan.’ ‘Hoe?’

Ze grinnikte.

‘Op de manier waarop ik naar binnen ben gekomen,’ zei ze. ‘Via de afvoer van de regenerator.’

Alle Texec-huizen in Cubale waren voorzien van een stortgoot voor vuilnis. Onderaan de stortgoot liep een transportband, die het afval naar een regenerator vervoerde. ‘Is dat niet gevaarlijk?’

‘Heel erg. Maar niet zo gevaarlijk als dit huis. ‘Doe precies wat ik zeg. Naar beneden jij.’

Met bonzend hart klom ik in de stortgoot, liet me zakken en hield mijn armen boven zijn hoofd.

Mijn voeten raakten de transportband voor mijn armen uit de stortgoot waren. Ik viel. Gnofina kwam achter me aan en viel ook. Ze kwam met haar voet op mijn gezicht terecht.

Het was daar beneden pikdonker. Ik probeerde op te staan, maar de buis was te smal en ik stootte mijn hoofd aan de bovenkant toen ik dat probeerde.

Gnofina riep boven het gerommel van de transportband uit. ‘We zijn een paar minuten veilig. Dan komen we bij het kruispunt waar nog twee banden samenkomen met deze en hun inhoud in het pulpapparaat storten. Daar moet je voorzichtig zijn.’ Ze maakte geen grapje.

Ze ging verder: ‘Als je daar komt, zie je een soort bovenbouw die het mechanisme steunt. Pak die beet en houd je vast. Daar haal ik je in en dan leid ik je naar de volgende band.’

In antwoord op mijn onuitgesproken vraag zei ze: ‘Je moet daar snel kruipen om op een plaats te blijven - je gaat daar tegen de richting van de transportband in. Om tegen de stroom in te gaan, zul je je behoorlijk moeten inspannen, geloof me. Oké?’

“Hoe weet ik dat we bij het kruispunt zijn?’

‘Dat kun je zien,’ zei ze en deed een zaklantaarn aan.

‘Dat is een opluchting.’

‘Ja. Ik moet hem in m’n mond houden en ik zit vlak achter je, dus kun je er niet al te veel op vertrouwen. Ik kan je niet garanderen dat de straal recht blijft.’

Ze deed de zaklantaarn weer uit, naar ik aanneem om te vermijden dat ze mij zou verblinden. Ik voelde niet veel beweging terwijl we op weg waren naar de pulpmachine. ‘Waarom doe je dit allemaal voor mij?’ vroeg ik. Het gerommel werd luider.

Ze schreeuwde iets. Het klonk als: ‘We komen dichterbij.’ De straal van de zaklantaarn kwam over me heen om het kruispunt voor ons te verlichten. Het metalen rooster erboven en eromheen glansde hier en daar in het licht en hopen afval glansden mat, terwijl ze naar ons toe kwamen uit de verschillende tunnels en dan verdwenen in de mechanische muil daar beneden. ‘Grijp je hoog vast!’

Ik hoorde haar te laat. Terwijl ik mijn handen uitstrekte, hield ik me wanhopig vast aan een steunbalk. De band schuurde even langs mijn benen voor ik in de ruimte bleef hangen.

De bovenste tanden van de primaire verpulper schuurden hard. Terwijl ik mijn voet uit de schoen wrong, voelde ik hoe de rand langs mijn huid raspte en schuurde. Nog een fractie van een seconde, nog nauwelijks een centimeter de ene of de andere kant uit en hij zou me naar beneden getrokken hebben, om me uiteindelijk af te leveren bij de regenerator voor organisch afval. Een stortvloed van afval uit de districtsvuilstortgoot vlak boven me kwam over mijn hoofd heen, viel in de verpulver en verdween. Ik trok mijn knieën naar boven en vond steun voor mijn voeten. Ik klampte me wanhopig vast aan het staketsel, terwijl Gnofina zich uitrekte, hoger vastgreep dan ik gedaan had en mijn schouder als trap gebruikte. Toen was ze verdwenen. Ik voelde hoe het bloed van mijn voet druppelde. Het licht flitste en danste op en neer, terwijl zij zich een weg zocht in de tegenoverliggende tunnel. Een krampaanval in mijn dij maakte me bang toen ik haar volgde, maar die verdween terwijl ik achter haar aan klauterde.

Het was meer springen dan kruipen wat ze deed, waarbij ze haar benen omhoog bracht en die vervolgens met zoveel kracht weer uitstrekte. Ik kon haar niet bijhouden en toen merkte ik op dat ze haar armen die ik in silhouet kon zien, naar opzij uitgestrekt hield. Om de kracht van de band beter te weerstaan, drukte ze tegen de zijkanten van de tunnel. Zodra ik de techniek meester was, merkte ik dat het minder moeilijk was om vooruit te komen.

Met buigen en strekken baanden we ons een weg door de tunnel gedurende een oneindig lijkende tijd. Het zweet liep in mijn ogen en dat ging pijn doen. Hele stapels vuilnis hoopten zich tegen ons op en we moesten ons in alle bochten wringen en stoten om die te laten passeren. Gnofina liet de zaklantaarn vallen en ik wachtte, met mijn onderarmen tegen de zijkanten van de tunnel gedrukt. Ik zag het licht op me af komen en liet een hand los om het van de band te pakken. Ik greep de lantaarn, maar terwijl ik dat deed, rolde ik op mijn rug en werd meegesleurd door de transportband vóór ik me kon oprichten. Toen moest ik het verloren terrein terugveroveren.

Met de zaklantaarn in mijn mond was het zelfs nog moeilijker dan tevoren.

Ze wachtte op me, waarbij ze zich vasthield aan een uitsteeksel aan de muur en de transportband onder haar lichaam liet doorgaan, dat deinend met de stroom op en neer bewoog.

Ik gaf haar de zaklantaarn, werd door de band mee teruggevoerd en kwam op die manier weer bij haar, zo dichtbij als ik maar kon. Ik wist dat ik niet in staat zou zijn veel verder te gaan.

‘Ik ben … er … bijna … geweest.’ Ik kon de woorden nauwelijks uit mijn keel krijgen.

‘We zijn er bijna,’ schreeuwde ze. ‘Hoe je vast. Ik stuur je een touw.’

Ze gaf me de zaklantaarn terug en kroop weer de tunnel in. Ik greep het uitsteeksel dat zij gebruikt had om zich te verankeren en liet de straal in haar richting schijnen. De transportband liep en schraapte onder me. Nu ik me niet bewoog, leek de snelheid van de band veel trager te zijn dan eerst, toen ik me er tegenin vocht.

Het achterste van Gnofina ging op en neer terwijl ze langzaam vooruitkwam in de tunnel; toen, op ongeveer tien meter afstand, hield ze stil en greep iets vast aan de bovenkant van de tunnel.

Ze draaide zich om en ging rechtop zitten; toen keek ze me aan. Ik kon haar horen schreeuwen: ‘… Houd je vast … twee minuten …’

Toen verdween haar lichaam in de bovenloop van de tunnel en door terug te lopen met haar voeten, strekte ze zich uit. zodat ze nog slechts zichtbaar was vanaf de heupen tot beneden. Haar voeten gingen langzaam omhoog, ze trok zich op en tenslotte verdween ze geheel.

Het leek wel een eeuw waarin niets gebeurde. Toen viel er een lichtstraal uit de opening waarin Gnofina was verdwenen en kwam er een touw naar beneden. Ik liet de straal van de zaklantaarn vallen op de plaats waar het de lichtcirkel boven verliet en keek hoe het touweinde dichterbij kwam. Langzaam, ongelooflijk langzaam, kwam het naar me toe. Ik klemde de zaklantaarn weer tussen mijn tanden en strekte mijn vrije hand uit naar het touw. Ik hield het vast en draaide mijn hand zo, dat de lijn er verschillende keren omheen sloeg.

Ik trok eraan zo hard ik kon om het te beproeven en liet

dan het uitsteeksel los waaraan ik me had vastgehouden. Opnieuw worstelde ik om vooruit te komen in de tunnel, maar deze keer had ik een touw om me moed in te geven en om me te helpen op mijn tocht. Ik trok me eraan vooruit. Al gauw was ik met het touw vertrouwd. Ik merkte dat enkele seconden nadat ik me voorwaarts bewoog, het touw weer strak werd getrokken, zodat ik het niet opnieuw hoefde vast te pakken.

Zo kwamen we langzaam vooruit, mijn touw en ik. Alles was onwerkelijk geworden. Het gerommel van de bewegende transportband was veranderd in een gebrul. De stapeltjes vuilnis werden grote, onvriendelijke monsters. Ik kon niet meer zeggen wat links was of rechts, wat boven was of onder. Voorwerpen die ik in de straal van mijn zaklantaarn kreeg, begonnen ogen te krijgen.

Het enige echte in mijn drabbige wereldje was het touw dat me naar de veiligheid trok, voor goed weg van de dreiging van de kauwende verpulper.

Er was iets anders in deze oneindigheid. Er was een heel kleine fysische verandering. Ik merkte dat ik niet meer zo goed vooruit kon komen als eerst. Wat hield me tegen? Ik schudde mijn hoofd en probeerde het te laten denken. Toen merkte ik dat de hand die de lijn vasthield niet meer recht vooruit, maar naar boven wees.

De lijn zelf strekte zich met een scherpe hoek naar boven uit. Ik tuurde vooruit en naar boven en zag dat het touw in het dak van de tunnel verdween. Ik was er! Bijna. Ik hoorde de stem van Gnofina, maar ik kon de woorden niet onderscheiden.

Moeizaam en langzaam werkte ik me onder het gat en draaide mezelf omhoog langs de vuilstortgoot en merkte dat mijn voeten het onder me begaven. Ik rende achteruit tegen de band op zoals ik Gnofina had zien doen en kwam rechtop.

Boven me brandde licht en was er een handgreep te zien. Centimeter voor centimeter schuifelde ik naar boven in de buis. Eerst kon ik mijn polsen om de toegang haken, toen -het leek uren later - mijn ellebogen en toen waren mijn oksels er overheen. Het schitterende licht en het zweet dat in mijn ogen stroomde verblindden me. Waar was Gnofina toch? Ze had me hieruit kunnen helpen.

Langzaam kwam ik te voorschijn. Ik hees me uit de vuilstortgoot, totdat ik mijn middel kon buigen. Ik leunde voorover tot mijn handen de vloer raakten. Toen wriemelden mijn achterste en mijn benen zich eruit. Ik zakte in elkaar op de grond en bleef daar, bijna verlamd door de uitputting, liggen hijgen.

Eindelijk was ik in staat de kamer rond te kijken. Ik deed dat verschillende malen om me ervan te overtuigen dat ik het niet bij het verkeerde eind had. Ik was helemaal alleen.
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Voor zover ik kon zien, was deze kamer precies gelijk aan

een dergelijke ruimte in Magnons huis.

Het zou dezelfde ruimte geweest kunnen zijn, zonder het

touw dat uit de vuilstortgoot te voorschijn kwam en dat

bevestigd was aan een haak in de muur vlak boven de

vloer.

Niet dat de omgeving me veel interesseerde. Niets interesseerde me eigenlijk. Het enige wat ik wilde, was ermee ophouden, niet meer denken, gaan slapen. Ik zag toen dat ik smerig was. Toen ik naar beneden keek, zag ik dat mijn zwarte eendelige kostuum grijs en kleverig was op de plaatsen waar de transportband het met voedsel-resten had besmeurd. Pluizen en stukken papier hingen als feestslingers aan me, en mijn handen en voeten zaten vol resten voedsel. Mijn voet bloedde nog steeds. Ik liet rode voetstappen achter. Het deed flink pijn, maar het had veel erger kunnen zijn.

Plotseling werd ik overmeesterd door het verlangen me schoon te maken. Ik wist dat de badkamer op de benedenverdieping was en hinkte ernaar toe. Hij was leeg. Het was in het geheel niet bij me opgekomen dat het anders had kunnen zijn. Ik moet in een soort droomtoestand verkeerd hebben. Ik was in het huis van een Texec als een vluchteling, een ongenode gast. Als de bewoners me daar hadden ontdekt, had dat het einde van alles betekend. En ik moest niet alleen om mezelf denken, maar ook nog om Bahni. En misschien ook nog om Gnofina. En toch nam ik geen voorzorgsmaatregelen. Ik trok het eendelig kostuum uit, wierp het in de bak en liet er heet water over lopen. Het vuil borrelde eruit. Ik liet het water weglopen, haalde het kledingstuk uit de bak, schudde het resterende vuil eruit en hing het over een stoel. Toen deed ik hetzelfde met mijn ondergoed, voor ik onder de douche ging.

Toen ik daar zo stond te genieten van de warme prikkeling,

die de viezigheid en de vermoeienis van het afgelopen uur wegspoelden, verstijfde ik plotseling; ik zette de kraan af. Het geluid van water dat door de afvoerpijp naar beneden liep, bleef doorgaan. Iemand gebruikte de badkamer op de eerste verdieping.

Maar de stemmen die ik gehoord had of gemeend had te horen, waren nu stil.

Ik kleedde me snel en stilletjes aan. Het water van mijn natte lichaam drong snel door de kleding naar buiten, waar het even als parels op bleef staan, net als zweet en toen wegrolde.

Schoon, droog, opgefrist en trillend luisterde ik weer, maar ik hoorde nog steeds niets. Ik meende dat het geen enkele zin had te blijven waar ik was, en dus maakte ik de badkamerdeur voorzichtig open en keek naar buiten. Er was niemand te zien. Ik ging naar de buitendeur en keek naar buiten. Dat had geen zin. In de gang was het druk, vol met Texecs.

Het enige wat me te doen stond, was wachten. Magnon had me verteld dat de meeste Texecs een reservekamer hadden op de eerste verdieping van hun huis. Het was een kamer die ze vrijwel nooit gebruikten, want slechts weinigen van hen hadden gasten en als mijn geheugen me niet bedroog, zou die kamer de veiligste plaats voor me zijn. Ik kon daar een poosje blijven wachten en dan later mijn geluk gaan beproeven. Als de bewoners terugkeerden, zou ik in hun reservekamer blijven zitten en erop vertrouwen dat ze daar niet zouden komen en dan proberen te ontsnappen als alles in de woning weer rustig was.

Zo vlug als mijn voeten me dragen wilden, rende ik de trap op; bovenaan de trap bleef ik stilstaan. Ik herinnerde me dat Magnons slaapkamerdeur aan de linkerkant was en dat de badkamer precies lag boven die op de begane grond. Zo bleven er twee deuren over om uit te kiezen. Ik besloot die aan de rechter kant te nemen, die toegang gaf tot de kamer direct boven de ingang van het huis. Voorzichtig duwde ik de deur open.

Even bleef ik onbeweeglijk staan. Een naakte vrouw en man lagen samen in bed.

Voor ik me verwijderde, zag ze me en gaf me een knipoog. Het gevoel van schrik maakte plaats voor een gevoel van

opluchting toen ik buiten op de overloop stond. We waren toch veilig, of in ieder geval betrekkelijk veilig. Ik mocht aannemen, dat de Texec die daar bij Gnofina lag ons goedgezind was, haar althans, maar toch… In haar knipoog lag een begroeting besloten. Maar ook een waarschuwing. Er dreigde geen direct gevaar, maar het was er wel, ergens in huis of in de omstandigheden waaronder we verkeerden. Het had er ook op geleken dat ze wilde dat ik de kamer zou verlaten en niet zou laten merken dat ik er was. Nou, dat was logisch. Ze had gezegd dat Texecs die dingen gewoonlijk in afzondering doen. Maar waarom was ze op dat moment met hem naar bed gegaan? Ze had me verteld dat ze een hoer was en te veel van sex hield, maar niettemin was dit gedrag vreemd. Ik ging naar beneden en pakte een maaltijd. Halverwege die maaltijd stond ik op en zette voor alle zekerheid een stoel tegen de deur. En later was ik blij dat ik dat gedaan had, want hij probeerde op weg naar buiten de deur open te maken.

De deur gaf eerst een beetje mee en bleef toen steken en ik hoorde haar zeggen: ‘Nee, die niet,’ of iets dergelijks. Haar stem klonk zo dringend, dat ik geloofde dat hij toch misschien degene was die voor mij gevaarlijk kon zijn. Ze maakten geluiden die bij een afscheid horen en toen ging de voordeur open en weer dicht. Ik zag dat hij wegliep. Het was een grote, blonde man en hij droeg de losse tuniek van iemand met een denkend beroep - een droommaker misschien, of de een of andere administrateur. Toen ging ik naar de deur en haalde de stoel weg. Ze kwam naar binnen. Ze keek me aan en de tranen schoten haar in de ogen. Snikkend sloeg ze haar armen om me heen en hield me stevig vast. Ik ondersteunde haar terwijl ze in mijn armen heen en weer wiegde. Zonder iets te zeggen liet ze los en nam me bij de hand en leidde me de kamer uit, de trap op. We liepen een andere kamer binnen en gingen daar op bed liggen, waar zij eerst mij pakte en toen ik haar.

‘Hoe ging het met Bahni? Heb je hem in de strafkamer achtergelaten?’ vroeg ik na afloop. Ze scheen me niet te horen.

‘Ik moest het wel doen,’ zei ze. ‘Anders zou hij ons verraden hebben. Hij kende me, weet je. En hij wist dat ik niet hier hoorde te zijn, maar in de gevangenis. En dus deed ik net alsof ik nog maar een poosje vrij was, met verlof. Maar hij zei dat hij het tegen de raad zou vertellen, tenzij ik met hem naar bed ging. Ik wilde niet en ik zou het ook niet gedaan hebben, als jij er niet geweest was. En dus nam ik een douche, terwijl hij op me wachtte.’ Ze lachte wat bitter. ‘Kan niet begrijpen waarom hij me wilde hebben. Ik zat onder de vuilnis. Ik veronderstel dat hij dacht dat ik op die manier uit de gevangenis was ontsnapt. Ik wilde niet. Ik deed het voor jou. Het spijt me… het spijt me …’

‘Spijt?’ zei ik. ‘Maar dat is belachelijk. Het zou mij moeten spijten.’

Op een of andere manier was dat niet het goede antwoord. ‘Nou, eerst dacht ik dat het een beetje onverantwoordelijk was van je,’ zei ik. ‘Maar nou begrijp ik dat het het beste was wat je kon doen. Ik ben je echt dankbaar. Ik zal het je nooit kunnen terugbetalen. Nooit.’ Maar dat was ook niet het goede antwoord. Ze liet een soort onderdrukt gesteun horen en klom uit bed. Toen pakte ze een fles en gooide die tegen de spiegel. Fles en spiegel braken en de hele vloer lag bezaaid met glas. ‘Hé!’ zei ik.

Maar ze rende de kamer uit en sloeg de deur achter zich dicht.

Een paar minuten later hoorde ik het geluid van stromend water.

Ze nam weer een douche. Ik ging slapen. Later probeerde ik het opnieuw. ‘Hoe zit het met Bahni?’ vroeg ik. Ze zei: ‘Met hem is alles in orde. Ik heb hem iii mijn kamer achtergelaten. Hij is daar veilig. Hongerig, maar veilig.’

‘Dat is goed. We kunnen niet het risico lopen hem te verliezen.’ Ik keek haar aan. ‘Hoe komt het dat je zo gauw wist waar ik zat?’ vroeg ik.

‘O, dat.’ Ze glimlachte. ‘Nou, nadat we jou achtergelaten hadden, zijn we naar de strafkamers gerend - ik moest die arme kleine Bahni de hele weg meeslepen - en toen ben ik terug gehold. Je moet daar een poosje hebben staan praten,’ - ik knikte - ‘omdat ik net op tijd kwam om je aan de

andere kant van de gang te zien. Ik volgde je tot aan dat huis. Dat is zeker van Magnon?’ Ik knikte weer. ‘En dus ben ik hier naar toe gegaan.’

Ze glimlachte en ging toen verder: ‘Dit is mijn huis, weet je en ik woonde hier al toen ik nog een kind was, bij m’n ouders. We gingen zo af en toe wel eens de vuilnistunnels in - een heleboel kinderen deden dat, tot er een verongelukte, zodat we het niet meer mochten - en dus leerde ik dit terrein goed kennen, onder de grond zowel als erboven.’ ‘Daar heb ik van geprofiteerd.’

‘Ja,’ zei ze. ‘Inderdaad. En het is een geluk dat Magnons huis zo dichtbij is.’ Ze wees naar buiten door de muur. ‘Je bedoelt dat huis met die mensen ervoor?’ ‘Dat is het.’

Ik had er geen idee van dat het zo dichtbij was. Daar stond het; op niet meer dan tweehonderdvijftig meter, aan de andere kant van het plein, woonde Magnon. De deur stond open en voortdurend liepen Texecs er gejaagd in of eromheen.

‘Ze weten dat er iets aan de hand is.’

Ze knikte. ‘Ja. Maar als ik mijn soortgenoten goed ken, zal de opwinding gauw voorbij zijn en zullen ze het probleem heel gauw voor morgen bewaren.’ ‘Wordt het dan rustiger?’ ‘Ik denk van wel.’

‘Zouden we dan misschien maar niet beter nu kunnen gaan? Als ze allemaal beziggehouden worden door het raadsel van Magnons huis, zullen ze ons toch zeker niet opmerken?’ ‘Ik geloof dat je ongelijk hebt. Ze zullen meer op hun hoede zijn. Ze zullen waarschijnlijk eerder iets of iemand opmerken. We kunnen beter wachten.’ ‘Oké, jij weet het het beste.’

Maar ik vond het wachten moeilijk. Naarmate de uren verstreken, werd ik steeds meer beziggehouden door de gedachte aan Bahni, daar alleen in zijn kamer. Hij zou zich zorgen maken en bang zijn, en je kon niet weten wat hij doen zou als hij het erg te kwaad kreeg met de gevolgen van stuimeronthouding. Evenmin zou hij in staat zijn zich te voeden, omdat hij niet wist hoe hij de voedselverdeler moest bedienen.

Tenslotte kon ik het niet langer uithouden. ‘Luister,’ zei ik. ‘Als we hier nog langer wachten, lopen we meer risico’s dan wanneer we nu weggaan. Laten we direct teruggaan naar de strafkamers.’

Gnofina gaf haar toestemming door haar schouders op te halen.

‘Jij gaat eerst. Ik loop achter je aan,’ zei ik.

Zonder iets te zeggen stond ze van haar stoel op en liep

naar de deur. Ze bleef even staan om naar buiten te kijken;

toen opende ze de deur en stapte naar buiten.

Ik telde langzaam tot zestig en volgde haar.

Toen ik in de gang kwam, zag ik haar bij het kruispunt,

juist op het moment dat ze de gang insloeg die naar de

strafkamers leidde.

Gedurende mijn wandeling door de gangen naar de kamers voelde ik me even angstig als in de vuilnistunnel. Toen had alles bijna hopeloos geschenen en was er weinig over om te verliezen. Maar nu: we hadden het van het systeem gewonnen, we hadden onszelf en ons plan geheimgehouden, we waren erin geslaagd een omvangrijk en ingewikkeld stelsel van bedrog op te bouwen en toch kon een eenvoudig toeval het geheel ineen doen storten. Maar mijn vrees was ongegrond: de tocht terug naar de kamers verliep zonder incidenten. Zo af en toe zag ik hoe Gnofina gestaag rechtuit liep; geen enkele maal keek ze om om te zien of ik haar volgde. Ik loerde vaak over mijn schouder om te zien of er iemand achter me liep, me achtervolgde.

Slechts zelden kan een gevangene zich zo verheugd hebben zijn gevangenis te zien als ik, toen ik de strafgang insloeg. Ik kon niet verhinderen dat ik de paar laatste meters hard ging lopen, ondanks de pijn in mijn voet. Ik duwde tegen de deur die niet op slot was, stapte naar binnen, draaide me om en maakte mijn eigengemaakte grendels vast.

‘Dat is keurig, Slapertje. Zorg er maar voor dat je veilig bent,’ zei Magnon.

Ik moest me aan de deur vasthouden om niet te vallen en zo bleef ik een poosje staan, vóór ik mijn gezicht naar hem toe wendde.

Ieder ander van zijn lengte zou er belachelijk hebben uit—

gezien in de kleren die ik in de grot had achtergelaten. Maar hij zag er waardig - en dreigend - in uit. Hij scheen nog massiever dan anders. Ik rende naar hem toe en stompte hem in zijn maag. Het was alsof ik tegen een muur sloeg.

Magnon lachte en pakte me bij mijn pols; hierbij kneep hij zijn vingers samen, zodat het leek alsof ze tot pulp werden vermalen en tot een bal samengeperst. Toen draaide hij mijn arm om en duwde me weg. Ik struikelde achteruit de kamer door, totdat ik met mijn rug tegen de deur aan kwam. Mijn hoofd schoot omhoog, sloeg tegen de deur en ik raakte even buiten bewustzijn. Ik voelde me op de grond vallen. Daar bleef ik liggen wachten op de volgende klap.

Maar die kwam niet. In plaats daarvan voelde ik handen die me hielpen rechtop te gaan zitten. Ik rolde op mijn handen en knieën, knielde en stond toen op. Vlug ging ik weer zitten, nu op het bed.

‘Het spijt me,’ zei Magnon. ‘Ik was wat te hardhandig.’ ‘Ja, dat was je,’ zei Gnofina. ‘Je vergeet dat hij kleiner is dan jij.’ Ze zat naast me.

‘Hoe gaat het met je?’ Dat was Bahni die tegen me sprak. ‘Hoe gaat het me jóu?’ zei ik. Mijn ogen hadden moeite scherp te zien, maar ik kon net zien dat hij het was. Hij haalde zijn schouders op. ‘Nu gaat het goed met me, hoewel ik eerst erg bang was. Maar toen kwam Magnon hier en zorgde voor me, vertelde me dat alles best in orde zou komen, liet me zien hoe ik de voedselverdeler moest bedienen, legde me uit wat dit hier was…’ ‘Stop. Stop.’ Ik kon mezelf horen schreeuwen. De lichten voor mijn ogen smolten samen en werden één lichtvlek. Vreemde vleeskleurige ballen dreven mijn gezichtsveld binnen en verdwenen dan weer. Regelmatig keek een oog of een paar ogen in de mijne en verdween dan weer in de muren om me heen.

Ik hoorde stemmen uit een andere wereld komen. Ze mompelden woorden als ‘hysterie’ en ‘uitputting’ en ‘rust’. Sommige van die stemmen pasten bij mannelijke en andere bij vrouwelijke wezens. Éénmaal werd ik rechtop gezet en werd er een vloeistof tussen mijn lippen gegoten. Dat liet een klein beetje warmte achter in mijn keel.

Het vlees en de heldere lichten en de blauwe en gele kleuren voor mijn ogen verdwenen in een mist en balden ineen; de stemmen die eerst schel hadden geklonken, gingen kalmerend werken en werden tenslotte een gefluister dat mij de vergetelheid inwiegde.

Toen ik wakker werd, had ik een gevoel van welbehagen. Er klonk een geroezemoes in de kamer, alsof de bewoners ervan talrijk waren en het druk hadden. Ik probeerde om me heen te kijken om te zien waar de geluiden vandaan kwamen, maar die inspanning was me te veel. Ik sloot mijn ogen weer en achter het rode gordijn van mijn oogleden dwaalde mijn verbeelding rond. Traag overwoog ik de oorzaak van zoveel drukte: wie waren de mensen die ik hoorde?

Misschien lag ik in een Texec-ziekenhuis … nee, ik lag nog steeds in de strafkamer; ik kon merken dat ik nog steeds op het bed lag dat ik zo goed kende. Misschien waren we ontdekt en werd ik nu aan de voorbijgangers getoond als een rariteit. Ook dat leek onwaarschijnlijk. Ze zouden me niet zo rustig laten liggen. Het deed er niet toe. Ik zou het gauw genoeg te weten komen. Mijn gedachten dwaalden af en mijn bewustzijn ging met hen mee. Wederom zakte ik weg in een slaap en droomde van de plaats waar ik vroeger van droomde onder invloed van stuimer, in de slaapzalen van Lemington. Maar daar ginds wist ik in droomtoestand dat die plaats echt was en in waaktoestand dat het niet zo was. Deze keer wist ik noch bij waken, noch bij dromen of het echt was of niet. Maar ik wist wel dat het bestaan van zo’n plaats mogelijk was. Terwijl ik het bewustzijn herkreeg, voelde ik hoe de tranen over mijn gezicht liepen. ‘Hij komt bij,’ zei Gnofina. ‘Kijk.’

‘Ja, inderdaad.’ De stem was die van Magnon. Maar nu maakte die me niet meer bang. ‘Hallo,’ zei ik en sloeg mijn ogen op.

Vanaf de plaats waar ik lag, zag ik Gnofina en Magnon en achter hen was de kamer en daarachter een grote ruimte die wit geschilderd was.

Ik keek naar rechts en zag het gat in de muur dat Gnofina gemaakt had toen ze zich een weg wilde banen naar mijn vertrek. En in de muur achter mijn voeten was een ander,

nog veel groter gat. ‘Wat is dat daar?’ vroeg ik.

‘Dat was vroeger de kamer van de bewakers,’ zei Magnon. ‘Ik vond dat we die ruimte nodig hadden en dus heb ik een gat in de muur geslagen, en voilà.’

‘De ruimte nodig hadden?’ zei ik. ‘Maar waarvoor? Voor wie … waarom?’

‘Laat me je eerst even een beetje makkelijker leggen en je wat te eten geven voor je begint te praten,’ zei Gnofina. ‘Je hebt immers drie dagen geslapen.’ ‘Drie dagen?’ Opnieuw probeerde ik te gaan zitten. Opnieuw hielden de handen me tegen.

‘En jij, Magnon,’ zei ik. ‘Ik dacht dat je me wilde doden.’

‘Dat was vroeger,’ zei hij.

‘En nu ben je m’n vijand niet meer?’

‘Ik zou graag je bondgenoot zijn,’ zei hij. ‘Ik heb veel geleerd van die tijd in de grot. Heeft me aan het denken gezet.’

‘Ondanks die stuimer?’

‘Vanwege de stuimer. Ik merkte dat ik dat en wat erbij hoorde heerlijk vond. Toen verzette ik me ertegen door een gevoel van walging en ik wist wat jij had meegemaakt. Het was moeilijk, maar ik dacht steeds bij mezelf, dat als jij het kon, ik het ook moest kunnen. En vanwege jouw voorbeeld is het me gelukt.’

‘Maar ik begrijp niet waarom dat jou aan mijn kant heeft gebracht. Immers ik was de persoon die je in die positie had geplaatst.’

Hij lachte. ‘Ja, een Slaper was mij te slim af! Daar heb ik een massa van geleerd. Ik zie nu in - nadat ik een leven lang er anders over gedacht heb - dat de Slaper alleen maar minderwaardig is ten opzichte van de Texec, omdat de Texec hem zo gemaakt heeft. Geef hem hetzelfde leefmilieu als de Texec - en er is geen verschil. Dat is verkeerd. En als je het leven van het volk wilt veranderen, sta ik achter je.’

Ik voelde me opgetogen. Als ik iemand als Magnon aan mijn zijde kon krijgen, dan was het toch zeker niet onmogelijk een hele woonplaats te veranderen? Omdat ik toen nog niet wist wat ik nu weet, stak ik mijn hand naar hem uit.

‘Tussen haakjes, hoe ben je eruit gekomen?’ vroeg ik. Hij glimlachte terwijl hij mijn hand greep. ‘Reservesleutel, natuurlijk. Ik heb je niet alles verteld. Lang niet alles.’ Ik zag Gnofina. Ze was heel stil, alsof ze daar al een poosje stond. Ze kwam naar me toe lopen. ‘Volk?’ zei Gnofina.

Ze kwam op de rand van het bed zitten en begon me te voeren. Ik probeerde rechtop te gaan zitten, maar daar wilde ze niets van weten en met een onopvallend gevoel van opluchting ging ik weer liggen.

‘Volk,’ zei Magnon. ‘Het volk, dat zijn Texecs én Slapers. Ze vormen de mensheid.’

‘Hm,’ zei ze. ‘De mensheid. Je bedoelt menselijke wezens? Daar heb ik van gehoord. Daar stammen we van af, is het niet?’

‘Daar behoren we nog steeds toe,’ zei Magnon. ‘En dat geldt ook voor de Slapers.’ ‘Is dat werkelijk zo?’ zei ze.

Ik duwde de lepel weg. ‘Als je dat niet geloofde, waarom heb je me dan geholpen?’

‘Ik zou alles voor je doen, dat weet je,’ zei ze en duwde de

lepel tussen mijn lippen.

‘Ja, maar waarom?’ zei Magnon.

‘O, nou, hij is een bijzonder geval,’ zei ze en glimlachte. ‘Maar als hij een bijzonder geval is, kan je je ook niet als meerderwaardig tegenover hem beschouwen,’ zei Magnon. ‘Dat doe ik ook niet,’ zei ze. ‘Maar hij is een Slaper,’ zei hij.

‘Nou, niet echt. Ik bedoel… hij kan het en Slapers kunnen het normaal niet, is het wel?’

‘Dat wil ik nu net zeggen,’ zei Magnon. ‘Ze kunnen het niet, omdat wij Texecs ze volstoppen met verdovende middelen die het hun verhinderen. Is dat goed?’ Ze zei: ‘Nee, ik veronderstel van niet.’ ‘Je veronderstelt van niet?’ Ik duwde haar arm weg. ‘Wel of niet. Veronderstellen is er niet bij. Je bent het met ons eens - en dan sta je aan onze kant; zo niet, dan hoor je niet bij ons.’

Mijn hoofd bonsde. Ik hoorde haar snikken.

Magnon troostte haar. Het kartonnetje met voedsel lag nog

waar ze het had laten vallen.

Ze moet zijn weggegaan. Een poosje werd er niet meer gepraat.

Later bukte Magnon zich om het kartonnetje op te rapen en bood het me aan. Zonder iets te zeggen maakte ik het gebaar dat ik het niet wilde.

‘Ze heeft meer voor je gedaan dan wie ook,’ zei hij. ‘Maar ik had gelijk,’ zei ik.

Een ogenblik bleef hij staan kijken in het kartonnetje, alsof hij hoopte uit het groen en roze van de inhoud het juiste antwoord te lezen.

‘Het zal heel wat moeite kosten de mensen te overreden,’ zei hij.

Maar Gnofina en ik maakten het weer goed. Terwijl ik weer op krachten kwam, vernam ik wat Magnon, met de hulp van Bahni, had gedaan.

Ik had het bij het rechte eind gehad, toen ik de eerste maal uit mijn coma bijkwam en dacht dat het drukker was in de strafkamers dan gewoonlijk. Ze werden nu bevolkt door nog eens vijf Slapers en twee Texecs. De laatsten waren nog jong - studenten - en waren, omdat ze een avontuurlijke aanleg hadden en goede kennissen waren Van Magnon, uitgenodigd aan onze onderneming mee te werken. Ze voelden zich niet verbonden met ons als groep, maar waren loyaal aan Magnon. Magnon had de Slapers uit een van zijn grotten gesmokkeld in een wagentje dat gebruikt werd om in Cubale zware machines te vervoeren.

Afgunstig vergeleek ik het gemak waarmee hij het overbrengen van vijf Slapers van de grot naar de strafkamer had volbracht met de inspanning die mij Bahni had gekost. Maar ik was de pionier geweest. Ik was de eerste geweest en, hoe dan ook, ik had niet de beschikking gehad over de mogelijkheden waarover een Texec beschikte. En Magnon had me verteld dat alles wat hij gedaan had een gevolg geweest was van wat ik had voorgedaan. Mijn kleine actie, zei hij, was de eerste schakel geweest in een keten van acties die de vorm van het bestaan zouden veranderen. We praten dagen achter elkaar. Mijn cel werd een centrum voor discussies; Magnon en Bahni waren daar, althans in het begin, regelmatig aanwezig.

Het enige wat ik deed, zo leek het me, was het gesprek op gang brengen en antwoord geven op vragen. Vragen van jonge, enthousiaste Texecs, die blij waren met het vooruitzicht dat er iets ging veranderen, wat voor verandering dat dan ook was; vragen van mensen die ouder waren dan zij (maar niet vaak), gasten die ruim van opvattingen en discreet waren en die door Magnon met zorg waren uitgekozen; vragen van Slapers die nog een doffe blik hadden van de gevolgen van de stuimer, maar vervuld waren van een ontembaar verlangen zich van die gevolgen te bevrijden. Het was allemaal stimulerend en bemoedigend. Vreemd genoeg werd Gnofina even bekwaam in het debat als ik en ze leidde menige discussie als ik te vermoeid was of als mijn stem het begaf.

Maar droeg ik de theorieën aan voor de revolutie, Magnon legde er de praktische fundering voor.

Omdat hijzelf behoorde tot de kern van het establishment in Cubale, kon hij beoordelen welke methodes het best geschikt waren om dit te misleiden en om te bouwen. Hij bracht valse gegevens in de dienstenprogramma’s, zodat we aan voorraden van allerlei soort konden komen, zonder dat de begroting van de consumptie erdoor uit balans geraakte. (In de strafkamers hadden we bijvoorbeeld negentig procent van de extra zuurstofmaskers van de woonplaats; als het zover kwam zou dat een belangrijke factor kunnen zijn die de doorslag in de strijd zou kunnen geven.) Hij veranderde ook de onderhoudsfrequentie-factor in de programma’s die betrekking hadden op de wagens. Hij wist het zo te regelen, dat de reparatiewerkplaatsen voortdurend achter waren op hun schema’s. Belangrijke reparaties konden daarom niet meer onmiddellijk worden uitgevoerd, maar kwamen op een wachtlijst te staan - zodat, als het zover was, de Texecs een tekort zouden hebben aan wagens en niet in staat zouden zijn zo vlug van de ene sector naar de andere te reizen als voor hen nodig was. Maar Magnon zorgde er wel voor, dat wij voldoende wagens zouden hebben.

In grote trekken kwam ons plan er op neer, dat we een aantal Slapers uit hun stuimer zouden halen en hun dan zouden leren hoe ze een grot moesten beheren. Als ze volledig opgeleid waren, zouden ze naar de grotten terugke—

ren en op hun beurt andere Slapers uitkiezen voor de opleiding.

Ze zouden eventueel in staat zijn op te treden vanuit de grotten en die bewoonbaar maken door gebruik te maken van een preparaat, dat de stuimer die zich in het eten en het drinken bevond kon neutraliseren.

De Slapers die in de grotten werden opgeleid, zouden - zo hoopten we — anderen opleiden en die anderen weer anderen, totdat er tenslotte een voldoende aantal stuimervrije Slapers zou zijn die op voet van gelijkheid konden praten met de Texecs. Althans dat hoopten we. Een van de grootste problemen voor later zou het vervoer van getrainde Slapers naar andere grotten zijn, zodat het zaad van de revolutie zich verder kon verspreiden; maar Magnon beloofde na verloop van tijd dat probleem opgelost te hebben.

Ik weet nog steeds niet hoe Magnon erin slaagde de cijfers betreffende de verdeling van voedsel en zuurstof zo te veranderen, dat de centrale administratie van Cubale (voor zover ik weet) in het geheel niet vermoedde dat op een gegeven moment de strafkamers door tienmaal zoveel mensen bewoond werden als er gevangenen waren; dat het aantal Slapers in een bepaald aantal grotten van de ene dag op de andere vermeerderde of verminderde; dat een aantal grotbeheerders op geheimzinnige wijze verdween en onmiddellijk vervangen werd door mensen die niemand kende.

De onderstroom van illegale activiteiten was heel sterk, maar aan de oppervlakte was daar weinig van te merken. En de Texecs van Cubale, die in slaap gesukkeld waren in de weelde van hun huizen en geheel in beslag werden genomen door het najagen van pleziertjes, en uit luiheid geneigd waren kleine tekenen van onregelmatigheden die zich, ondanks alle voorzorgsmaatregelen, toch voordeden te negeren, waren zich van geen gevaar bewust. We werkten zes maanden lang. De reactie van de Slapers op onze oproep was veel enthousiaster dan we voor mogelijk hadden gehouden. In sommige grotten was bijna de helft van de bewoners van de stuimer af; in heel weinig grotten was minder dan een kwart bereid aan de revolutie mee te doen.

Ondertussen was Magnon teruggekeerd naar de Texec-maatschappij. Ogenschijnlijk werkte hij normaal en hij verklaarde zijn afwezigheid door een plotselinge ziekte, waarvan hij zichzelf had genezen. Dit aanvaardde men omdat hij een geacht man was die men graag mocht.

Zelfs als ik niet geweten had dat de revolutie begonnen was, zou ik het hebben kunnen merken aan de plotselinge vermindering van de hoeveelheid zuurstof in de lucht, toen honderden Slaper-leiders de deuren van hun grotten openden.

Hun laagwaardig zuurstofgehalte vermengde zich met de eerstekwaliteits lucht van straten en pleinen, en duizenden Slapers ademden voor het eerst na jaren een zuurstof concentratie in, waarvoor hun longen gebouwd waren. De dag van de revolutie naderde langzaam en de lucht werd benauwder en onzuiverder, naarmate de Slapers, gestimuleerd door de zuurstofrijke lucht die ze inademden, actiever werden.

Later op de dag kwam Magnon naar de strafkamer. Met ernstig gezicht kuste hij Gnofina en schudde mijn hand. Hij had een hoogrode kleur en hij haalde snel adem. Ik gaf hem een zuurstofmasker.

‘Maak je maar geen zorgen,’ zei ik. ‘Je raakt gauw aan die lucht gewend. Jij ook, Gnofina.’

Hoe slecht de lucht ook was, hij was toch nog beter dan ik op bepaalde tijden in het verleden had moeten inademen. ‘O, ja,’ zei Magnon. ‘Ik raakte er in de grot ook aan gewend. Maar toen deed ik niet veel.’

We keken elkaar aan. Niemand zou veel kunnen doen in Cubale in de komende tijd. ‘Hoe ging het?’ vroeg ik.

‘Volmaakt,’ zei Magnon. ‘De Texecs zullen er niets tegen kunnen doen. Alle grotdeuren staan open en de helft van de Slapers is nu bezig hun woonplaats te verkennen, consumeert de normale buitenlucht van de Texecs, plundert hun voedselreserves in de openbare eetgelegenheden en veroorzaakt een overbelasting van de regenerators. Dat waren onze plannen - dat is alles wat we behoefden te doen, de deuren openzetten. De Texec is voor ons nu onschadelijk. Onderhandelingen zijn uit de tijd en onnodig. Zij zowel als

de Slapers zullen al heel gauw iemand nodig hebben om de staat te organiseren. En zij zullen naar ons toekomen. We lachten allemaal wel, maar we vonden het niet grappig. Door de omwenteling op gang te brengen, hadden wij de Slapers de vrijheid gegeven en een uitdaging geleverd aan de suprematie van de Texecs. Maar we waren ook verantwoordelijk voor de dood van velen.

Als de hele bevolking van Cubale in gelijke mate gebruik maakte van de voorraden en hulpbronnen, was het onvermijdelijk dat er niet genoeg zou zijn voor iedereen. Velen zouden verzwakken in de ijle lucht en eerder sterven dan normaal; anderen zouden van honger kunnen omkomen. Het grote aantal lijken zou ook de regenerators uit balans brengen. Aanvankelijk zou er te weinig afval zijn en later te veel.

Maar als tenslotte de wooneenheid die Cubale was zich had hersteld, zou er ook een teveel zijn aan teruggewonnen goederen - voedsel, kleding, water, energie zou er in overvloed aanwezig zijn.

Dan zouden de mensen, kleiner in aantal, kunnen leven van de veelheid die Cubale te bieden had. Ze zouden gelukkig kunnen leven in gelijkheid. Zij, de sterksten die het overleefd hadden, zouden een maatschappij kunnen vestigen die eerst de jaloezie van de andere woonplaatsen zou opwekken en tenslotte door hen zou worden nagestreefd.
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‘Ik denk niet dat ze het in Lemington erg zouden vinden,’ zei ik op een avond tegen Magnon.

Er was gebrek aan voedsel en de lucht werd slechter. We bewogen ons traag. Onze gedachten waren helder, maar we hadden moeite ze uit te spreken. Magnon gaf geen antwoord, maar ik zag dat hij luisterde.

‘Ik bedoel, ze waren daar om te beginnen al veel milder tegenover de Slapers dan jullie. Daar namen de Texecs een kleiner deel van de hulpbronnen van de woonplaats en gaven er meer van aan de Slapers - niet dat de Slapers er ook gelukkiger door waren, maar daar gaat het hier niet om.’

Bahni keek ook geïnteresseerd.

Ik ging verder: ‘En kijk nou eens naar mij. Ze hebben mij, een Slaper, uitgezocht en me bijna tot een van hen gemaakt. Dat zou hier nooit gebeurd zijn, is het wel? Ze vinden daar het verschil tussen de Slaper en de Texec niet zo groot als ze dat hier vinden - vonden.’

‘Maak je maar niets wijs, broeder,’ zei Magnon met een glimlach. ‘Ze zorgden even goed dat ze de elite bleven als wij. Ze waren alleen wat subtieler in bepaalde opzichten en in andere opzichten stommer. En ze waren even meedogenloos. Je zegt dat ze je bijna tot een van hen hadden gemaakt? Laat me niet lachen.’

Hij kuchte, haalde drie of vier keer diep adem en vervolgde: ‘Ze wilden gewoon dat je voor hen ging werken. Ze leerden je precies wat ze vonden dat je weten moest en niet meer, zodat jij en anderen zoals jij al hun werk konden doen, maar zonder hun voorrechten te verkrijgen. Je zegt dat dat hier nooit gebeurd zou zijn. Je hebt volkomen gelijk. Dat komt omdat de Texecs hier wisten dat het nooit zou slagen - evenmin als het bij jullie in Lemington lukte.’ ‘Maar het werkte goed,’ zei ik. ‘Ik leerde heel vlug.’ Hij maakte een gebaar dat ik moest zwijgen. ‘Van hun standpunt uit lukte het niet. Zodra ze je van de stuimer

af hadden, kreeg je interesse in sex. Dat wist je niet, maar het was wel zo. Bovendien ontwikkelde je je eigen nieuwsgierigheid. Daarom ging je naar het “Huis van de Mensjes”, zoals je dat zelf noemde. Helemaal geen kleine mensjes. Het waren nieuwe Texecs-kinderen. Alleen de Texecs planten zich voort en dan niet eens vlug, ondanks al hun primaire activiteiten in het voortplantingsproces. Ze wilden niet dat je zelfs maar iets af wist van kinderen. Ongeveer ten tijde van je geboorte hebben ze er een eind aan gemaakt dat Slapers kinderen kregen. Daarom werd je in dat huis aangevallen - opdat je hun enige grote geheim niet zou ontdekken. En zodra je liet merken dat je belangstelling kreeg voor dat meisje…’ ‘Marie,’ zei ik.

‘Precies, Marie - toen hebben ze je hier naar toe gestuurd. Ze vonden het niet erg dat een paar Slapers het werk voor hen deden, maar als dat betekende dat de Slapers zich hun seksualiteit weer bewust werden, hoefde het voor de Texecs van Lemington niet meer.’

Een heleboel dingen die ik eerst niet begrepen had, begonnen me nu duidelijk te worden. Maar niet allemaal. ‘Hun experiment faalde dus en daarom wilden ze me kwijt.’ Magnon knikte.

‘Maar er waren veel eenvoudiger methodes om van me af te komen. En ze namen heel wat moeite om me te bedriegen. Waarom hebben ze me hier naar toe gestuurd, terwijl een van hun strafcellen ook aan hun doel beantwoord zou hebben? En als het erop aankomt, was een flinke spuit stuimer ook voldoende geweest.’

‘Wat de stuimer betreft, konden ze niet zeker zijn. Kijk naar mij - ik was er zo vanaf. Je had moeilijkheden kunnen veroorzaken. Dat had je immers al vroeger gedaan. En bovendien kwam het toevallig zo uit, dat je een nuttig ruilobject was voor iemand die wij daar naar toe wilden sturen. En wat de rest betreft - nou, ik denk dat iemand voor je zorgde.’

Die opmerking begreep ik niet.

‘Nou, ze wilden dat je niet te hard werd aangepakt, dat je niets moest vermoeden van wat er gebeurde. Iemand wilde niet dat je pijn werd gedaan. Dat was de indruk die ik kreeg toen ik mijn instructies over jou ontving. “Maak

weer een gewone Slaper van hem,” zeiden ze tegen me, “maar wel zo, dat hij het niet beseft.” ‘ Ik lachte. Het was ook zo belachelijk. ‘Dat zou onmogelijk geweest zijn,’ zei ik. ‘Ik was doodsbang vanaf het ogenblik dat ik hier aankwam. Ik wist dat er iets aan de hand was. En jij wist dat ik het wist.’

‘Niettemin probeerde iemand vriendelijk te zijn,’ zei Mag-non. ‘Ik heb het idee dat het dat meisje was, die Marie. Je hebt een heleboel aan haar te danken.’ Een plotseling geluid in de hoek herinnerde me eraan dat Gnofina nog bij ons was. Ze stond op en liep naar Magnon toe. Ze haalde adem uit een zuurstofmasker. ‘Je praat daar een heleboel flauwekul. Hoe weet je dat iemand - die Marie - probeerde vriendelijk te zijn? Je hebt geen enkel bewijs. Het is zelfs geen intelligente gok. Wat een stomme opmerking!’

Ze was woedend. Ik was stomverbaasd. Magnon had plezier.

‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij. ‘Misschien heb je gelijk, Gnofina. Mogelijk dat ze het helemaal niet was.’ Toen zei hij tegen mij: ‘Misschien was het wel een van de mannen, hè Philips?’

‘Misschien,’ zei ik, nog steeds niets begrijpend. ‘Zal Antonio geweest zijn, veronderstel ik. Hij was altijd erg vriendelijk tegen me.’

‘Natuurlijk, Antonio. Wat dwaas van me, Gnofina. Het was Antonio. Is dat beter?’

‘O, misschien heb je gelijk,’ zei Gnofina. ‘Het spijt me dat ik boos werd.’

‘Dat zit wel goed,’ zei Magnon. ‘We zijn allemaal een beetje zenuwachtig; dat ligt aan de lucht.’ Gnofina meed ons de rest van de avond. Een paar keer vroeg ik haar of er iets aan schortte, maar dat scheen haar boos te maken en dus gaf ik het tenslotte maar op. Bovendien werd het moeilijk je ergens op te concentreren, behalve op de stank die in de kamers hing. Die scheen overal binnen te dringen, zelfs in het filter van het zuurstofmasker.

‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Magnon. ‘In een paar dagen heeft het systeem zich hersteld en ademen we weer goede, gezonde lucht in.’

Later zei Gnofina: ‘Ik weet niet hoe je dit hebt kunnen overleven … was de lucht in de grotten altijd zo?’ ‘Nee,’ zei ik. ‘Zo was ze nooit. Maar als ze niet gauw beter wordt,’ fluisterde ik, ‘stikken we allemaal.’ ‘Ja,’ kraakte Magnon en knikte, alsof hij dat tegen zichzelf zei.

Geleidelijk vertraagde het leeftempo in Cubale. De automatische diensten bleven functioneren, maar de wezens voor wie ze werkten, lagen als verdoofd in de onzuivere, zuurstofarme lucht die door de luchtverversers werd geleverd.

Na een paar dagen kwamen Magnon, Bahni en ik tot de conclusie, dat het veilig genoeg was om de strafkamers te verlaten en door de gangen van Cubale te gaan wandelen. Ongetwijfeld zouden velen ons de schuld geven van hun ellende - en terecht - maar zonder een goede aanvoer van zuurstof om hun woede kracht bij te zetten, was het onwaarschijnlijk dat ze daar krachtdadig uiting aan zouden geven.

Elk voorzien van een extra fles zuurstof, verlieten we de strafkamers en kwamen al gauw bij het Texec-woongebied in het centrum van Cubale.

Die wijk, in mijn herinnering eens zo keurig netjes, bood nu een triest beeld. Toen Magnon dat zag, kreunde hij. Ik lachte. We keken elkaar met een zuur gezicht aan. De verschillen tussen ons moesten nog worden weggenomen. Toch kon ik zijn standpunt begrijpen. De keurige rijen woningen, de fraai gedecoreerde gangen en pleinen, hadden een zekere schoonheid - althans voor de weinigen die ervan konden profiteren.

In de wanorde - de deuren niet gesloten, gangen en pleinen bezaaid met afval, de lichamen uitgestrekt op de trottoirs - zag ik de ineenstorting van de heerschappij van de Texecs.

Al heerste er nu chaos in plaats van orde, dan was die chaos in ieder geval onpartijdig. Als ongemak het lot van een mens was, moest het het lot van allen zijn; en als de Slaper het peil van de Texec nog niet had bereikt, dan was de Texec in ieder geval afgedaald tot het niveau van de Slaper.

Maar was dat laatste wel waar? Ik vroeg het me af! Was

een Texec beroofd van zijn voorrechten toch steeds nog niet beter af dan een Slaper die beroofd was van zijn stuimer? Of ondervonden ze hun ellende even sterk? Dat was een aardig filosofisch probleem dat ik maar niet te ver wilde uitdiepen terwijl we ons een weg zochten langs de voornaamste straat.

De meeste mensen daar staarden ons duf aan, zonder belangstelling. ‘Tekort aan zuurstof,’ zei ik toen ik hun traagheid en hun gelaatskleur zag. Magnon knikte. ‘Deprimerend, vind je niet!’ zei hij. ‘Onzin,’ zei Bahni. ‘Dit is pas het eerste stadium.’

Toen roken we, zwak maar onmiskenbaar, de lucht weer die ons gekweld had in de strafkamers. We keken elkaar verwonderd aan. ‘Wat gek,’ zei Bahni. ‘Ik had niet gemerkt dat die onaangename geur weg was.’ ‘Ik ook niet,’ zei Magnon. ‘Maar het is nu erger dan ooit.’ We bleven stil staan. Ik voelde me onpasselijk worden. Toen was het weer voorbij. Ik keek naar Magnon die iets wegslikte.

We liepen weer door en de stank werd erger. Omdat we slechts met tegenzin ademhaalden, piepten en reutelden onze longen en onze keel als de viezigheid werd ingezogen en weer uitgeblazen.

De zuurstofmaskers hielpen, maar slaagden er niet in het ademhalen plezierig te maken. Dit ademhalen behoedde ons maar nauwelijks voor verstikking. Ik geloofde dat ik zonder het zuurstofmasker liever gestorven zou zijn dan door te gaan met ademhalen.

We wankelden voorwaarts; onze maag kwam in opstand en onze longen zogen moeizaam de lucht in kleine hoeveelheden tegelijk naar binnen. Maar we zetten onze inspectietocht voort, eenvoudigweg omdat de geestelijke en lichamelijke inspanning die het lopen vereiste onze hersens afleidden van die stank.

Toen, plotseling, begon het weer minder te worden. Eerst voorzichtig en toen met steeds groter wordend zelfvertrouwen, verwijderen we de een na de ander het zuurstofmasker en ademden normaal.

Bahni zei: ‘Dit doet me ergens aan denken, maar ik weet niet aan wat. Op de een of andere manier roept die geur een herinnering bij me op die nog zeer levendig moet zijn.’

‘Ja, je hebt gelijk…’ Ik herinnerde me een toneeltje, waarbij bepaalde figuren uit de duisternis opdoemden en er weer in verdwenen, waarin geweeklaag te horen was en bepaalde dingen voor me oprezen. Ik wist wat Bahni bedoelde. Het beeld was inderdaad nog levendig, maar onscherp, alsof ik naar dat toneeltje keek door wazige, vreemde ogen. ‘Er is een rationele verklaring voor te vinden, dat kan niet anders,’ zei Magnon. ‘We wisten dat de zaak een poosje uit zijn evenwicht zou raken. Cubale als geheel fungeert immers als een heel gevoelig mechanisme dat tot op zekere hoogte kan worden bijgeregeld en in staat is zijn evenwicht te herstellen onder gewijzigde omstandigheden. Maar nu zijn de omstandigheden zó veranderd, dat het stabilisatiemechanisme daar niet meer tegen opgewassen is. En dus lopen er dingen uit de hand. Ik denk dat de stank afkomstig is van een luchtververser die is dolgedraaid. De computer van de ververser komt de storing wel op het spoor en zal proberen haar op te heffen. Als dat niet lukt, zal de computer om menselijke bijstand vragen en komt een onderhoudsman de storing verhelpen. Maar die dingen kosten tijd. We wisten dat het zo zou gaan. We moeten wachten.’

Magnon had het volkomen bij het rechte eind, vonden we. We hadden de ongelimiteerde eisen van een gehele bevolking die tot dusver strikt in de hand was gehouden, vrij spel gegeven in een leefsysteem, dat hoewel knap uitgewerkt en doordacht, toch beperkt was in zijn mogelijkheden. De lucht was al in kwaliteit gedaald; gauw zouden de riool-en vuilnisregenerators tekenen vertonen van te grote belasting. De toevoer van energie zou ongetwijfeld ook langzaam aan niet meer kunnen voldoen aan de eisen die men eraan stelde.

Maar tenslotte, hadden we geredeneerd, zou de vraag zo dalen, dat het aanbod voldoende was. Er zouden minder mensen zijn en die zouden bescheidener eisen gaan stellen en wel op voet van gelijkheid en naar verdienste; er zou een nieuwe, op gelijkheid gebaseerde maatschappij worden gevormd en deze woonplaats en andere misschien ook, zouden ervan profiteren. Maar in de overgangstijd …

‘Laten we teruggaan,’ zei Magnon. ‘We hebben ‘t gezien.’

Bahni en ik waren het met hem eens en we namen een andere, langere weg naar de strafkamers terug, omdat we niet tweemaal dezelfde weg wilden volgen. Na ongeveer een kwartier stevig gewandeld te hebben, waren we dichtbij de kamers gekomen. We begonnen langzamer te lopen. Toen bleven we stilstaan. ‘Die regenerator van je is weer over z’n toeren,’ zei Bahni. Magnons gezicht was een masker van walging. ‘Wat een welkom,’ zei hij. ‘Ik wilde wat gaan werken maar indien die stank niet verdwijnt, zal ik onmogelijk in staat zijn me te concentreren.’

‘Waarom kijk jezelf niet eens naar die apparaten?’ vroeg ik hem.

‘Dat is mijn werk niet,’ zei hij. ‘Ik ben grotopzichter, geen onderhoudsmonteur.’

Bahni en ik keken elkaar aan. Magnon had te hard gewerkt. We kwamen bij mijn oude strafkamer aan en duwden de deur open. Met het zuurstofmasker stevig op ons gezicht geklemd gingen we zitten.

Gnofina lag in bed. Ze zag erg bleek. ‘Jullie zijn terug,’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik gek zou worden. Iedere keer dat ik ademhaal is de lucht zo smerig als drek. We overleven dit nooit. Nooit.’

De tranen rolden langs haar wangen.

‘We weten allemaal dat het beroerd is,’ zei ik. ‘Maar in ieder geval neemt het soms af. Die stank hangt hier niet constant.’ Langzaam draaide ze haar hoofd om en keek me aan. ‘Neemt af?’ vroeg ze. ‘Dat begrijp ik niet.’ ‘Nou, zoals ik al zei … kort nadat we weg waren gegaan, was die lucht weg. Later kwam ze weer terug maar verdween ook weer …’

Maar ze stond al, wat onvast, op haar benen. Ze wankelde in de richting van de deur, opende die en ging naar buiten. Langzaam liep ze de gang uit, van de kamers vandaan. ‘Ik ga met haar mee,’ zei ik.

Ik haalde haar in. ‘Waar ga je naar toe?’ Ze gaf geen antwoord. We bleven een poosje doorlopen. Geleidelijk begon de stank te verdwijnen. ‘Zie je wel, wat heb ik je gezegd?’ Ook nu gaf ze geen antwoord. Na nog een paar meter bleef ze staan.

We haalden met volle teugen adem uit onze zuurstofmaskers. ‘De stank is weg. De lucht is nu niet slechter dan ze in

de grotten was.’

‘Hij is niet weg,’ zei ze.

‘Wie?’

‘De stank natuurlijk.’ Door haar vermoeidheid heen klonk even iets van woede. ‘Hij is helemaal niet weg. Ga maar terug naar de kamers. Vooruit.’

Ik liep weg. Ze had gelijk. Toen ik de strafkamers naderde, kwam de kwalijke geur terug. Ik bleef staan, snoof, onderdrukte de drang om over te geven en liep naar haar terug. ‘Je hebt gelijk,’ zei ik. ‘Hij is plaatselijk en blijvend, niet algemeen en niet bij tussenpozen aanwezig. De stank is beperkt tot bepaalde gebieden. Misschien is het een kwestie van een enkele machine in plaats van het hele systeem. Laten we het aan Magnon gaan vertellen.’ ‘Ga jij je gang maar. Ik blijf hier. Vergeet niet dat ik er de hele dag in heb gezeten,’ zei Gnofina. Ik kon het haar niet kwalijk nemen. Ik zette me schrap tegen de stankaanval en liep weer terug naar de strafkamers.

Aanvankelijk scheen Magnon me niet te geloven, totdat ik aanbood te bewijzen dat de stank plaatselijk was door hem mee te nemen uit die omgeving.

‘Nee, nee. Ik geloof je,’ zei hij. ‘Het is gewoon maar dat ik niet kan begrijpen hoe het komt. Misschien zou ik tóch eens kunnen gaan kijken.’

‘Jij bent de enige. En het doet er eigenlijk niets meer toe dat het jouw werk niet is, is het wel?’ vroeg ik. ‘Ik neem aan van niet.’

Maar de plaatselijke machine voor de strafkamers gaf niets bijzonders te zien. In feite was de lucht in de nabijheid daarvan heel wat beter dan ergens anders binnen een straal van honderd meter.

‘Hier is het gewoon het ergst,’ zei Bahni. Hij stond bij een kamerdeur.

‘Misschien is daar nog een stankbron,’ zei ik.

‘Niets is onmogelijk,’ gaf Magnon toe. ‘Laten we eens gaan

kijken waar Bahni het over heeft.’

Bahni had gelijk gehad. Waar hij stond, was de lucht het meest verpest. Instinctmatig deinsden Magnon en ik terug. Bahni kwam naar ons toe. ‘Ik ben minder gewend aan een

frisse lucht dan jullie tweeën,’ zei hij. ‘Maar zelfs dan …’ We keken alle drie naar de plaats waar hij gestaan had. ‘Misschien is er iets in die kamer,’ zei ik. ‘Laten we eens kijken,’ zei Magnon.

Langzaam liepen we naar de stankbron toe. De stank deed meer dan je alleen onpasselijk maken; hij was beangstigend. De rillingen liepen over mijn rug en de haren achter in mijn nek stonden recht overeind. Ik had minder angst gevoeld toen ik voor gevangenschap of ontdekking had gestaan, of zelfs toen ik de hemel in mijn droomtoestand zag opensplijten. Dit keer was er iets binnen in me dat zei dat ik bang moest zijn. Het was een stem die ik nooit eerder gehoord had, een stem waarvan ik het bestaan niet eens had vermoed. Maar nu, nu ze me zei dat ik bang moest zijn, wist ik dat die angst er altijd al geweest was. We bleven bij de deur staan en keken elkaar aan. Ik zag dat de anderen hetzelfde voelden. Ik had nooit verwacht dat ik in Magnons ogen nog eens zo duidelijk verbijstering en angst zou zien, maar nu las ik die wel, zeer duidelijk. ‘We moeten de deur openmaken,’ zei ik hijgend. ‘Hoe eerder hoe beter.’

Magnon knikte en boog zich voorover om de kruk om te draaien.

De deur ging uit eigener beweging open. De stank golfde naar buiten. Ik hoorde hoe Bahni kokhalsde. Waar bleef zijn idee, dacht ik, dat hij meer gewend was aan slechte lucht dan Magnon en ik.

We haalden slechts adem als ons lichaam erom smeekte en gingen toen de schemer in.

De man zat moeilijk op zijn stoel. Zijn armen hingen slap over de zijkanten en zijn benen lagen vreemd uitgespreid. Met open mond en doffe ogen staarde hij naar de zoldering; zijn hoofd lag in zijn nek. Ik had nog nooit iemand gezien die zo stil zat.

Voorzichtig liep ik naar hem toe en raakte zijn schouder aan. Terwijl ik mijn hand terugtrok, raakte ik zijn gezicht aan. Het voelde niet aan alsof het van vlees en bloed was. Magnon kwam dichterbij en deed hetzelfde, maar hardhandiger. Het lichaam van de man gleed een beetje weg en zijn hoofd beschreef een halve cirkel voor het tot rast kwam, met de kin op de borst.

Eerst langzaam en toen met steeds groter wordende vaart, boog de man zich voorover in de stoel en rolde er toen uit, voor hij met zijn hoofd, dat nog steeds op zijn borst hing, op de grond sloeg.

Een ogenblik lag hij in een half-en-half knielende houding op de grond. Toen strekte een van zijn benen zich uit en kwam zijn achterste hoger en hoger, totdat de piramide van zijn lichaam omviel en weer op de vloer zakte. Zijn ogen staarden even vast naar de deur als daarvoor naar het plafond.

Ik was helemaal de stank vergeten. ‘Wat is er met hem?’ vroeg ik.

‘Hij is dood,’ zei Magnon. Dood.

We wisten dat dat komen zou, maar we hadden geen rekening gehouden met de uitwerking daarvan. We waren allemaal, zelfs Magnon, er zo aan gewend de dood te beschouwen als een verschijnsel dat verborgen werd gehouden, dat we niet in staat waren geweest de gevolgen ervan voor de levenden te voorzien.

Als zich in normale tijden een sterfgeval voordeed, werd de gebeurtenis vlug en met een minimum aan omhaal afgehandeld. Het was een van de regels dat zo spoedig mogelijk na het sterven het lijk moest worden afgeleverd voor de regenerator, op dezelfde manier als het vuilnis onmiddellijk werd weggewerkt nadat het afval was geworden. Zo werd dat altijd gedaan.

Maar nu was de woonplaats niet in orde. Zelfs als de computer van de centrale administratie in kennis gesteld was van de dood van de man - wat onwaarschijnlijk was, omdat het niet aannemelijk was dat men zijn verblijf in de cel had geregistreerd - waren de bewakers van de strafkamers niet bereid of niet in staat hun plicht te doen. En dus was de man gestorven en begon te stinken. Zonder iets te zeggen, liepen we gezamenlijk naar het lijk, tilden het op en droegen het naar de vuilnisverwerker. Met gesis en geklik ging de deur open en stopten we hem erin. Een paar ogenblikken zwaaiden zijn benen nog boven de rand van het apparaat en toen zakten ze langzaam. Magnon duwde het deksel dicht. Het sloot echter niet goed af. Hij tilde het nogmaals op, gaf een duw tegen de voet die ertussen was blijven zitten en sloeg het deksel weer met een klap dicht.

Nu sloot het behoorlijk af en de lijklucht werd minder. ‘Nou, dat hebben we dan gehad,’ zei Bahni. Magnon en ik keken elkaar aan en trokken een vies gezicht.

Ik stelde me de vuilnistransportband voor bezaaid met lijken en herinnerde me hoe weinig ruimte er voor mijn levende lichaam geweest was. Als bijvoorbeeld een paar lijken daar beneden in elkaar verward zouden raken, zou de tunnel verstopt gaan zitten. ‘En wat zou er dan gebeuren?’ vroeg ik hardop. Bahni keek me niet begrijpend aan, maar Magnon scheen het wel te snappen.

‘Je bedoelt als het vuilnissysteem overbelast zou raken met

lijken?’ vroeg hij.

‘Ja. Of gewoon verstopt?’

‘Dan zou het leven heel onaangenaam worden. We wisten dat door ons werk het leven onaangenaam zou worden. We wisten gewoon in welke vorm dat onaangename zou optreden. Nu wordt het werkelijkheid.’

‘Onaangenaam, ja. Maar veronderstel dat het onmogelijk wordt?’

‘Nou, ook dan wisten we dat het voor sommigen onmogelijk zou worden. Zoals voor die vent daar.’ Hij maakte een beweging met zijn hoofd in de richting van de vuilnisverwerker. ‘Dat was toch het idee, he? Dat was toch de bedoeling van al je woorden … een overgangsperiode, die leidde naar een nieuw leven?’

‘Ja - maar begrijp je niet… het leven kan voor alle levenden onmogelijk worden. En de overgangsperiode zou definitief kunnen worden. Wat dan?’

Ik wist dat Magnon begreep wat ik bedoelde. Zelfs Bahni keek benauwd.

‘Je hebt er toch geen spijt van?’ vroeg Bahni. ‘Ik bedoel … je kunt nu niet meer terug.’

Ik schudde mijn hoofd. Ik weet niet of ik er Bahni mee overtuigde. Mezelf overtuigde ik niet. En ik geloof niet dat ik Magnon overtuigde, hoewel hij niets zei. Tegen de avond verliet hij ons. Het was vreemd hem niet meer bij ons te hebben.

11

De eerstvolgende paar dagen deden we wat we konden om het tijdstip dat de nieuwe maatschappelijke orde zou ontstaan te versnellen. Of daarmee - zeiden we tegen elkaar -waren we bezig. In werkelijkheid deden we wat we konden om de catastrofe af te wenden. En dat was heel weinig. Veel meer mensen stierven. Anderen werden zwak en ziek uit gebrek aan zuurstof of voedsel, of beide. Gelukkig bleef door een gril van het systeem de watertoevoer intact. De meeste van de bevrijde Slapers waren heel ongelukkig, even ongelukkig als de verbijsterde Texecs. De stank die volgt op de dood, bleek de gehele bevolking te doen walgen en bang te maken; hij droeg oneindig veel bij tot een verzwaring van de lasten.

‘Waardoor wordt die stank veroorzaakt?’ vroeg ik. Gnofina antwoordde: ‘Ik geloof dat het een proces is dat men ontbinding noemt,’ zei ze. ‘Het is een soortgelijk proces als dat wat gebruikt wordt in de regenerators, behalve dan dat het natuurlijk is en niet geregeld wordt.’ We huiverden. Het klonk zeer onprettig. De stem van Gnofina klonk bijna verontschuldigend, wat altijd gebeurde als ze verplicht was iets te onthullen, dat voor de rest van het gezelschap geen gemeengoed was. ‘Ik geloof dat die veroorzaakt wordt door kleine levende wezens, heel eenvoudige en heel kleine beestjes,’ zei ze. ‘Iemand heeft me er eens iets over verteld. Ik geloof in de tijd, toen ik moeilijkheden had omdat ik overgebleven voedsel niet onmiddellijk in de stortkoker had gegooid.’ Bahni en ik keken haar aan en knikten. Direct weggooien van organisch afval was een regel waaraan zelfs de Slapers zich strikt dienden te houden. Het gebeurde maar zelden dat iemand er zich niet aan hield, maar dan kreeg hij moeilijkheden.

‘Ik was toen nog heel jong en daarom liet de man me niet straffen. Hij legde uit dat die kleine dingetjes de reden waren waarom we alles weg moesten gooien. “We mogen ze

niet laten groeien,” zei hij.’

‘Nou, als ze de oorzaak zijn van die lijklucht, had hij groot gelijk,’ zei ik.

‘Ja, maar er zat nog meer aan vast. Ik geloof dat hij zei dat die kleine dingetjes in bepaalde omstandigheden ook levende mensen konden opeten of zo. Maar … ik geloof dat hij me zei me niet bezorgd te maken, omdat de luchtverversers met hen afrekenden. Dus dat zit wel goed, is het niet?’ Ik wist het niet en dus zei ik niets. Bahni ook niet. Ik zag wel dat hij net zo bezorgd was als ik.

Geen van beiden had door dat er naast menselijke wezens nog iets anders was dat je leven kon noemen. Maar daarna leek het ons dat de regels die betrekking hadden op de hygiëne in Cubale op een of andere manier nog belangrijker waren dan vroeger en we probeerden dit anderen bij te brengen.

Vanuit dit standpunt was het gelukkig dat organisch afval zeldzaam was. Alles wat bleef slingeren werd opgegeten. Naar mate de tijd verstreek, werden de voedsel verdelers krenteriger; meer mensen stierven en werden in de vuilnisverwerkers gegooid. Sommigen vlug, anderen minder vlug. Al gauw konden we zeggen welke persoon de meeste kans had om te sterven: hij of zij was ouder dan de meeste mensen, of had misschien een misvormd, zwak of niet goed werkend orgaan. In de tijd voor de revolutie, toen de vraag meer afgestemd was op het aanbod, golden zulke afwijkingen alleen als lastig.

Maar nu waren de krachten van aanbod en vraag bezig elkaar in evenwicht te brengen en wel door de zwakste schakels uit de keten van de vraag te verwijderen. ‘Ik veronderstel,’ zei Bahni op een morgen,’ dat voldoende mensen sterven om de regenerators te voorzien van voldoende afval om de levenden te kunnen voeden.’ Ik was bezig me gereed te maken de gangen in te gaan, om nogmaals te gaan praten met de mensen, om te zien of er nog een kans bestond hen te organiseren. ‘Je hebt gelijk,’ zei ik. ‘Het probleem is: wachten ze net zolang totdat dat gebeurt? Ze weten niet genoeg van de dood af … iedereen denkt dat hij de volgende is die aan de beurt is om te sterven. We moeten proberen hen te vertellen wat er gebeurt. Kom mee.’

‘Ik geloof niet dat je dat moet doen. Nu niet meer.’ Gnofina die zelf zo dapper was, was zo laf als het om mij ging. Ze stond op en haar kleine, dikke lichaam kreeg een eigen soort waardigheid.

‘Maar we moeten,’ zei ik. ‘Je weet dat we het moeten.’ Bahni, die al was opgestaan om weg te gaan, ging weer zitten.

‘Het heeft geen zin. Ze luisteren niet naar je.’ ‘Maar eens op een dag zullen ze - of kunnen ze in ieder geval - dat wel. En dan zal dit Cubale weer gaan leven.’ ‘Misschien wel, misschien niet. Maar als ze eenmaal horen dat jij de schuld bent van hun ellende, zit je in de puree. Dan loop je groot gevaar.’

‘Dat gebeurt niet als ze begrijpen waarom we gehandeld hebben zoals we deden. En ze zullen het nooit begrijpen, als ik niet naar buiten ga om het hun te vertellen.’ ‘Maar dat is gevaarlijk!’

‘Dat kan het ook zijn als ik niet naar hen toega.’ ‘Het is nü gevaarlijk. Ik heb er zo’n gevoel van.’ ‘Hoe zou dat kunnen? Ze zijn nog steeds versufd van dit alles. Zelfs de vroegere Texecs. Ze zijn niet in staat…’ ‘En Magnon? Is hij niet in staat?’

Plotseling begreep ik wat ze bedoelde. Ze had Magnon nooit gemogen. Ik had hem eerst gehaat en later lief gekregen. Maar tussen hem en haar waren die gevoelens er nooit geweest. Alleen maar een gemeenschappelijke onverschilligheid en wantrouwen.

Ze hadden goed samengewerkt, hoewel dat, naar ik geloof, alleen om mij was. Ze hadden elkaar goed leren kennen. Maar door die kennis was hun verhouding steeds omzichter geworden. Ze hadden er nooit over gesproken. Maar ik wist het.

‘Je hebt Magnon nooit gemogen,’ zei ik. ‘Je moet toegeven dat hij heel plotseling verdwenen is. Daar was geen verklaring voor. Sindsdien hebben we niets van hem gehoord of gezien. Of van z’n vrienden. Dat is vreemd,’ zei ze.

Ik haalde mijn schouders op. ‘Ja, ik geef het toe. Nu ga ik weg. Kom mee, Bahni.’

Ik liep naar de deur, draaide de kruk om en trok.

Hoe hard ik ook trok, de deur wilde niet opengaan. Toen ik

eraan schudde, hoorde ik hoe ze rammelde tegen de stalen staaf die men er aan de buitenkant tegen bevestigd had. ‘We zitten opgesloten,’ zei ik. ‘We zitten opgesloten.’ Het was een stomme opmerking, maar ik kon er niets aan doen. Ik keek naar Gnofina. ‘We …,’ begon ik. ‘We zitten opgesloten,’ zei ze. ‘Waarom probeer je je kredietsleutel niet?’ voegde ze er sarcastisch aan toe. Ik liep weer naar de deur toe, hamerde erop en schreeuwde. ‘Daar heb je helemaal niets aan,’ zei ze. ‘Als ze ons opgesloten willen houden, zullen ze ons er zeker niet uitlaten omdat jij van die rare geluiden maakt, is het wel?’ ‘Nee.’

Ik tuurde door het kijkgaatje in de deur. Je zag er vrij veel door, maar ik zag niemand. ‘Wie heeft dit gedaan?’ zei ik. ‘Magnon. Weet je nog wel?’

‘Ach, doe niet zo belachelijk. Waarom zou hij zoiets doen?’ ‘Ik verwacht wel dat hij je dat zal vertellen,’ zei Gnofina. ‘Hij is ijdel genoeg om dat te willen doen. Ik veronderstel niet dat het enige zin heeft je te vertellen dat je niet naar hem behoeft te luisteren!’

‘Nee,’ zei ik. ‘Niet dat dat iets te maken heeft met hem. Ik zal gewoon blijven wachten.’

Ze lachte, ging aan tafel zitten en begon te schrijven. Bahni, die op bed zat, haalde een spel kaarten uit een binnenzak en wuifde daar uitnodigend mee naar mij. Vermoeid maakte ik met mijn schouders een toestemmend gebaar en ging naast hem zitten. Hij hield van kaartspelen. De uren gingen voorbij. We slaagden er zelfs een paar keer in de voedselverdeler aan het werk te krijgen. Tenslotte kreeg zelfs Bahni genoeg van het kaarten en doezelde weg. Gnofina bleef zitten schrijven. Toen sukkelde ik ook in slaap.

Een paar keer werd ik wakker als ik dacht dat ik iemand hoorde, maar het grootste deel van de tijd sliep ik. Ik veronderstel dat ik immuun werd voor het idee dat me een ramp te wachten stond.

Ik werd wakker van het gebons op de deur. Ik bleef even liggen. Als ik opstond, zou dat geen enkel prettig gevoel hebben en ik zag er geen heil in vlug op te staan. Het gebons hield aan.

‘Kom op, kom op!’ schreeuwde hij.

Ik glimlachte inwendig. Dus Gnofina had toch gelijk gehad. Ik veronderstel dat ik zelfs tegenover mezelf had geweigerd toe te geven dat Magnon ervoor verantwoordelijk was dat we opgesloten zaten. Immers, als hij tegen ons was, hoefden wij maar weinig verwachtingen te koesteren. Niettemin glimlachte ik. Door te weigeren op te springen bij zijn gebiedende woorden, had ik hem zijn gezicht laten verliezen, omdat hij tegen me was gaan schreeuwen. Mijn gelaatsuitdrukking moet vriendelijk geweest zijn, toen ik me uitrekte op bed en ging zitten om te kijken naar de ogen in het traliewerk; die keken namelijk stomverbaasd. En toen woedend. ‘Waar grijns je om?’ zei hij. ‘Om jou natuurlijk.’

Het was duidelijk dat hij verwachtte dat ik bang, woedend, verbijsterd, verontwaardigd zou zijn … alles behalve geamuseerd.

Ik bleef glimlachen. ‘Kom hier.’

‘Zeker. Maar waarom kom je niet binnen? Je hebt toch zeker de sleutel?’

‘Natuurlijk heb ik die. Ik wil helemaal niet binnenkomen.’ Zijn stem klonk geprikkeld. Ik nam aan dat hij een rol speelde voor een gehoor dat groter was dan ik alleen. Mijn houding hielp hem niets. Ik bleef hulp weigeren.

‘In dat geval, beste Magnon, kom ik naar jou toe.’

Ik liep naar de deur toe. Even voor ik mijn wandeling had

beëindigd, juist terwijl hij adem inzoog om te gaan praten,

sprak ik.

‘Ja?’

In plaats van te spreken, ademde hij alleen maar uit. Zelfs aan de manier waarop hij ademhaalde, kon je merken dat hij geprikkeld was. Hij haalde opnieuw adem om te kunnen gaan spreken en deze keer slaagde hij erin. ‘Men heeft besloten dat in het belang van het algemeen welzijn, je de toegang moet worden ontzegd tot alle openbare plaatsen; dit tot nader aankondiging,’ zei hij. ‘Mooi,’ zei ik. ‘Is dat alles?’

Ik was besloten niet lang aan het traliewerk te blijven, dus

terwijl ik daar stond, profiteerde ik zoveel mogelijk van de gelegenheid. Ik keek langs beide kanten van Magnons hoofd, dat het grootste deel van het uitzicht door de kleine opening blokkeerde. Maar ik was erin geslaagd te zien dat er inderdaad diverse mensen bij hem waren - onder wie enkele van de jongeren die hij in het beginstadium van de revolutie in onze ploeg gehaald had.

‘Ja, dat is alles,’ zei hij. Terwijl hij die woorden sprak, draaide ik me om. Ik veinsde onverschilligheid en liep naar het bed terug.

Met een snauw trok hij zich terug van het traliewerk, sloeg dat dicht en blafte enkele onverstaanbare bevelen. De reactie op die bevelen was vreemd; er klonk een geluid alsof de voeten tegelijk op de vloer stampten en vervolgens allemaal tegelijk gingen lopen; de voetstappen klonken precies in de maat, in een afgemeten stap en een regelmatig ritme. Ik werd in de verleiding gebracht naar het traliewerk te gaan om te kijken wat Magnons mannen aan het doen waren, maar ik bood er weerstand aan. Mijn bescheidenheid had hem in een onvoordelige positie gebracht, terwijl hij juist het initiatief had moeten hebben.

Het was niet, zoals Gnofina had verondersteld, om zijn ij-delheid te bevredigen dat Magnon victorie was komen kraaien over mij, nee, het was om zijn positie te bevestigen, een bewijs te leveren, aan te tonen dat hij de baas was. Mijn gebrek aan verlangen om een verklaring te krijgen, was niet geheel voorgewend.

Het was duidelijk dat de dingen die ik tegen de mensen had gezegd gevaarlijk waren: ideeën over een maatschappij die door al haar leden zou worden bestuurd, waartoe een ieder bijdroeg, waarin een leven meer werd geleefd naar persoonlijke opvattingen dan volgens officiële regels; deze en andere dwaze denkbeelden waren bijna bij definitie gevaarlijk, in elke omgeving waar zich een gevestigde orde bevond. En hoewel er nu in Cubale geen gevestigde orde bestond, was Magnon blijkbaar aan het proberen er een te vormen. Ik had gehoopt dat uit de revolutionaire chaos een maatschappij zou verrijzen die zich zou ontwikkelen langs de lijnen die ik predikte. Maar dat was blijkbaar onmogelijk; ik nam het Magnon niet kwalijk. En ik wist precies wat hij nu

wilde. En dus behoefde ik geen verklaring te hebben. De machines die de materiële noden van onze woongemeenschap in Cubale moesten bevredigen, waren er niet in geslaagd zich vlug genoeg te herstellen van de eisen die eraan werden gesteld door de maatschappelijke veranderingen. Zoals ik later te weten zou komen, was het onvermijdelijk dat dit zou gebeuren; maar ondertussen verkeerde de bevolking in grote nood: men was ondervoed, de huizen waren overbevolkt, men was dichterbij de dood dan ooit tevoren. Veel Slapers hadden hun verstand verloren toen ze geen stuimer meer kregen en de kreten van de krankzinnigen verergerden de toch al hevige ellende waarin de gezonden van geest verkeerden.

De vrees die Magnon en ik hadden gekoesterd ten aanzien van het verstopt raken van de vuilnistunnels was wijdverbreid en zij, die al leden aan voedselgebrek, vonden het niet moeilijk zich de verschrikkingen voor te stellen van een tekort aan water.

Verre van een ideale maatschappij in wording, bevond zich in Cubale een menselijke dierentuin op de grens van zelfvernietiging.

Nee, ik kon Magnon zijn ongeduld niet kwalijk nemen. In zijn ogen was het gerechtvaardigd dat hij me in de steek had gelaten om zijn eigen organisatie op te zetten. In werkelijkheid had ik helemaal geen organisatie. Alleen maar een talent om te saboteren. In ieder geval had ik mijn voornaamste doel bereikt: de Slapers bevrijden. In Cubale kon er nu geen sprake van zijn terug te keren naar de grotten. Althans dat dacht ik.

En opnieuw viel ik in slaap. Later vernam ik dat toen deze simpele daad aan Magnon werd bericht, hij daardoor in zo’n ernstige toestand van verwarring werd gebracht, dat hij verschillende dagen daarna niet kalm aan mij kon denken. Maar hij moest genoeg andere beslissingen nemen. Voor mij mocht hij ze nemen.

Na mijn tijdverslindend slaapje, nog onbewust ervan dat men me in de gaten hield, stond ik op en onderzocht het stelsel van met elkaar verbonden strafkamers, dat we hadden samengesteld. Ik was helemaal alleen.

Maar ik kon het Gnofina evenmin kwalijk nemen dat ze me

in de steek had gelaten als ik het Magnon kwalijk kon nemen.

Vooropgesteld natuurlijk, dat ze me in de steek gelaten had

Ik hoorde stappen buiten, die nergens naar toegingen. Alleen maar heen en weer liepen buiten in de gang. Ze bewaakten me.

De deur ging voor het eerst in een week open en werd toen weer gesloten met een klap. Ik hoefde niet om te kijken om te weten dat het Gnofina was.

Ik voelde haar hand op mijn schouder. Toen gleed die in de

richting van mijn hals, pauzeerde bovenop mijn hoofd, waar

ze een vage kringbeweging beschreef voor ze naar mijn

voorhoofd daalde, waar ze weer bewoog, maar nu van links

naar rechts.

Arme Phillips,’ zei ze.

‘Helaas,’ zei ik.

‘Ze hebben me toegestaan je te bezoeken’. ‘Ze?’

‘Nou, Magnon eigenlijk.’ ‘Wat vriendelijk.’

‘Ja,’ zei ze. ‘Dat was het, is het niet?’

Er lag iets in haar stem dat me deed opzien, maar op haar gezicht viel niets te bespeuren en dus keek ik weer de andere kant op.

‘En, ik weet dat hij jezelf ook wil bezoeken, maar hij heeft het te druk.’

Opnieuw keek ik op, maar er was nog niets te zien. Ik besloot zorgvuldig te luisteren naar de intonatie van de stem van Gnofina.

‘Je kunt het verschil zien nu hij de baas is. Hij heeft een stel jonge mannen, weet je, die de mensen vertellen wat ze moeten doen, hoe ze zich moeten organiseren om het leven te verbeteren. En hij zorgt ervoor dat alle onder-houdsmensen zich melden op het hoofdkwartier om te gaan werken. En als ze niet komen, nou dan krijgen ze behoorlijk last.’

Dit was niet Gnofina die aan het woord was. Het was haar stem, maar de woorden waren niet van haar. Ik probeerde een vraag.

‘En de beheerders voor de Slaper-grotten, ik mag aannemen dat hij die ook weer aan het werk heeft?’ Ze keek me vlug aan, alsof ze wilde waarschuwen. Maar waarvoor waarschuwen?

‘Nou, de arme mensen moesten toch zeker ergens slapen,’

zei ze. ‘Ik bedoel, de helft van hen is al weer terug in de

grotten. Het is gewoon een kwestie van comfort.’

‘Stuimer zorgt dat je je comfortabel voelt,’ zei ik.

Ze keek me opnieuw aan. Deze keer was het alsof ze me

smeekte iets doen. Hou je mond, jij dwaas, scheen ze te

zeggen, in mijn belang, zo niet in dat van jezelf.

‘O, niets van dat alles,’ zei ze hardop, al te opgewekt. ‘Het is

precies wat ik zei - ze moeten toch ergens slapen en de

grotten moeten immers gebruikt worden.’

‘Ook door Texecs?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Dat zal wel waar wezen, ja.’

Toen kuste ze me.

‘O, Philips,’ zei ze, alsof ik het geweest was die haar gekust had.

Ik voelde me kwaad en aanvankelijk had ik geen zin om te vrijen. Maar ze kende me beter dan ik mezelf kende en binnen een paar minuten was ik bezig met haar lichaam en begonnen aan een ontdekkingsreis, waarin elke keer de weg en het reisdoel opnieuw de sensatie gaven van een ontdekking.

Na afloop onder de douche, prikte ze met haar vinger in mijn navel. Het deed pijn. ‘Dat was ook de bedoeling,’ siste ze boven het geluid van het water uit. ‘Ze luisterden mee naar alles wat we zeiden. En ze hielden ons ook in de gaten.’ En ze glimlachte vriendelijk. ‘Dat was voor het geval ze hier ook in kunnen kijken,’ zei ze. ‘In ieder geval kunnen ze niets horen.’

Ze ging verder: ‘Magnon is bezig zich te installeren als alleenheerser. Voor mij mag hij, maar ik weet dat jij het niet leuk vindt. Hij zal ook iedere Slaper die terug wil keren naar zijn vroegere toestand, toestaan dat te doen.’ Mijn verontwaardigd gebrul werd opnieuw geblokkeerd door een deskundige kus.

‘Kalm,’ zei ze. ‘Nogmaals, mij kan het niet schelen. Maar ik weet, dat jij het niet leuk vindt. Hoe dan ook, hij liet me

hier naar toe gaan in de hoop dat ik je kon overhalen met hem mee te doen. Hij zegt dat zijn morele kracht groter zou zijn als jij aan zijn kant stond. Maar als je tegen hem bent, zal hij je op een of andere manier moeten zien te lozen. Hij is bang voor je.’

Ik haalde de schouders op. Om ons heen steeg de stoom op. In ieder geval was er nog water in overvloed. En de stroomtoevoer werd groter.

‘Misschien kan het jou niets schelen, maar mij wel. Ik weet zeker dat hij niet zou aarzelen je in de vuil verwerker te stoppen als je hem in de weg stond. Je moet dus met hem meedoen, of anders het risico lopen te sterven.’ ‘Sterven,’ zei ik glimlachend, zonder haar te geloven. ‘Of je gaat weg uit Cubale en misschien kom je later terug om weer te vechten.’

Ze deed net alsof ze zich concentreerde op het wassen van haar dijen toen ze verder ging: ‘Achter de doucheruimte bevindt zich, twee kamers verderop, een uitgang. Die heb ikzelf gemaakt toen ik weken geleden deze situatie zag aankomen.’

‘Je moet met me meegaan,’ zei ik.

Ze keek me aan en glimlachte. ‘Ik moet wel,’ zei ze. ‘Alleen ik weet de weg. Maar ik ben toch blij dat je wilde dat ik met je meeging.’

Ik kon niet helemaal begrijpen waarom, maar op de een of andere manier voelde ik dat ik haar nodig had, dat ik liever hier wilde blijven en alles trotseren wat me te wachten stond, dan Cubale te verlaten zonder haar. Het had niets te maken met haar gezonde verstand, haar vindingrijkheid, haar kennis van de manier waarop de Texecs leefden, dat ik voelde dat ik haar nodig had, hoewel dat alles op zijn tijd zijn nut had gehad. Het was iets anders. Misschien, dacht ik, als ik mezelf zou kunnen begrijpen, zou ik in staat zijn de problemen te begrijpen die de revolutionaire woonplaats Cubale moest trotseren. Na de douche ging Gnofina weg. We waren overeengekomen dat het moment van de ontsnapping door haar zou worden bepaald. Het was duidelijk dat we de vlucht een paar dagen moesten uitstellen, want Magnon die haar naar me toe had gestuurd als afgezant zou - en heel terecht ook - haar loyaliteit in twijfel trekken en haar nauwkeurig in de

gaten houden.

Maar we dachten dat het niet lang zou duren voor hij ergens door zou worden afgeleid - en dat zou het ogenblik zijn om ‘m te smeren.

Ondertussen moesten we maar hopen dat hij me alleen in mijn strafkamer zou laten zitten nadenken over zijn aanbod. Ongetwijfeld zou hij blij zijn met elk excuus om zijn beslissing over mij uit te stellen.

Na een paar dagen leek het dat onze hoop vervuld zou worden. Ik sprak tegen niemand, zag niemand. Ik had niets anders te doen dan naast de voedselverdeler te zitten en te trachten hem te verleiden een beetje meer te geven. Eerst was ik opgelucht en toen verbaasd en toen bezorgd, naarmate de dagen verstreken zonder teken van Gnofina. Moest ik het risico blijven lopen op haar te wachten? Of moest ik op eigen houtje uitbreken?

Afgezien van een zekere emotionele neiging om dat niet te doen, was het duidelijk dat ik een veel betere kans zou hebben als ik Gnofina bij me had.

Mijn fantasie beleefde hoogtijdagen in de eenzaamheid van de strafkamer. Allerlei verschrikkingen verschenen als mogelijkheden voor mijn geestesoog. De melancholie had de overhand; hoewel ik voortdurend honger had, werd ik misselijk van het voedsel en moest ik me dwingen te eten. Op een nacht, kort nadat de verlichting was gedoofd, lag ik onrustig te slapen in bed. Plotseling voelde ik in mijn onderbewustzijn dat iemand zich over me heen had gebogen en me gadesloeg.

Hij werd enorm groot en dreigend. Zijn armen werden langer en wrongen zich om mijn hulpeloos neerliggend lichaam. Het hoofd van het schepsel scheen te worden opgeblazen, waarbij de kleine ogen in het midden bleven staan. Die boorden zich in mijn wezen en haakten zich onbeweeglijk vast in mijn geest.

Het sprak zonder gebruik te maken van een mond. De woorden bulderden en echoden in de uitgestrekte, lege kamers van zijn schedel, die me nu omhulde. ‘Jim, Jim, domme kleine Slaper,’ zei het. ‘Dacht jij dat je de wereld op z’n kop kon zetten?’ Zijn ademhaling was enorm. Bij elke seconde die verstreek, werden grote hoeveelheden lucht in zijn hebzuchtige longen gezogen, floten en huilden

door zijn keel en werden vervolgens, bevuild en uitgeblazen om ruimte te maken voor een nieuwe voorraad. ‘Geloofde je dat je de gevestigde gang van zaken kon veranderen? Wilde je Texecs maken van de Slapers en Slapers van de Texecs? En heb je gemerkt dat dat niet kan? Heb je Cubale zo veranderd dat het er slechter op is geworden, ellende geschapen waar eerst vreugde heerste, een despoot aan de macht gebracht, terwijl er eerst werd geregeerd door een comité en de computer? Heb je dat? Heb je? Heb je?’ Ik probeerde te antwoorden, maar merkte dat de woorden niet wilden komen. Ik wist dat ik droomde, maar het was een droom die zich in de werkelijkheid zou kunnen voortzetten als ik er niet in slaagde eraan te ontkomen. Ik dacht terug aan de droomtoestand van mijn leven in Lemington, maar dat was rampzalig. Ik was slechts in staat me de openbarstende hemel te herinneren. En toen merkte ik dat de bovenkant van de mij gevangen houdende schedel veranderd was in de hemel en dat de scheur groot genoeg was om een schreeuw door te laten…

‘Kalm maar, kalm maar, kalm maar.’ Het was een koele, sussende stem uit het duister. Met een doek werd het zweet van mijn gezicht gewist; een stevige hand pakte mijn zwaaiende onderarm beet. Ik snikte, opende mijn mond om weer te schreeuwen en werd wakker. ‘Bahni!’ zei ik. ‘Jij bent het. Ik … droomde …’ ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Ik kan best een nachtmerrie herkennen.’ Slapers wisten alles van nachtmerries en vreesden die. Het was lang geleden dat een nachtmerrie me gebracht had waar ik nu was. Ze hadden gelijk dat ze nachtmerries Vreesden.

‘Hoe gaat het met je?’ De stem van Bahni klonk sympathiek. Ik vertelde het hem.

‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik was al eerder van plan je te komen opzoeken, maar het is riskant, begrijp je, heel riskant en bovendien . .’ Hij hield op. Zelfs in het donker kon ik merken dat hij opgewonden was. ‘Nou?’ zei ik. ‘Bovendien wat?’

‘Nou, het is dat sex-gedoe dat iedereen ontdekt heeft. Ik wou er zoveel mogelijk van profiteren voor ze het ons weer afnemen. Ik ben egoïstisch geweest; het spijt me, maar ik

kon er geen weerstand aan bieden.’

‘Natuurlijk niet.’ Op dat moment had ik mijn verstand weer terug. Maar - het was duidelijk! Waarom zou ik alleen mijn seksualiteit herkrijgen als gevolg van stuimeronthouding? Het was onvermijdelijk dat dat met bijna alle Slapers het geval zou zijn.

Op dit moment zou Cubale éen zwoegende massa zijn die enthousiast aan het paren was.

Ik lachte, ging overeind zitten en sloeg Bahni op de schouder. ‘Natuurlijk begrijp ik het,’ zei ik nogmaals. ‘Het is heel aardig van je dat je me toch komt opzoeken. Je hebt je rust nodig, hè? In plaats daarvan ben je me dus komen opzoeken?’

Hij knikte heel serieus. ‘Ja, ik geloof dat ik rust nodig heb. Maar ik geloof dat ik heel gauw alle rust zal krijgen die ik nodig heb.’

‘Hoe zo? Hoe dan ook, waarom zouden ze het jullie weer afnemen?’

‘Nou, ze zeggen dat Magnon het niet goed vindt. Hij zegt dat hij iedereen weer stuimer wil laten geven.’ ‘Waarom?’

Bahni zei: ‘Nou, dat sex-gedoe… men denkt dat er daardoor nieuwe mensen komen, zie je. Magnon gaat ervan uit dat in minder dan een jaar tijd er bijna een derde meer mensen zullen zijn dan er nu in Cubale wonen.’ Ik kreunde. Ik had eenvoudig nooit aan de gevolgen van de sex, noch aan de gevolgen van de dood gedacht. Men had me er onkundig over gelaten voor het grootste deel van mijn leven, zo ook alle andere Slapers; zelfs in Lemington, toen ik uit de slaapzalen was gekomen, probeerden de Texecs mijn onkunde erover te continueren, hoewel ze mijn kennis op andere gebieden uitbreidden.

En in Cubale had ik er niet veel aan gedacht. Ik veronderstel dat als ik mijn best had gedaan, ik voldoende kennis had kunnen opdoen om gewaarschuwd te zijn, maar op de een of andere manier was ik te zeer in beslag genomen geweest door andere dingen. Waarom had men me niet gewaarschuwd!

Magnon. Hij moest het geweten hebben. Waarom heeft hij dan de revolutie uitgevoerd?

De ellende die het gevolg zou zijn van de komst van al die

mensen, zou ondraaglijk zijn. Hij móest het geweten hebben.

Dat kon niet anders.

Daarom moest hij het beraamd hebben. Hij had me gewoon gebruikt om zijn eigen positie te verbeteren. Hij had de volledige macht gehad over een groot aantal Slapers, maar dat was niet genoeg. Hij wilde de baas zijn over alle Slapers en over al zijn mede-Texecs. En hij had mij gebruikt om zijn eerzuchtige plannen te realiseren. Mijn schande was compleet.

En mijn toekomst?

Bahni beantwoordde mijn onuitgesproken vraag. ‘Voorlopig ben je in ieder geval veilig,’ zei hij. ‘Op dit ogenblik ben je een held. Jij bent de man die de Slapers de sex heeft gebracht.’

‘Denken ze nu zo over me?’ Ik glimlachte. ‘Dat is een heel

benijdenswaardige reputatie. Wat gebeurt daarmee als de

nieuwe mensen komen?’

‘Daar kunnen ze jou niet de schuld van geven.’

‘Als ze me kunnen prijzen voor de ontdekking van de sex,

kunnen ze me ook de schuld geven van de gevolgen ervan,

Bahni. Het ene is even logisch als het andere.’

‘Ja.’ In het donker kon ik zien dat hij instemmend knikte.

‘Maar ze zullen het niet doen.’

‘Hoe gaat het met Gnofina?’

‘Nou, een groot deel van de tijd is ze bij Magnon. Ze schijnen goed met elkaar te kunnen opschieten. Misschien maakt ze hem het hof, zodat ze jou kan beschermen. Ik weet het niet.’ Toen boog hij zich voorover en fluisterde snel: ‘Ze zullen denken dat het een leugen is, maar dat is het niet.’ Het was duidelijk dat hij wist dat we afgeluisterd werden.

‘Misschien doet ze dat wel,’ zei ik. ‘En misschien maakt Magnon haar wel het hof om mij te bedreigen.’ Des te minder je zei, des te beter was het soms. Dan weer was het des te beter, hoe meer je zei.

Bahni begon onrustig te worden. ‘Je kunt maar beter gaan,’ zei ik. ‘Je wilt hier natuurlijk niet nog meer tijd verdoen, terwijl je buiten aan het paren kon zijn.’ Hij deed net alsof hij protesteerde, maar ik merkte dat hij opgelucht was.

‘Nou, Bahni, ik denk dat ik het beste maar hier kan blijven wachten en kijken wat er gebeurt. Als ik zou uitbreken, zou ik nergens naar toe kunnen gaan. Deze strafkamer is tenminste tamelijk comfortabel…’

Hij kwam tussenbeide: ‘Dat je nergens naar toe kunt gaan is waar. Sinds een paar Texecs geprobeerd hebben Cubale te verlaten, heeft Magnon het zo geregeld, dat alleen hij en paar naaste medewerkers van hem buisraketten kunnen laten komen. Het was al moeilijk genoeg om een inreisvisum te krijgen - maar vertrek is onmogelijk.’ ‘Vooruit nou,’ zei ik, terwijl ik deed alsof ik niet onder de indruk was. ‘Doe luitenant Gnofina de groeten van me.’ Hij lachte. ‘Natuurlijk,’ zei hij.

Hij ging weg, nadat hij beloofd had spoedig terug te komen. Later keek ik door de tralies naar de gang buiten. Voor het eerst stonden er daar geen bewakers. Misschien was het toeval. Misschien was het dat niet, maar plotseling schenen ze er zich minder zorgen over te maken dat ik een poging zou wagen te ontsnappen.

Daarna sliep ik rustiger en bracht de dag kalm door met schrijven, doezelen en met het wrijven van een rode doek over mijn gezicht, in de hoop dat wat van die kleurstof op mijn huid zou achterblijven.

Toen de verlichting werd gedoofd om de komst van de nacht aan te kondigen, verliet ik de strafkamer door de geheime deur van Gnofina en voelde me voor het eerst na weken vrij.

Ik was bang toen ik eenmaal de smalle dienstgang achter de kamers uitliep en de hoofdgang inwandelde. Maar al heel gauw raakte ik mijn vrees kwijt. Zelfs al was ik er niet in geslaagd mijn gezicht afdoend donker te maken, toch zouden weinig mensen me opgemerkt hebben. Terwijl vroeger de trottoirs bezaaid waren geweest met apa-tische, verbijsterde Slapers die languit op de grond lagen, waren die nu bezaaid met paren die allemaal geheel en al in elkaar opgingen.

De meesten van hen bedreven hun daden heel openlijk; hier en daar tastten er een paar heimelijk naar elkaar onder bedekking van wat oude lappen, maar er was niets te merken van de schaamte die karakteristiek was voor het seksuele gedrag van de Texecs.

Ik vond die hele activiteit erg boeiend en werd eraan herinnerd dat het vele dagen geleden was dat ik zelf sex bedreven had.

Er zou toch zeker geen gevaar zijn … In feite was het zo, dat als ik nog minder wilde opvallen dan ik nu al deed, ik een meisje moest vinden voor mezelf.

Er liepen wat mensen rond in de gangen die niemand bij zich hadden, maar veel waren het er niet. En de meesten van hen waren Texecs en het was niet noodzakelijk dat die een partner zochten om de liefde mee te bedrijven. Maar vroeg of laat moest ik wel een loslopend Slapervrouwtje ontmoeten. En als ze allemaal zo gek waren op sex als Bahni had beweerd, was het waarschijnlijk dat elk aanbod dat ik deed zou worden aanvaard. Maar eerst moest ik een loslopend vrouwtje vinden… Ze was een lelijk schepsel, maar niet oud. Ze stond daar midden in de gang, wijdbeens, met de handen op de heupen, naar me te kijken terwijl ik aan kwam lopen. Het was alsof ze op me had staan wachten.

Misschien was ze alleen omdat anderen haar onaantrekkelijk vonden, dacht ik en ik vroeg haar of ze vrij was. We liepen hand in hand verder (een ongemakkelijke, maar niet onplezierige manier om vooruit te komen); onder het lopen stapten we over de lichamen heen. Een oude man die naar de paren zat te kijken, keek op toen we hem passeerden, maar ik kon zijn gezicht niet zien in de schaduw. Al gauw had ik haar zover dat ze over zichzelf praatte - en me op die manier ontlastte van de verplichting over mezelf te praten - en ik hoorde dat, in plaats van alleen te zijn vanwege de schrielheid van haar lichaam en haar onregelmatige gelaatstrekken, ze uit vrije wil alleen was. ‘Ik vind het prettig een paar maal per dag van partner te wisselen,’ zei ze. ‘En je hebt een betere kans een nieuwe te krijgen als je op jezelf bent. En dus verlaat ik de man na een poosje. In de regel heb ik vrij vlug een ander. De meeste mensen houden van een verandering. Ik houd alleen maai meer van veranderen dan de meeste mensen. Hoe dan ook -laten we nu maar ophouden met wandelen en elkaar beter leren kennen.’

Ik wilde haar niet kwijt raken, maar aan de andere kant wilde ik het ook niet doen waar alle anderen bij waren. Misschien was het de opleiding van de Texecs die me daarvan weerhield.

‘Nee,’ zei ik. ‘Nog niet. Het is beter als je een beetje langer wacht dan je eigenlijk wilt.’

‘Is dat zo?’ Ze was geïnteresseerd in dat idee, dat duidelijk nieuw was voor haar.

En dus bleven we wandelen en praten, totdat we bij het buisstation kwamen; tegen die tijd waren we allebei buiten adem. Ik gebruikte heimelijk Magnons sleutel en de deur gleed open. We stapten naar binnen. Het station was helemaal leeg. Ik trok de deur achter me dicht. ‘Nu?’ zei ze.

‘Nu,’ zei ik. Maar we moesten eerst op adem komen. Toen paarden het meisje en ik met de drang van mensen die weten dat ze nog maar weinig tijd hebben. Na een paar inspannende uurtjes gingen we uit elkaar, hoewel niet ver en gingen rusten.

We lagen op een bank die met de achterkant naar de ingang was gekeerd, zodat de vrouw die binnenkwam en in een rechte lijn op het bord met de dienstregeling van de buisraket afliep, ons niet zag.

Ik luisterde naar haar stem terwijl ze inlichtingen vroeg, en naar het zoemend geluid van de op de band opgenomen antwoorden. Langzaam drong het tot me door dat die stem me bekend voorkwam.

‘Gnofina!’ zei ik en ging overeind zitten.

Ze keek om, schrok en kwam naar me toe.

Toen liep ze terug naar het bord en bediende een paar

knoppen.

‘Je bent gek,’ zei ze.

‘Dat is waar,’ zei ik en voelde me dwaas zelfvoldaan.

‘Je hebt alles verknoeid,’ ging ze verder. ‘Nu moet je direct

weg, en ik kan nog niet meegaan.’

De tranen sprongen in haar ogen. ‘Je moet gewoon maar in deze buisraket stappen en hopen dat je in staat zult zijn te vertrekken. Je kunt hier niet meer blijven. Magnon heeft een besluit genomen …’ Ze hield op. Het meisje was ook overeind gaan zitten. Gnofina verschoot van kleur. Eerst werd ze rood, toen wit. Ze maakte een paar korte, lelijke, snelle passen naar voren met haar armen boven haar hoofd. Haar vingers waren als

klauwen gebogen en haar nagels wezen naar mij en het meisje.

Toen bleef ze staan, gromde, pauzeerde alsof ze wilde nadenken en liep in de richting van de deur. Ze liep naar buiten en sloeg de deur achter zich dicht.

Na een eindeloos schijnende tijd, begonnen het meisje en ik weer adem te halen. ‘Wat heeft zij?’ vroeg ze. ‘Ik heb er geen flauw idee van,’ zei ik en dat was nog waar ook. Vlug worstelde ik me weer in mijn kleren. ‘Ik geloof dat ik haar maar beter achterna kan gaan,’ zei ik tegen het meisje. ‘Hoe het ook zij, bedankt.’

‘Misschien zie ik je nog wel eens,’ zei ze. ‘Je schijnt wel te weten wat je doet.’

In haar vluchtige lof lag een uitnodiging verborgen, maar ik luisterde niet. Ik maakte me meer zorgen over Gnofina. Misschien was ze ziek. Ik moest haar achterna. Ik liep naar de deur en trok. De hendel gaf niet mee. Hij was kapot … of anders had Gnofina ons opgesloten. Maar Waarom?

Nog altijd wat versuft, maar me duidelijk haar woede herinnerend, sloot ik de deur aan mijn kant af, door een van de banken om te draaien en die tegen de hendel te zetten, zodat het heel wat moeite zou kosten om hem van de andere kant weg te schuiven.

‘Wat doe je nü?’ vroeg het meisje. Ik had bijna vergeten dat ze er was. ‘Ik weet het niet precies. Misschien wel tijd winnen. Er gaat iets vervelends gebeuren en ik wil dat zo lang mogelijk uitstellen,’ zei ik.

Vreemd genoeg scheen ze dat voldoende te vinden. ‘Nog maar een keer dan,’ zei ze. Vermoeid en weer opgesloten na zo’n korte vrijheid, ging ik weer naast haar liggen. Maar heel spoedig was boven haar ademhaling uit het geluid te horen van de deurhendel, die heen en weer werd gedraaid door iemand die vastbesloten was binnen te komen. Toen leek alles ineens te gebeuren. Er klonk dat brullende, gierende geluid dat een naderend buisraket maakt en een triomkreet van de mannen aan de andere kant van de openglijdende deur.

Door het gat zag ik drie of vier mannen - twee van hen herkende ik als aanhangers van Magnon - plus Gnofina. Toen ze door het gat stapten, rolde ik van het geschrokken

meisje af op de trillende vloer. Ik krabbelde op op het moment dat de plotselinge, betrekkelijke rust aangaf dat de buisraket was aangekomen. Ik rende recht op de bolle muur af met de mannen van Gnofina achter me aan en toen ik erbij kwam, begon de deur in die muur weg te rollen op zijn katrollen.

Zodra het gat groot genoeg was, schoot ik erdoor en toen ik eenmaal aan de andere kant was, duwde ik er uit alle macht tegen aan.

Ik probeerde het maar. Ik wist dat de deur zo werkte, dat men haar onder normale omstandigheden niet van buiten kon openen. De beveiliging en de balans binnen de deur ware zo ingesteld, dat de deur niet willekeurig kon worden geopend; want als de deur op het verkeerde ogenblik openging, zou de luchtdruk van een woonplaats gevaarlijk kunnen dalen door de verbinding met de vacuümbuis - met rampzalige gevolgen, zowel voor de buis als voor de woonplaats.

Maar de risico’s verbonden aan het ontijdig sluiten van de

deur waren betrekkelijk klein.

Dus duwde ik en hoopte er het beste van.

En inderdaad begon de deur weer dicht te glijden. Toen

bleef ze staan. De mannen aan de andere kant hadden haar

bereikt en duwden in tegenovergestelde richting. Ik hijgde

en zij hijgden.

Een tegen vier, maar ik gaf geen centimeter prijs. Ik had gelijk gehad: het balansmechanisme van de deur werkte inderdaad in mijn voordeel. De ontwerpers hadden hun werk goed gedaan.

Alle vijf stonden we te hijgen van inspanning. Mijn hoofd voelde aan alsof het op het punt stond te barsten. Mijn greep op mijn bewustzijn begon te verslappen, maar de stem van Gnofina die de mannen tot grotere inspanningen aanzette, hielp me weer helder te denken. Het was duidelijk dat dit niet eeuwig kon doorgaan. Tenslotte zou ik verslagen worden: de veiligheidsmechanismen in het buisstation zouden in werking treden en de deur zou automatisch geopend worden, of anders zouden ze gewoon meer mannen halen om de deur open te houden en dan wachten tot ik op moest geven.

Hoe dan ook, dat zou slechts een kwestie van tijd zijn. Ik

keek vlug naar de buisraket. De deur stond uitnodigend open.

Ik liet de deur los en sprintte naar de raket. Toen ik eenmaal binnen was, negeerde ik de bedieningsman en overzag snel de knoppen bij de ingang. Er was een knop waar “sluiten” op stond en die drukte ik in. Er gebeurde niets. Ongetwijfeld werd de sluitautomaat niet in werking gesteld omdat de hoofddeur van het buisstation open stond. Maar er was niets dat me verhinderde de deur van de buisraket met de hand te sluiten, of wel soms? Ik pakte het handvat en bracht dat omhoog.

‘O!’ zei de bedieningsman. Ik duwde met al mijn verslappende kracht. Centimeter na centimeter gleed de deur voorwaarts.

Ik zag hoe de eerste van de mannen van Gnofina zich door de hoofddeur begon te wringen, die langzaam openging. Mijn deur kreeg meer vaart. Ze ging snel in de richting van de vergrendeling die het openen van de buitenkant af onmogelijk zou maken.

Plotseling was er tijdens haar beweging een lichte schok te voelen, net alsof ze een schakelaar was gepasseerd. En inderdaad begon de deur naar het buisstation zich weer te sluiten. De mond van de man viel wijdopen en zijn ogen puilden uit zijn hoofd toen de deur hem in haar greep kreeg.

Ondertussen duwde ik tegen mijn deur, zodat het gat tegenover me steeds kleiner werd. Het luik van de raket werkte op de deur van de buisraket. Mijn pogingen werden nagebootst en versterkt door het mechanisme dat bestemd was ervoor te zorgen, dat het vacuüm van de buis en de atmosfeer van de woonplaats nooit in open verbinding met elkaar konden komen.

De man begon te schreeuwen, maar plotseling hield het geluid op en was hij stil. Hij werd heel plat en toen scheen er aan zijn zijkant over de hele lengte een grote blaas te ontstaan.

Net toen ik op het punt stond het luik volledig te sluiten, klapte er aan de buitenkant iets tegen aan. Toen hoorde ik hoe de luchtvergrendeling dichtsloeg en voelde ik iets warms tegen mijn onderbenen. Ik liet de hefboom los en keek naar beneden.

Van mijn knieën tot mijn voeten zat ik onder het bloed. Precies aan de kant van het luik.

Zonder iets te zeggen, gespte de bedieningsman me met bebloede benen en al vast, net alsof zijn passagiers altijd onder het bloed binnenkwamen. Misschien vond hij het maar beter me niet tegen te werken. Misschien dacht hij dat als ik eenmaal kon doden, ik het ook voor de tweede maal kon.

Maar als hij de zaak opzettelijk bagatelliseerde, deed hij dat bijzonder goed.

Ik probeerde vriendelijk en hartelijk te doen. Ik had hem nodig als vriend. ‘Ik ben blij dat je op dat moment aankwam. Het was een plezierige verrassing.’ ‘Je wilt zeggen dat jij het niet geweest bent die ons speciaal heeft laten komen?’ vroeg hij. ‘Tegenwoordig stoppen we niet meer in Cubale, tenzij we speciaal geroepen worden, weet je. Ik dacht dat jij het geweest moest zijn, aangezien je zo’n haast had.’

Hij probeerde mij ook te vriend te houden. Op dat moment deed het er echt niet toe waarom. Hij vertelde me een heleboel. Hij vertelde me meer dan ik wist, maar dat merkte ik pas later.

‘Wanneer hebben jullie die oproep gekregen?’ ‘Ongeveer twintig minuten geleden.’

‘Nou, we kunnen maar beter vertrekken, voor de tocht wordt geannuleerd.’

Ik wilde niet dat de mannen van Gnofina daarbuiten nog een ingang zouden weten te vinden. Ik wilde weggaan. Maar zou Gnofina me werkelijk tegen willen houden, als je bedacht dat ze de raket speciaal voor mij had opgeroepen? Dat vroeg ik me af.

Ik glimlachte bij mezelf en zette me schrap tegen de zwaartekracht van opzij die ons vertrek begeleidde. Toen de zwaartekracht weer normaal geworden was, maakte ik me los en ging naar de bedieningsman toe. ‘Het spijt me dat ik je daar zo heb laten schrikken,’ zei ik glimlachend. ‘Ze zaten achter me aan, weet je. Ik wist niet dat die kerel knel zou komen te zitten. Ik wist niet dat dat zou gebeuren.’

Hij knikte. ‘Nou, tegenwoordig hoor je vreemde dingen over Cubale,’ zei hij. ‘Ik veronderstel dat daar bijna alles kan gebeuren. Ik weet maar één ding.’

Hij keek me scherp aan. ‘Ik wil daar nooit naar toe. Als het

erop aankomt, wil ik alleen naar Burmagem.’

Daar ga je dan met je nieuwe maatschappij, dacht ik bitter.

‘Hier,’ zei de bedieningsman. ‘Wil je je benen soms wassen?’

‘Graag.’ Hij wees me het douchehokje.

‘Ga je gang. Maar doe er niet te lang over. Het duurt niet

lang meer of we zijn in Blasintium.’

Blasintium? Ik had ooit over die plaats gehoord. Ik herinnerde me vaag dat de Texecs in Lemington er met een soort geërgerde bewondering over spraken. Ik had gemerkt dat ze hun collga’s daar benijdden, maar tegelijk hun levenswijze afkeurden.

Maar misschien was mijn herinnering niet juist. Het scheen allemaal zo lang geleden …

‘Schiet op nou,’ zei de bedieningsman niet onvriendelijk, terwijl ik het laatste beetje bloed van mijn benen waste. ‘Over vijf minuten zijn we in Blasintium.’ Blasintium? Waarom Blasintium?

Was het alleen maar dat de bedieningsman zijn bloedbe—

smeurde passagier bij de eerste de beste halte kwijt wilde uit

zijn raket of …

‘Waarom Blasintium?’ zei ik.

‘Nou, daar ga je toch naar toe, is het niet?’

‘O ja?’

‘Dat staat daar.’ Hij knikte naar het reisscherm. Ik keek

erop en las de zin: ‘Betaling, krediet voor …,’; toen was het

scherm leeg en hoorde ik een hoge fluittoon.

‘Dat was het,’ zei hij. ‘Terug op je kussen.’

Waarom had Gnofina me naar Blasintium gestuurd, vroeg

ik me af. En was zij het die mijn reis had betaald? De naam

op het bord had helemaal niet geleken op de plaats die zij

noemde.

En waarom Blasintium?

‘Leuke plaats, zeggen ze, dat Blasintium,’ zei de bedieningsman.

Stellig had ze te weinig tijd gehad om de juiste bestemming te programmeren.

Of misschien was dit weer iets dat men in elkaar had gezet om me te bedriegen. Maar waarom?
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Het was zoals de bedieningsman gezegd had, een leuke plaats. Niemand hield me tegen toen ik rechtstreeks van het buisstation een groot open terrein opwandelde. Ik voelde me welkom in het licht en de ruimte van dat plein en ademde met genot de heerlijke lucht in. De lucht was er meer dan zuurstofrijk; ze bezorgde me reukgenoegens. Die ervaring was uniek. Ik zal me de aankomst in Blasintium altijd met plezier blijven herinneren, al zou ik nu moeten overgeven van die kunstmatig aangebrachte geur. De hemel boven dit open terrein was vernuftig geconstrueerd en volmaakt onderhouden, zodat hij bij een vluchtige blik oneindig leek. Hij weerkaatste niet en gaf evenmin schaduw.

In deze hemel hing één enkele lichtbron, die van een uitzonderlijke helderheid was en op een bepaalde manier ervoor zorgde dat in het gehele terrein de schaduwen dezelfde afmeting, richting en scherpte hadden.

Het onmiddellijke effect van dit bijzondere verschijnsel was, dat het je een gevoel van welbehagen gaf, bijna van verrukking.

Op het plein bevond zich een klein aantal mensen, dat in kleine groepjes aan het slenteren was of zat te rusten. Ze waren, vond ik, buitengewoon aantrekkelijk; de vrouwen waren gekleed in gewaden die van de schouder tot de enkel reikten, met een nauwsluitend lijfje, maar loshangend vanaf de heup; ze hadden fijne pastelkleuren en waren gemaakt van een stof die op de een of andere manier in vloeiende lijnen een beeld gaf van hun bewegingen. De mannen die meestal groot en donker waren, droegen kleding met levendiger tinten. Purper en donkerblauw waren populaire kleuren bij hen. Zij droegen een tuniek en een broek die tot de knie reikte. Hun onderbenen waren in nauwsluitende witte kledingstukken gestoken en ook de versiering rond hun keel was wit.

Deze mannen droegen hun haar lang; het was keurig uit hun

gezicht weggetrokken en in de nek samengebonden. De kapsels van de vrouwen waren verbazingwekkend overdadig, met grote en kleine krullen, die in geordende overvloed over hun boezem en schouders vielen. Terwijl ze praatten en liepen, wiegden de talloze krulletjes zeer gracieus mee met hun bewegingen. Ik raakte in vervoering door al die elegance.

Aanvankelijk voelde ik me verlegen en beschaamd door mijn natte benen, mijn haveloze, kleurloze, eendelige pak en mijn lompe gedrag.

Maar na enkele ogenblikken verdween mijn gevoel van verlegenheid, want hoewel niemand van deze mensen me groette, voelde ik me op vreemde wijze welkom, alsof ik in hun vreemde en tegelijk mooie woonplaats thuishoorde. In het midden van het plein, ongeveer tachtig passen van mij af, stond een apparaat van witte steen, een klein, elegant kunstwoorwerp van een grillige vorm, dat aan de voet bijna een meter tachtig mat. Uit het midden van het grondvlak rees een rechthoek, met ronde schijven bevestigd aan vier hoeken op een van de twee brede kanten en een grote centrale bol, die er midden tegenover oprees. Wat het opmerkelijkste was aan dit geheel, was de waterstraal die omhoog spoot vanaf de bovenkant van de rechthoek en op het grondvlak terugviel, waarvan ik nu kon zien dat het een soort bad was.

Ik liep naar deze wonderbaarlijke constructie toe, waarbij ik nauwelijks iets merkte van het onaangename natte gevoel van mijn benen. Toen ik dichterbij kwam, zag ik dat aan een zijkant ervan een aantal voorwerpen geplaatst was, dat ook weer bijzonder opmerkelijk was. Gezien vanuit de uitgang van het buisstation had ik gedacht dat het grote kussens waren, maar nu ik dichterbij stond, zag ik dat ze veel te teer waren om enig gewicht te kunnen torsen. Hun buitenste bekleding bestond uit honderden kleine groene strookjes, die zo dicht op elkaar zaten, dat ze op een afstand voor het oog een ongebroken oppervlak vormden. Deze strookjes zaten vast aan kleine stokjes die op hun beurt aan diverse grotere stokken bevestigd waren, zo steeds door, totdat de stokken uiteindelijk uitkwamen op één midden-stok, die bevestigd was in de grond.

Zonder verder iets te merken of te zien, stond ik in bewondering de dingen te bekijken. Langzaam zette ik me op de grond, zonder mijn ogen ervan af te houden en ging met de benen gekruist onder me zitten om het nog beter in mij op te kunnen nemen. Ik haalde nauwelijks adem. Het bijzondere zat niet alleen in de eigenaardige vorm. Op een of andere manier hadden deze dingen een diepere betekenis. Maar welke? Er lag een bijzonder krachtige symboliek in het waterstraaltje dat uit de pijp boven het beeldhouwwerk kwam en het groepje voorwerpen in de grond ernaast besproeide.

Daar zat een bedoeling achter, maar ik kon niet zien welke. Ik had het allemaal al eens eerder gezien, maar waar? Misschien dacht ik, had het iets te maken met het schenken van leven, want het groene ding leek te leven. Waarom ik dat eigenlijk zo voelde, weet ik niet: de vorm was zo vreemd: zeer ingewikkeld en toch zo eenvoudig; het leek op iets dat van binnenuit gebouwd was in plaats van andersom, meer op de manier van mijn eigen lichaam.

Maar ik voelde zeker geen verwantschap met het voorwerp. In feite sprak het beeldhouwwerk met het stromende water me meer direct aan.

En toch wist ik dat het in mijn bewustzijn paste. Het deed me denken aan de ladders op het eiland waarover ik vroeger in Lemington vaak droomde. Ze leken op elkaar maar ik wist niet hoe.

Hoelang ik daar gezeten heb, weet ik niet. Ik was door dit voorwerp geboeid, totdat ik gestoord werd door het gevoel van hitte bovenop mijn hoofd. Ik keek op en zag dat de lichtbron verschoven was en nu recht boven me stond. Ik had niet eerder begrepen dat het ook een warmtebron was, maar nu wist ik het. Ik bedekte de bovenkant van mijn hoofd met mijn handen om het te beschermen en terwijl ik dat deed, zag ik opeens een paar voeten voor me staan. Boven het elegante schoeisel kwam een paar witglanzende onderbenen uit die op hun beurt gevolgd werden door een stel in purper gestoken dijen. Ik keek steeds hoger, maar uiteindelijk merkte ik dat de lichtbron me verblindde en me verhinderde het gezicht van de man te zien. Dus stond ik wat stijf geworden op en keek hem aan, zonder iets te zeggen.

‘Neem deze maar,’ zei hij. ‘Op deze tijd van de dag wordt

het warm.’ Hij stak me een grote witte flaphoed toe, die ik aanpakte en onder het mompelen van een bedankje op mijn hoofd zette.

De opluchting volgde onmiddellijk. Een heerlijke koelte spoelde over mijn schedel, mijn gezicht en mijn schouders. Ik keek weer naar de man en zag dat hijzelf geen hoed droeg.

Toen hij mijn blik ontmoette, glimlachte hij. ‘Ik ben eraan gewend,’ zei hij. ‘Vreemdelingen vinden echter onze nabozon in het begin een beetje hinderlijk.’ ‘Natuurlijk,’ zei ik en nam aan dat de lichtbron boven ons de nabozon was waarover hij het had. ‘Dank je.’ ‘Niet,’ zo vervolgde hij, ‘dat we hier tegenwoordig veel vreemdelingen krijgen. Vanzelfsprekend een paar regelmatige bezoekers, maar erg weinig mensen die hier voor het eerst komen. Regels en reglementen maken het reizen zo moeilijk, hè? Ik veronderstel dat jij een speciaal geval bent?’

‘Ja,’ zei ik. Ik vroeg me af of hij ooit te weten zou komen hoe speciaal. Uit wat hij zei, leidde ik af dat ik inderdaad geboft had hier naar toe te kunnen komen. Door welk geluk was ik door de beperkingen van de reglementen geglipt? Misschien zou ik dat zelf wel nooit te weten komen. Mijn hoofd begon te draaien. Ik voelde me erg zwak. Het gebrek aan voedsel, het gevaar en de verrassing waar Blasintium voor had gezorgd, waren te veel voor me geweest. Het gezicht van de man, vriendelijk, bezorgd, zwaaide voor mijn ogen, boven me, achter me, doemde groot op, werd heel klein en toen volgde duisternis.

‘Drink dit maar op.’ De vloeistof was warm en zoet. Ik sputterde tegen, ging overeind zitten, viel weer terug. ‘Waar ben ik?’ vroeg ik.

‘Bij mij thuis,’ zei hij. ‘Mijn vrouw en ik zullen voor je zorgen. Je hebt je niet goed in acht genomen.’ Zelfs toen vond ik zijn opmerking amusant. Ik glimlachte tegen de man. Achter hem zag ik het vage beeld van iemand in het roze, die naar ik aannam de vrouw was waarover hij gesproken had.

Zonder me te verzetten viel ik in slaap.

Wat de familie Edomand, want dat was de naam van het

echtpaar, van me dacht, ben ik nooit te weten gekomen.

Ze schenen me gewoon te accepteren, zonder iets te vragen. En ik was zo wijs geen vragen te stellen over hun bemoeiingen met mij.

Hoe minder ze over mij te weten kwamen, des te liever was het hun. Soms, als ik met hen over mezelf sprak en over wat ik gedaan had in Lemington en in Cubale, schenen ze iets uit te schakelen, doofheid voor te wenden, opzettelijk mijn woorden verkeerd te begrijpen.

De Edomands waren allebei ontzettend vriendelijk, maar toch wisten ze hoe dan ook de indruk over te brengen dat ik niet bestond als levensvatbaar individu. Voor hen was ik, zo voelde ik dat, eenvoudig een toevoeging aan hun huishouding.

Hun houding ten opzichte van Slapers was ook vreemd. Zodra ik het woord Slaper noemde, werd hun gelaatsuitdrukking nietszeggend, alsof ik indiscreet was geweest. Ze deden net alsof ze niet wisten wat het woord Slaper betekende en spraken er direct overheen als ik het onderwerp ooit aanroerde.

Tenslotte leerde ik met hun houding te leven en wist dat de harmonie in dit huis alleen kon worden bewaard als ik vermeed te spreken over mijn geschiedenis en mijn soort. Ik probeerde niet meer een reden voor hun houding te vinden en stelde me tevreden met het bekijken van Blasintium.

Het opmerkelijkste van deze plaats was dat er totaal geen Slapers waren. Om de redenen die ik al heb uiteengezet, kon ik niet door vragen ontdekken waar ze in deze speciale woonplaats verbleven, zo ze er woonden. De Texecs van Blasintium leefden er goed van. Hun bestaan was zonnig en zonder concurrentie. Hun woonplaats scheen schaars bevolkt te zijn en er was meer dan genoeg goede lucht voor iedereen.

De plaats was niet meer in ontwikkeling. Ze hadden hun nabozon al zolang als iemand zich kon herinneren en ze beschouwden hem als hun grootste geluk: zolang hij doelmatig werd onderhouden, hadden ze niets anders nodig. Ze mochten onbeperkte hoeveelheden voedsel en water gebruiken en ergens bezorgde de terugwinning van voedsel zelfs een overschot.

Er was vaak een teveel, dat terug moest gaan naar de regenerator zonder voorafgaande consumptie. Hoe men dat bereikte, was op dat ogenblik een raadsel voor me, hoewel ik de afschuwelijke oplossing later zou horen. De inwoners brachten hun tijd door met studeren en spelen. Ze hadden talloze spelletjes uitgevonden in behendigheid en brachten geregeld dagen zoek met slechts een onderdeel van een bepaald spel. Ze verdiepten zich ook grondig in de kennis van wat ze de “oude wereld” noemden. Hun kennis leek te berusten op fantasie, maar het meest interessante voor mij was hun idee van een wereld die aan de tegenwoordige vooraf was gegaan.

Maar ik wist mijn nieuwsgierigheid te bedwingen, wat ik altijd deed met de Texecs, hoe welgemanierd en vriendelijk ze ook mochten zijn. Ik kwam niet veel te weten over de ‘oude wereld’ waarvoor ze zo’n belangstelling zeiden te hebben, behalve dan dat die onbeperkte ruimte bood en een onbeperkte hoeveelheid bruikbare lucht leverde; dat er vele andere vormen van leven op voorkwamen dan de mens alleen en dat de mens zijn omgeving vrijwel niet kon overheersen. Ik hoorde nog andere fantasieën en er zullen er nog veel meer geweest zijn waarover ik niet hoorde spreken. Maar het was eenvoudig om te ontdekken waarom de Texecs van Blasintium dit idee zo stimulerend vonden. De oude wereld had alles te bieden wat de onze niet had. De zaken die voor ons het kostbaarst waren, waren daar in oneindige overvloed aanwezig. Er was vrijheid om je te bewegen en je lichaam te plezieren en er waren lichamelijke gevaren om de geest te prikkelen. Er waren - en dat was uitzonderlijk moeilijk te bevatten - verschillende klimaten om in te leven en verschillende omstandigheden die werden beheerst door iets buiten de mensheid om. Degene die het eerst het idee ‘oude wereld’ naar voren had gebracht, was een genie; je kon er een leven lang over filosoferen, zonder het eind van de mogelijkheden te benaderen.

De dagen verliepen in Blasintium tamelijk genoeglijk, hoewel ik me er bij tijd en wijle pijnlijk van bewust was dat ik in de gaten werd gehouden, niet door de Edomands, maar door een gedrongen schaduwachtig geval dat zich ongelooflijk zacht scheen te kunnen bewegen. Het gleed rond de

voorwerpen waarmee de Texecs in Blasintium graag hun brede gangen versierden en ging dan weer weg, om daarna van de ene gang in de andere te sluipen. Af en toe, als ik dacht dat ik het gezien had, vroeg ik mijn metgezellen langs mijn neus weg of ze iets vreemds hadden gezien. Maar zonder uitzondering ontkenden ze dat. Er was een oude man die gewoonlijk in de openbare ruimten van Blasintium te vinden was, vooral op de banken op het grote plein, maar soms ook in de gangen. Een aantal keren dat ik voelde door dat vreemde wezen geobserveerd te worden, had ik de oude man vlakbij zien zitten, terwijl hij afwezig in de verte zat te staren. Een paar keer had ik erover gedacht het hem te vragen, maar in mijn positie was het het beste een Texec niet onuitgenodigd te benaderen. Een van de spelletjes die door de Blasintia (zo noemden de Texecs van Blasintium zichzelf) werd gespeeld heette kaash. Hierbij moesten enige voorwerpen over een bord geschoven worden dat in een aantal vierkanten was verdeeld. De voorwerpen verschilden in vorm en in de manier waarop ze mochten worden verplaatst. Het doel was de voorwerpen die van een tegenstander waren te verwijderen, door een vierkant dat door zo’n voorwerp werd ingenomen, te bezetten met een stuk van jezelf.

Ik nam aan dat het spelletje gebaseerd was op het idee, dat er slechts een beperkte hoeveelheid ruimte was in een woonplaats en dat slechts een bepaald aantal mensen - elk aantal voorgesteld door een van de voorwerpen in het spelletje - een bepaalde plaats een bepaalde tijd kon bewonen. Dit, vond ik, was allemaal heel mooi. Maar om de voorwerpen heen waren er altijd voldoende plaatsen vrij, terwijl er in werkelijkheid nergens een plaats open was. Het spelletje stond daarom zover af van het echte leven, dat ik het aanvankelijk als steriel beschouwde en slechts uit beleefdheid de uitnodiging van vader Edomand aanvaardde om met hem te spelen.

Maar al gauw kreeg ik belangstelling voor het spel en ontdekte dat de geestelijke oefening die het spel bood van onschatbare waarde was.

Op een avond zaten de heer Edomand en ik dat spel te spelen, terwijl het vrouwlief bij ons zat en verschillend gekleurde draden door een ruig stuk stof zat te trekken om een bepaald patroon te vormen, toen hij bij een zet even pauzeerde en zei: ‘Waarom zouden ze willen dat je teruggaat naar Cubale?’

Ik sprong op en gooide een paar stukken om. Ik maakte mijn verontschuldigingen en maakte er veel drukte om, maar het spelletje was verknoeid. ‘Wie wil dat ik terugga?’ vroeg ik.

‘Ik weet niet precies wie en of het zo is,’ zei hij. ‘Iemand uit Cubale vroeg ons of we hier een vreemdeling hadden. Volgens de beschrijving bedoelde hij jou. Het schijnt dat ze met je willen praten.’ ‘En wat heb jij hun verteld?’

‘O, ik heb niet met hen gepraat. Het was iemand anders, via de videofoon. Maar hij heeft er met mij over gesproken, dus dacht ik: laat ik het jou eens vragen. Tussen twee haakjes, wil je terug?’ ‘Nee, ik geloof van niet.’

‘Hmmm. Er gebeuren in allerlei opzichten vreemde dingen in Cubale. Heb jij daar iets mee te maken?’ Ik begon het hem te vertellen, maar toen ik zag dat hij niet echt geïnteresseerd was, gaf ik het op. Hoe kwam het dat ze nooit wilden luisteren naar wat ik te zeggen had, zelfs als dat een antwoord was op hun vragen? Het was bijna alsof ze het niet wilden horen en zich doofheid konden aanmeten als het nodig was.

‘Ik hoef toch niet terug te gaan, is het wel?’

Hij scheen zijn gehoor te hebben teruggekregen.

‘Ik zou denken van niet,’ zei hij. ‘Maar onmogelijk is het

niet.’

Ik kon niet meer uit hem krijgen over die geheimzinnige oproep uit Cubale dus hield ik tenslotte maar op met vragen. Ik zag niet goed hoe men mij kon terugsturen, tenzij met geweld, hetgeen niet in de aard van de Blasintia lag. Als een groep Texecs van Cubale me kwam halen, moesten ze me eerst vinden en ik had het idee dat de Blasintia me goed zouden verbergen als ik dat wilde, ondanks hun schijnbare onverschilligheid.

Het was niet de gedachte aan een achtervolging door Mag-non die me dwars zat; het was dat ik door iets werd achtervolgd. Toen ik eenmaal het gevoel had gekregen dat een geheimzinnig wezen me gadesloeg, werd ik daardoor geobsedeerd.

Het feit dat niemand anders deze vreemde verschijning scheen op te merken, maakte de zaak alleen maar erger. Ik kon me nooit aan het idee onttrekken dat men me in de gaten hield, zelfs als ik alleen in mijn kamer was. Het was eigenlijk in mijn kamer dat ik het idee kreeg het wezen bijna te hebben betrapt. Ik zat een verhandeling over de oude wereld te lezen, toen ik om de een of andere reden naar de muur keek. Daar, op de rand van het doorzichtige deel, zag ik een paar ogen er vlak tegen aan, alsof ze probeerden de andere kant ook doorzichtig te maken. Of ze er wel of niet doorheen konden kijken wist ik niet, maar gedurende een ogenblik ontmoetten die ogen en de mijne elkaar. Het gevoel dat die ontmoeting me gaf, was griezelig; niettemin merkte ik hun vorm op en hun vale kleur en de manier waarop ze keken, zodat ik ze zou kunnen herkennen; toen rende ik de kamer uit naar de buitendeur, opende die en liep naar buiten, de gang in.

Daar zag ik op niet al te grote afstand de oude man weer, die daar maar zat te staren, met zijn gezicht in de schaduw. Ik besloot naar hem toe te gaan, aarzelde, ging naar binnen, veranderde weer van mening, liep weer naar buiten - en hij was weg.

Ik stond verbaasd dat hij zo gauw verdwenen was, want hij maakte niet de indruk dat hij bij het lopen enige snelheid kon ontwikkelen, zó hij al kon lopen. Ik stond ook verbaasd toen ik zag dat op de plaats waar hij gezeten had, geen stoel te zien was.

Later sprak ik met de Edomands over mijn ervaring, maar zoals steeds werd hun gelaatsuitdrukking nietszeggend toen ik mijn verhaal deed en dus nam ik niet de moeite het af te maken.

Ik merkte echter op dat toen ze dachten dat ik niet keek, ze een blik wisselden en het verbaasde me niet dat ze samen de kamer verlieten. Ik hoorde hen ergens anders in de woning samen praten en na een poosje verliet Edomand zelf het huis.

Zij en ik brachten de rest van die dag door met kaashspelen. Ik won voor het eerst. Maar het deed me weinig genoegen. Edomand keerde even voor bedtijd terug. Opnieuw wisselden zijn vrouw en hij een heimelijke blik. Hij vroeg me ervoor te willen zorgen de eerstkomende paar dagen thuis te blijven en wenste me goedenacht.

Ik sliep onrustig. Betekende dit het einde voor mij? Waarom had men me gevraagd thuis te blijven? Kwam dat omdat de Blasintia erin hadden toegestemd me terug te sturen naar Cubale en omdat Magnons mannen zouden komen om me op mijn terugtocht te begeleiden? Of kwam het omdat de Edomands wisten dat er gevaar in het verschiet lag en wilden dat ik bij hen thuis beschermd zou zijn? Zou ik naar een andere plaats vertrekken waar er nog meer gevaar bestond, of zou ik in Blasintium blijven afwachten wat er zou gaan gebeuren?

De laatste mogelijkheid trok me het meest, omdat ik door een onbestemd voorgevoel niet kon geloven dat de Edomands me zo maar zouden verraden en, hoe dan ook, ik was het vluchten beu.

Ik bleef dus waar ik was. Maar het was me niet mogelijk me te ontspannen.

De volgende dag handhaafden de Edomands en ik onze gebruikelijke vertrouwelijkheid-op-een-afstand, maar de sfeer in huis was veranderd. Ze schenen gespannen te zijn, alsof ze verwachtten dat iemand op bezoek zou komen. Hun duidelijke spanning sloeg op mij over en werd viervoudig versterkt.

Tegen de tijd dat de oude man verscheen, verkeerde ik in dodelijke angst.

De deur van mijn kamer ging zachtjes open en daar zat hij in de gang. Edomand zelf was bij hem. Toen liep Edomand weg en de oude man kwam in mijn richting. De rolstoel maakte een sissend geluid toen hij over de vloer reed.
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Toen de oude man de uitdrukking op mijn gezicht zag, glimlachte hij. ‘Ik heb geen benen,’ zei hij. ‘Daarom moet ik dit gebruiken.’ Hij drukte op een knopje en de rolstoel stopte en zakte een centimeter naar beneden. Ik keek hem in zijn gezicht. Ik herkende de ogen. ‘Jij was het,’ zei ik. ‘Jij was het al die tijd. Hier en in Cuba-le, zelfs in Lemington.’

Hij knikte. ‘Ik wilde niet dat je het zou merken,’ zei hij. ‘Ik heb je al die tijd geobserveerd. Met name was ik degene die ervoor gezorgd heeft dat je hier kon blijven. De autoriteiten zouden je anders teruggestuurd hebben. De Edomands waren bereid voor je te zorgen, omdat ik niet wilde dat je over mij iets te weten zou komen voor ik absoluut zeker was.’

‘Zeker?’ herhaalde ik. ‘Zeker waarvan?’ Dat vertelde hij me.

De volgende dag stond ik op het afgesproken tijdstip bij de fontein en de struiken op het grote plein, die mijn aandacht zo hadden beziggehouden toen ik pas in Blasintium was, en ik hield me heel stil - zoals me verteld was - terwijl de mensen zich verzamelden.

Terwijl ze aan kwamen lopen en snel het plein vulden, dacht ik nogmaals na over de grote schoonheid van de Blasintia, hun elegante houding en hun bevallige manier van kleden.

Nu ik hen deze keer bekeek als buitenstaander, vond ik dat ze iets gewichtigs hadden, een gebrek aan levendigheid die hen meer deed lijken op een fraaie verzameling machines dan op een groep levende wezens.

Toen zag ik hen gedurende een ogenblik als een grote kleurige massa die zwaaide en tolde voor mijn ogen. Ik knipperde met mijn ogen en schudde mijn hoofd en keek weer naar hen. Ik zag toen dat ze eruit zagen als een verschijning: op elk gezicht stond dezelfde doffe verwachting te lezen.

‘Ahhh!’ klonk uit duizenden kelen tegelijk toen de oude man door hun rijen reed; de luchtkussens onder zijn stoel maakten nauwelijks enig geluid. Het witte gewaad dat van zijn schouders viel, sleepte achter hem aan en streelde zachtjes langs verschillende mensen uit de groep, die zachtjes kreunden als ze werden aangeraakt. Hij bereikte de fontein en stopte. Zijn stoel draaide langzaam rond, en als zijn blik op de mensen viel, zuchtten ze en sloten hun ogen en schommelden heen en weer. Nadat dit een paar minuten was doorgegaan, hield de draaiende beweging van de stoel op en werd hij in de lucht getild. Hij zat daar op drie meter boven de grond, met uitgestrekte armen en met zijn gewaad dat zo hing, dat het leek alsof hij bovenop een verheven, tijdelijk voetstuk zat. Op dat moment scheen het alsof de Blasintia hun greep op de werkelijkheid hadden verloren. De meesten van hen waren op de grond gaan zitten; ze zaten met gesloten ogen, wiegden heen en weer en neurieden vals. Sommigen hadden het schuim op de lippen staan. ‘Oto,’ zei hij zachtjes. ‘Mobilee,’ antwoordden ze. ‘Donor,’ zei hij op zangerige toon. ‘Donor,’ bevestigden zij.

Dit werd vele malen herhaald, met variaties in sterkte en toonhoogte. Naar mate het ritueel vorderde, raakten de Blasintia er verder in verdiept. Ik had het nooit voor mogelijk gehouden dat individuen het op konden brengen zo zeer in de massa op te gaan. Ze bewogen zich en zongen in een volmaakte eenheid; het was moeilijk de een van de ander te onderscheiden, zo gelijkvormig was hun gedrag. Ik betrapte me erop dat ik door hen geboeid werd. Terwijl ze heen en weer wiegden, leek het me alsof ik met hen mee wiegde.

‘Oto,’ zei de oude man. ‘Mobilee,’ antwoordden ze. ‘Donor,’ zei hij op zangerige toon. ‘Donor,’ bevestigden we. ‘Phillips!’

De klank van mijn naam was als een klap in mijn gezicht. Hij keek woedend op me neer. ‘Oké. Draai de schakelaar om.’

‘De schakelaar, de schakelaar!’ siste hij. O, ja. Uh, ja, daar …

Het schakelaartje zat precies waar hij het aangeduid had. Ik draaide het om.

Onmiddellijk hield het water uit het beeldhouwwerk op met spuiten. De rechthoek klapte naar beneden en kwam op de vier schijven te rusten.

Precies op dat moment klonk er een gegrom uit de rechthoek die langzaam naar voren kwam. De Blasintia die in de weg stonden, gingen opzij om doorgang te verlenen. Ik stond als aan de grond genageld en keek niet naar de rechthoek. De hemel begon te scheuren. Niet over de hele lengte, maar slechts een klein beetje, te beginnen bij de horizon voor me.

En naarmate de duisternis breder werd, zag ik dat de geliefde hemel van de Blasintia optisch bedrog was: gewoon een dak dat men handig had geconstrueerd en dat volmaakt onderhouden werd, maar niettemin als bedrog was bedoeld. Toen begon het gegil. Ik had gevoeld dat het komen zou.

Eerst een, toen twee, daarna zes ellendige schepsels struikelden te voorschijn. Naakt, uitgemergeld, grijsachtig wit van kleur en half blind zochten ze zich tastend een weg in het licht van het plein; ze zochten elkaar en toen ze elkaar gevonden hadden, kropen ze tegen elkaar aan, huilend en kreunend. Ze gilden niet meer. Maar hun rug bloedde nog van de zweepslagen.

De rechthoek bewoog zich voorwaarts op zijn schijven met het gemak van een vrachtwagen en deed de Blasintia uiteenstuiven. Maar de schepsels uit de scheur bleven stilstaan toen het gevaarte op hen afkwam. Pas toen het te laat was, deden ze een poging het uit de weg te gaan. Aanvankelijk ontkwam er een. Maar door bepaalde manoeuvres werd tenslotte de onhandige, slome prooi in een hoek gedreven. Toen het op het schepsel afkwam, sloot ik mijn ogen. Maar daarmee sloot ik de gil niet buiten. De rechthoek ging naar achter en naar voren, draaide de schijven nu eens die kant en dan weer een andere uit als hij van richting wilde veranderen. Bijna gracieus reed hij over de liggende lichamen heen, totdat ze zo plat waren geslagen, dat ze elke menselijke vorm hadden verloren.

Zonder te wachten om nog meer te zien, rende ik naar de scheur toe en mezelf vermannend, keek ik naar binnen. Ik weet niet wat ik verwacht had te zien; ik had me voorbereid op een schok.

Ik keek in een ruimte die vol stond met dingen die verlangens bij me opwekten en lang vergeten herinneringen opriepen. Overal stonden stoeltjes en bankjes en tafeltjes. Apparaten om te schommelen, dingen met wieltjes eronder stonden op de grond. Een klein, geïdealiseerd en wat verwrongen beeld van een menselijk wezen lag roze op de grond. Nauwelijks wetend wat ik deed, raapte ik het op en drukte het stijf tegen me aan. Drie van de muren waren bedekt met onhandige, vrijpostige tekeningen en voor me stond een voorwerp dat de meeste herinneringen bij me opwekte; het was niet anders dan een platte plasticplaat die tegen een driehoekige steun rustte en met scharnieren in het midden daaraan verbonden was. Ik voelde dat mijn lippen zich bewogen. ‘Sies,’ zei ik en: ‘Sor.’ Toen: ‘Sies-sor, sie-sor, siezor, ziezor, ziezo, zigzag.’ Ik kan me herinneren dat ik deze woorden uitsprak, zonder dat ik tot op deze dag weet wat ze betekenen.

Het was een vreemde ruimte. Klaarblijkelijk was de vierde muur afwezig en in plaats daarvan gaapte het niets. Maar langzamerhand vulde dat niets zich op - mijn ogen raakten gewend aan het staren in het duister - met gruwel. Ik was slecht voorbereid op wat ik zag. Die honderden, misschien wel duizenden onbeweeglijke en bijna gezichtsloze wezens, die in alle richtingen op rijen uitgestrekt lagen en in de verte in tunnels vol oneindige duisternis verdwenen. Nu en dan bewoog er zich een, of trok aan de draden die aan zijn hoofdhuid bevestigd waren. Ik vond hun volledige stilte zeer vreemd, totdat ik zag dat ik naar hen keek door glas.

Ik deed een stap achteruit en liep geheel in de war de kamer uit, juist op het moment dat de scheur zich begon te sluiten. Ik kan me herinneren dat ik me beschaamd voelde, omdat ik meer bewogen was door wat zich in de kamer bevond, dan door het beklagenswaardige schouwspel dat erachter lag.

Toen de scheur verdwenen was, hernam de hemel van Blasintium weer zijn eindeloos aanzien en bereikte weer die

volmaakte illusie, waarin de bewoners zich zo verheugden. Eens had ik er ook plezier aan beleefd. Ik keek om me heen en zag dat de menigte bezig was zich te verspreiden. De rechthoek was, na zich van zijn bloedige taak te hebben gekweten, weer terug op zijn voetstuk. De lichamen waren verdwenen en er was geen spoor achtergebleven van hun vernietiging. De vuilverwerking van Blasintium had haar werk even goed gedaan als altijd. Vermoeid en ziek begaf ik me weer naar het huis van de Edomands. Daar was geen troost te vinden, maar ik kon nergens anders naar toe gaan.

Edomand begroette me bij de deur en liet me binnen. Ik was verbaasd te zien dat hij hetzelfde gewaad droeg als ik -ik had hem bij de plechtigheid niet opgemerkt. ‘Je gedachten zijn duidelijk te lezen,’ zei hij. ‘Maar ze hunkeren naar zulk soort ceremoniën. In ruil voor deze dingen, kan hij doen of hebben wat hij maar wil. Hij wordt er ook ziek van, maar hij is bereid om het kwade te dienen en zo uiteindelijk het goede te bereiken. Ben jij dat ook niet?’

In zijn stem klonk iets smekends. Edomand sprak bijna tegen me alsof hij een smekeling was. Ik keek hem even verwonderd aan, schudde mijn hoofd en ging naar mijn kamer zonder in staat te zijn iets te zeggen. De oude man had gezegd dat wat ik naast hem staande bij de ceremonie zou zien, mijn vastberadenheid zou versterken. Toen had ik geantwoord dat mijn besluit onwrikbaar was, hoewel ik later in mijn kamer wist dat ik ongelijk had gehad. Maar nu was het onwrikbaar.

Ik sliep een poosje, stond toen op, nam een bad, at en sloot mijn kamer af ter voorbereiding op mijn missie. Ik handelde weer volgens zijn instructies en vond de puntige metalen staaf die volgens hem in de kast lag, ontdekte de scheur tussen vloer en muur, zette de punt daarin en gebruikte de staaf als hefboom.

Eerst langzaam en toen gemakkelijker, boog zich de vloer naar boven. Na een poosje was ik in staat mijn vingers om de rand te krommen en trok ik hard.

Met een scheurend geluid liet de vloer los van zijn steunpunten en ontstond er een gat dat groot genoeg was om mij

door te laten. Ik pakte de zaklantaarn die hij achter had gelaten, liet me in het gat zakken met mijn voeten vooruit en dook er toen helemaal in.

Centimeter voor centimeter werkte ik me omlaag, totdat mijn voeten vlees raakten. De figuur was zo bewusteloos, dat het hem niet deerde.

Ik liet de lichtstraal in alle richtingen schijnen. De vloer was bedekt met naakte, slapende Slapers die als lepeltjes op een rij waren neergelegd. De rijen strekten zich uit zover je maar kon zien; in alle gangen die ik met de straal uit mijn lamp kon bereiken. En je wist dat er daarachter nog meer lagen. En daarachter nog meer.

Blasintium was gebouwd op een netwerk van kelders. En de kelders bevatten permanent bewusteloze Slapers, die automatisch werden gevoed en gereinigd en die bij hun overlijden automatisch werden afgevoerd om te worden teruggewonnen.

Aan de muur van de kamer hing een kast. Ik opende die en vond er de zuurstofcilinder en het zuurstofmasker en de tas met gereedschap, die daar zouden zijn. Ik zette het masker op en schakelde de cilinder in. Ik liep terug naar het gat in de vloer en sloot dat.

Toen begon ik mijn onderzoekingstocht; aanvankelijk stapte ik met tegenzin, maar vervolgens met minder zorg op het levende voetpad.

De wandeling was in feite niet lang, maar ze scheen een ontzettend lange tijd te duren. Soms lagen er wat minder Slapers en was ik in staat tussen hun lichamen door op de vloer te stappen, maar het grootste deel van de tijd moest ik er overheenlopen en dat was een uitputtende bezigheid, zowel geestelijk als lichamelijk.

Overal om me heen heerste duisternis. Mijn lamp was de enige lichtbron. Het was niet verwonderlijk dat de Texecs van Blasintium zo luxueus konden leven als ze zo weinig van hun hulpbronnen schonken aan de totaal niets eisende Slapers onder hun voeten.

Ik onderdrukte het gevoel van haat dat in me opwelde. De schuld lag bij beide partijen had de oude man me verteld. De overheersing van de Slapers door de Texecs was het directe gevolg van het systeem dat door de voorouders van beide partijen werd ingesteld op het ogenblik dat de

mensheid de buitenwereld had verlaten, om te ontkomen aan haar eigen vervuiling.

De mens was geëvolueerd van het wonen in huizen met airconditioning tot het wonen in steden met airconditioning met grote daken over hen heen om de vergiftigde atmosfeer buiten te sluiten.

Ze merkten dat alleen langs synthetische wijze samengesteld voedsel en teruggewonnen rioolwater geschikt waren voor consumptie.

Tenslotte werden die steden met airconditioning onderling verbonden door snelwegen met airconditioning en nog later door vacuümbuizen, waarin raketten zich snel konden voortbewegen.

De bewoners van de aarde buiten die steden vochten om die bevoorrechte plaatsen te mogen binnenkomen, die zich steeds dieper en dieper in de grond groeven en hun hemels steeds opnieuw versterkten tegen de hebzuchtige buitenstaanders, want de kunstmatige milieus die men had ontwikkeld, waren slechts in staat een beperkt aantal mensen in leven te houden. Er was nooit genoeg ruimte voor alle inwoners van de aarde in de steden met airconditioning en tenslotte verzwakten degenen die buiten waren gebleven en begonnen te kwijnen in de vervuilde buitenlucht en waren niet meer in staat nog andere steden voor zichzelf te gaan bouwen.

Ongeveer gedurende de eerste eeuw bloeide de rest van de mensheid in haar kunstmatige omgeving, maar ging toen lijden aan melancholie.

De leiders van de steden riepen alle experts op het gebied van psychologische beïnvloeding op en lieten zich door de reclamebureaus overtuigen dat hun techniek van kunstmatig verwekken van dromen, die ze tegen het einde van de twintigste eeuw begonnen waren te ontwikkelen, voor andere doeleinden kon worden gebruikt dan voor het bevorderen van de verkoop.

De autoriteiten waren het daarmee eens en het behouden van het ras werd in handen gegeven van de reclamedeskundigen. Dromen over de natuur die men had verlaten, werden gebruikt om het geestelijk evenwicht van de mens te herstellen.

En zo ontstond de keurgroep die dromen maakte. Die keurgroep streefde ernaar een nog hogere elite te worden en de mensen die geregeerd werden, vroegen alleen maar om verder beschut te worden tegen de werkelijkheid en dat was ook alles wat ze kregen.

Zo begreep ik dat het nutteloos was de Texecs te haten, zoals de oude man gezegd had.

Een verlangen hen uit te roeien was niet zinloos. Het was dit verlangen, een verlangen om de bestaande orde te veranderen, dat boven alles belangrijk was, had de oude man gezegd. En hij had bemerkt dat dit verlangen diep en onuitroeibaar in me brandde.

Ik had zijn aanwijzingen met de grootste zorgvuldigheid opgevolgd. Ik was aan het einde van de voorspelde tunnel gekomen en stond in een hoge, cilindervormige kamer die precies met zijn beschrijving overeenkwam, behalve dan dat ze een kleinere doorsnede had dan hij zich had herinnerd en dat er geen deur was.
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‘Geen deur?’ zei hij na mijn vermoeiende tocht terug naar de Edomands waar hij op me zat te wachten. ‘Maar die móet er zijn. Ik herinner me dat goed. Ik wéét, dat er een is!’

Ik kon best begrijpen dat hij het zich goed kon herinneren, maar dat bracht geen verandering in mijn overtuiging dat ik geen deur had gezien.

Hij klaagde met luide stem en gedurende lange tijd zei hij woorden die ik niet begreep, en vervloekte zijn stoel die hem niet door de gangen kon dragen.

‘Ben je er zeker van dat het de juiste kamer was?’ vroeg ik en vertelde hem nogmaals de bijzonderheden van de route die ik gekozen had. ‘Dat moet. Dat moet.’

‘Nou, ze was echt niet groot genoeg voor een deur,’ zei ik. ‘Groot genoeg of niet, er was een deur!’ zei hij. Toen spraken we tegelijk: ‘Hoe groot was die?’ Hij spreidde zijn armen ver uit; ik plaatste mijn armen op een afstand van ongeveer negentig centimeter van elkaar. ‘Dat is dan de oplossing,’ zei hij.

Vermoeid pakte ik de hamer en de beitel uit de gereedschapstas, zette mijn zuurstofmasker op en zakte weer naar beneden door de vloer.

Toen ik eenmaal weer in de kamer stond, was ik in staat te ontdekken waar de deur zich bevond, door rond de hele kamer op de wand te kloppen en te luisteren waar het hol klonk.

De een of andere Texec-heerser van Blasintium was tot de conclusie gekomen dat de stad nog niet voldoende geïsoleerd was van de buitenwereld voor zijn veiligheid en had de opening laten bedekken met een laag plastic van zo’n meter dik.

Het was nu mijn taak die laag weg te hakken.

Ik begon tamelijk enthousiast, maar na een paar uur had ik

pas een gaatje gemaakt dat bespottelijk klein was, gezien

mijn uitputtingstoestand.

Opnieuw meldde ik aan de oude man dat ik gefaald had. ‘In dit tempo kost het jaren,’ zei ik. ‘Het is te taai.’ Hij knikte. ‘Blijf jij even hier,’ zei hij. ‘Ik bedenk wel iets.’ Zijn invalidenstoel siste zachtjes toen hij zich terugtrok uit de kamer. Hij ging naar buiten, de gang in. Edomand kwam mijn kamer binnen. ‘Hij zegt dat je deze dingen mee moet nemen naar die kamer beneden en dan direct weer hier naar toe moet komen,’ zei hij. Hij gaf me een dozijn puntige houwelen, onderling verbonden met een soort touw.

Ik tilde ze op, struikelde bijna onder hun gewicht, tilde de vloer weer op en daalde opnieuw naar de kelders. Voor mijn hoofd onder de oppervlakte verdween, keek ik naar Edomand.

Het was alsof ik hem nooit eerder had gezien. ‘Wat is jouw

aandeel in dit alles?’ wilde ik weten.

Hij glimlachte en schudde zijn hoofd.

Terwijl ik voortwankelde langs de nu bekende route en

stapte op de blauwe plekken die mijn voeten de vorige keer

hadden veroorzaakt, wilde ik dat ik meer afwist van wat ik

aan het doen was.

Maar de oude man had gezegd dat als ik alles zou weten, dat gevaarlijk zou zijn, zowel voor mij als voor onze vooruitzichten een verandering te kunnen aanbrengen in de wereld.

Stel je voor, voerde hij aan, dat ik alles wat ik wist onder dwang zou vertellen aan iemand als Magnon. Hij zou ervoor zorgen dat niemand me zou volgen. Hij hield van het systeem zoals het nu was, evenals de Texec-heerser die de deur had verborgen. Dat gaf hem zijn macht. Toen ik dacht aan de grote plastichuid over de deur die de oude man bedoelde, besloot ik mijn nieuwsgierigheid te bedwingen. Maar het bleef vervelend in onwetendheid te worden gehouden.

Hijgend in mijn zuurstofmasker bereikte ik de kamer. Een Slaper die daar stond, draaide zich om en staarde me aan met een nietszeggende blik. Terwijl hij voorzichtig over de draden heenstapte die van zijn schedel naar de vloer liepen en vandaar naar de gang, kwam hij naar me toe en nam de houwelen van me over.

Hij maakte het touw los en liet elf houwelen op de grond vallen; een hield hij in zijn hand. Hij liep naar het stuk plastic dat ik had bewerkt en sloeg er met ongelooflijke kracht tegen.

Ik wankelde achteruit, verdoofd door het lawaai. Zijn kracht was kolossaal.

Geboeid en toch ontzet door de kracht die hij tentoonspreidde, rende ik terug door de gang en struikelde over de lichamen, terwijl het enorme lawaai van het staal dat zich in het plastic beet, me achtervolgde.

Edomand wachtte op me in mijn kamer. ‘Hij zegt dat je met me mee moet gaan,’ zei hij en zonder dat ik eerst op adem kon komen, liep hij de kamer uit en verwachtte dat ik hem zou kunnen bijhouden.

Hij bracht me naar een gedeelte van Blasintium dat ik nooit eerder gezien had. Hoewel de lucht er nog steeds volmaakt zoet en rijk was, waren de gangen lelijker, minder goed verlicht en slecht gemeubileerd. ‘Hier,’ zei hij en liep een deur binnen. ‘Kom binnen, Phillips,’ zei de oude man. ‘Dit moet je zien.’ Hij wees op het scherm voor hem en gebaarde toen dat ik op een stoel naast hem moest komen zitten. Op het scherm was het beeld te zien van de kamer die ik verlaten had. Het perspectief was erg goed, alsof ik alles in werkelijkheid zag. Plotseling zwaaide een paar armen het beeld binnen. Het was alsof hij zwaaide vanuit een paar schouders die aan beide kanten van het scherm en er even onder waren geplaatst. De handen hielden een van die houwelen vast. De punt van de houweel trof het plastic hard en het gat dat al groot was, werd nog groter. ‘Je kijkt ernaar door de ogen van een Slaper. Het beeld komt via de droommachine,’ zei hij. ‘Ik heb gebruik gemaakt van kunstmatig slaapwandelen en kan hem alles laten doen wat ik wil.’ Hij glimlachte flauwtjes naar me. ‘Waarom heb je deze methode dan niet eerder toegepast?’ ‘Voornamelijk om twee redenen. De ene zal ik je zo vertellen. En de andere: het heeft geen zin een Slaper door die deur te sturen. Als je er eenmaal door bent, heb je een flinke afstand te gaan en de draden zijn gewoon niet lang genoeg. Trouwens, als iemand daar eenmaal is, moet hij z’n hersens bij elkaar hebben - dat zal je wel merken.’

Het beeld op het scherm werd wazig en verdween toen. ‘En dat is de tweede reden,’ zei de oude man. ‘Nu is hij dood.’ Het beeld verscheen weer. ‘En hier komt een ander.’ ‘Zal die ook sterven?’

De oude man knikte. ‘O, ja. Ik moet ze al hun reserves laten gebruiken om die muur door te krijgen. En ze hebben vrij weinig reserves. Daarom wilde ik jou . . o, wel, het doet er niet toe.’

Ik kon zien dat hij het te kwaad had. Dat zou met mij ook het geval geweest zijn. Het doden van mensen, al waren dat voortdurend bewusteloze Slapers, was niet iets dat je licht moest opvatten.

‘Misschien zouden ze bereid zijn geweest te sterven als ze in staat waren geweest de beslissing zelf te nemen,’ zei ik. ‘De zaak is dat ik er een twaalftal heb uitgezocht die lijden aan slaaptoestandfobie. En dus waren ze wanhopig. Ze zaten opgesloten in een nachtmerrie, zonder de ontsnapping die jij hebt gekregen.’

‘Juist. Maar hoe komt het dat je dit allemaal weet?’ Zijn glimlach was bitter en niet gemeend. ‘Als hogepriester weet ik veel. Ik ken vele manieren om te weten te komen wat ik weten moet, en bij die ontdekking heb ik veel leed veroorzaakt. Daarom moet je slagen - opdat al dat leed niet voor niets is geweest.’

Het onderwerp werd plotseling verlaten, maar ik kon er de kracht van zijn obsessie uit bespeuren. Ik dacht een poosje na en stelde me de miljoenen voor die zich een weg baanden naar de vrijheid en vroeg toen: ‘Als we inderdaad uitbreken naar de buitenwereld, en iedereen komt daar inderdaad uiteindelijk terecht, is er dan genoeg plaats?’

Hij keek me met een ernstig gezicht aan. ‘Meer dan genoeg,’ zei hij. ‘De buitenwereld is oneindig veel groter dan de hokjes waarin we nu wonen. Er zijn veel minder mensen buiten dan binnen. Tenminste, zo was het. .’ Hij schudde spijtig het hoofd. ‘Ik had nooit kunnen raden wat ik zou vinden toen ik die tunnel ontdekte! Denk je eens in! Twee volkeren, een aan de oppervlakte, het andere onder de grond, die eikaars bestaan vergeten hebben.’ ‘Hoe is dat mogelijk geweest?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik was er

nog niet toen het gebeurde. Maar ik veronderstel dat de mensen die in leven bleven boven de grond - voornamelijk mensen die een flink eind van de grote bevolkingscentra af woonden - te zeer in beslag werden genomen door hun eigen voortbestaan om zich druk te maken over geschiedenis. Ze kwamen gewoon aanzetten vanaf hun afgelegen eilanden of uit de toendra of uit onverschillig welk afgelegen gebied dat ze bewoonden en bemerkten dat de uitgestrekte gematigde luchtstreken ontvolkt waren. Ze vroegen niet waarom, ze aanvaardden het gewoon. De emigratie onder de grond was immers al diverse generaties gebeurd vóór deze mensen Europa, Amerika en Azië opnieuw ontdekten.’ Ik begreep minder dan de helft van wat hij zei. Maar ik voelde dat ik zijn woorden nooit zou vergeten. En dat heb ik ook nooit gedaan; nu begrijp ik ze. ‘Weet je, zodra de beschaafde mens de oppervlakte van de aarde verliet begon die zich te herstellen. De vuiligheid werd weggespoeld door grote regens en er kwam geen nieuwe troep voor in de plaats. Ze werd in de grond opgenomen en ook in het water door een bepaalde speciale zee-en landflo-ra die bloeide op het afval, door de natuur speciaal aangepast werd om dat te doen en toen zijn eigenlijke taak mocht gaan vervullen. Gedurende een poosje gedijde deze flora bij afwezigheid van kunstmatige middelen om haar in bedwang te houden, maar toen alle afvalstoffen door haar waren geabsorbeerd, geneutraliseerd en weer in de aarde gebracht, keerden de andere planten terug - de grassen en de bomen die de mens hadden geholpen, toen hij nog zwak was en die hij had gedood in zijn hebzucht.’

‘Hebzucht,’ zei ik. ‘Zullen we de aarde niet opnieuw vervuilen met die industrieën als we er naar teruggaan? Of hoop je dat we zullen zien dat het er mooi is en schoon en zullen proberen het er zo te houden?’ Hij lachte, maar ook nu zonder vrolijk te zijn. ‘Ik verwacht niet dat je de menselijke natuur zult veranderen door de mensen alleen maar hun geboorteplaats te laten zien,’ zei hij. ‘Het heeft allemaal een veel praktischer kant - het is gewoon een kwestie van overleven. De machines van de ondergrondse wereld, gebouwd door die vernuftige en gevaarlijk levende mensen die eens de buitenwereld bevolkten, bereiken eindelijk het einde van hun levensduur.

Het tempo waarin ze achteruitgaan wordt versneld, en zowel het verstand als de materialen ontbreken om ze te vervangen. De wereld zoals jij die kent, lekt en haar hulpbronnen gaan verloren zonder dat ze kunnen worden terug gewonnen.’

Nog altijd zagen we op het scherm hoe een slaapwandelende Slaper bezig was zich een weg te hakken naar de deur. Het beeld vervaagde en verdween bij het overlijden van de Slaper en werd weer duidelijk zichtbaar als een volgende zijn plaats innam.

‘Nu de normen voor het behoud achteruitgaan, gaat ook de produktie van teruggewonnen consumptiegoederen achteruit en daarmee moet de bevolking zelf de neiging vertonen achteruit te gaan, op deze of gene manier.’ ‘Door de Slapers te laten uitsterven,’ zei ik. ‘Precies. Het offer dat je gezien hebt, is symbolisch voor de noodzakelijkheid. Maar bij elke achteruitgang van de bevolking wordt het afval kleiner, en zo maar door. Er is een proces van voortschrijdende verdeling aan de gang. Bijvoorbeeld, als de Slapers verdwenen zijn, zouden de Texecs het misschien nog vier generaties kunnen volhouden, vooropgesteld dat iedere generatie kleiner was dan haar voorgangster. En daarna zouden nog slechts enkele straatvegers in leven kunnen worden gehouden.’

Het flikkerende scherm boven ons bleef steeds de arbeid tonen van een ten dode opgeschreven Slaper. Het beeld werd wazig en verdween toen even helemaal. De Slaper verwijderde het zweet uit zijn ogen en toen werd het beeld weer duidelijk.

‘De bewoners van de wereld zoals jij die kent, zijn de niets vermoedende slachtoffers van een enorme technische achteruitgang. En dat laatste is een gevolg van het feit dat de mensen eeuwen geleden aanvankelijk geestelijk niet voorbereid waren op het leven onder de grond. Ze waren oneindig vernuftig bij het zich verschaffen van een uitweg om aan de gevolgen van hun dwaasheid te ontsnappen - en even oneindig ongeschikt om met die dwaasheid zelf af te rekenen. Technisch waren het genieën - geestelijk idioten.’ Hij trok een gezicht. ‘En nu zijn we aan het eind van de spiraal - bijna.’

Hij praatte op een niveau dat mijn verbeelding te boven

ging. In een poging zijn woorden te volgen, had ik het belangrijkste deel van zijn verhaal vergeten. Toen herinnerde ik het me.

‘En hoe zit het met mij?’

‘Ah, jij. Zoals ik al gezegd heb, heb ik jou uitgekozen. Niet alleen maar jou, natuurlijk, maar al de anderen hebben gefaald. Ik heb je in het begin die droom gestuurd, om je de beloning te tonen die je in de buitenwereld wachtte en de straffen als je er niet in slaagde haar te bereiken. Anderen hebben die straf al ondergaan in hun wanhoop. De beloning ligt nu binnen je bereik …’

Zijn vingers klauwden in de lucht voor mijn gezicht. Achter die vingers vlamden zijn ogen. Toen verdween het vuur weer. Hij legde zijn hand in zijn schoot en zijn schouders zakten een beetje naar voren. Hij scheen zich in zichzelf terug te trekken en werd rustig.

Toen keek hij naar me op en glimlachte. ‘Je zult daar komen, omdat je het moet,’ zei hij zachtjes. ‘Je hebt niets te vrezen. Je bent een geducht wezen, Phillips, een held. En ik ben degene die je zo gemaakt heb.’ ‘Jij?’

Hij knikte. ‘Natuurlijk. Ik kon de wereld hier beneden beheersen. Ik kan doen wat ik wil in Blasintium en elders is mijn vrijheid bijna volkomen.’ ‘Maar de Texecs …’

Hij glimlachte weer. ‘Dat zijn eenvoudige lieden. Zij die me goed kennen - en ik zorg ervoor dat het er maar weinig zijn, maar wel belangrijke mensen - beschouwen me bijna als een god. Ze weten niet waarom ze me zo zien, maar ik weet het wel.’ ‘Waarom?’

Hij scheen op het punt te staan antwoord te geven en toen van mening te veranderen. Hij keek weer naar het scherm. Misschien zou ik zijn woorden op dat moment hebben begrepen, in plaats van tien jaar te moeten wachten om ze te begrijpen. Maar toen was er geen tijd voor verdere uitleg. Misschien was het maar beter zo.

Maar ik had geen tijd om erover na te denken. Op dat moment kwam Edomand de droominvoereenheid binnen. Hij keek een paar seconden naar het scherm voor hij tegen me sprak. Hij keek bezorgd.

‘Er is iemand uit Cubale gekomen die jou zoekt,’ zei hij. ‘Ze zegt dat het erg belangrijk is. Ik heb haar maar meegenomen naar huis en ben naar je toegekomen. Denk je dat ze moeilijkheden komt maken? Moet ik haar vertellen dat je weg bent gegaan, of wat moet ik zeggen?’ Haar. Dat moest Gnofina zijn. ‘Is ze alleen?’ ‘O, ja.’

Dan kon ze niet veel kwaad doen. Niet als ik voorzichtig was. En het was mogelijk dat ze iets nuttigs te vertellen had. ‘Zal ik gaan?’ vroeg ik de oude man.

‘Je hebt niet veel tijd,’ zei hij. ‘Ze zijn er bijna doorheen. Ik zei: ‘Ik zal niet veel tijd verliezen als ik haar ga opzoeken.’

:Oké dan.’ Hij herhaalde nog eens de instructies en zei me vaarwel.

Hij wendde zich weer tot de bedieningsapparatuur en riep de tiende Slaper op.

Edomand en ik haastten ons terug naar zijn woning. Ze zat in de woonkamer; ze zag er magerder en ouder uit. Ze kwam naar me toe en kuste me. De Edomands verlieten de kamer.

‘Ik vergeef je,’ zei ze. ‘Waarom?’

‘Dat meisje. Ik was naar het buisstation gekomen om je ontsnapping te regelen en toen trof ik jou daar aan met haar. Ik had je toen kunnen vermoorden.’

‘Maar je hield de buisraket niet tegen … hoewel je toch een

paar mannen hebt gehaald om me te arresteren.’

Ze glimlachte. ‘Niet erg consequent, neem ik aan. Ik wist

niet of ik wilde dat je wegging, of voor de rest van je leven

in de gevangenis belandde, en dus besloot ik dat het lot dit

maar moest beslissen.’

‘En een man stierf als gevolg daarvan.’

‘Toen besefte ik hoe verschrikkelijk ongelijk ik had gehad.

Op datzelfde ogenblik. Ik zei tegen hen, dat ze je voorlopig

maar moesten laten gaan en dat vonden ze best geloof ik.

Maar sindsdien heb ik niet goed geslapen.’

‘Ik wel.’

‘Dat komt omdat je geen menselijk gevoel hebt.’ ‘Dat heb ik wel.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Niet het échte gevoel. Alle Slapers

hebben ergens een emotionele beschadiging. Dat weet ik nu. Het is niet jouw schuld. Ik bedoel … ik houd van je, maar jij houdt niet van mij en dat kan je ook nooit.’ ‘Houden van?’

Ze kwam dichterbij. ‘Daarom ben ik hier. Ik ben gekomen om je te vertellen dat Magnon en nog een paar anderen hier naar toe komen om jou te zoeken. Ze zijn tot de conclusie gekomen dat zolang jij in leven bent, zij nooit veilig zullen zijn. Het zijn Magnon en een man uit Lemington - Antonio, geloof ik. Dus je moet hier weg. Ze zijn van plan je te doden.’

‘Mooi,’ zei ik. ‘Bedankt.’

Haar ogen schoten vol tranen. ‘Bedankt,’ herhaalde ze. ‘Och heden.’

Het was vleiend dat Magnon en Antonio alleen voor mij naar een vreemde stad kwamen. Het was echter een vorm van vleierij die ik niet op prijs stelde.

‘Als ze hier komen, zit jij in de moeilijkheden,’ zei ik. ‘Je kunt maar beter met mij meegaan, Gnofina.’ We gingen naar mijn kamer en haalden de vloer omhoog. ‘Kom mee,’ zei ik en liet me erdoor zakken. Met enige aarzeling volgde ze me. Ik had vergeten haar te waarschuwen voor de onderaardse Slapers en ze gilde toen haar voeten op een Slaper belandden.

‘Trek je daar maar niets van aan,’ zei ik. ‘Hij is eraan gewend.’

Ik haalde mijn zuurstofmasker uit de kast en pakte er ook een voor haar. Met onze maskers voor liepen we over het pad van vlees naar de kamer. Ik was intussen aan de route gewend, maar Gnofina vond het afschuwelijk. Tegen de tijd dat we bij de kamer kwamen, huilde ze. De laatste van de Slapers stond daar de resten van het plastic weg te hakken. Zijn slagen klonken en echoden tegen de muren. Mijn oren suisden en mijn hoofd was vol van het geluid. Wanhopig bracht ik mijn handen naar mijn oren om het geluid buiten te sluiten en ik zag dat Gnofina hetzelfde had gedaan.

Toen, plotseling, hield het op. De Slaper liet het houweel vallen - er waren nog maar twee onbeschadigde exemplaren over - en wendde zich van de deur af. Met houterige bewegingen en met opengesperde ogen die niet knipperden,

kwam hij op ons af. Ik zag dat de tranen langs zijn wangen biggelden en toen werd zijn gezicht plotseling beroerd door iets van een glimlach. Gnofina maakte zich klein tegen de muur. Ik deed een stap achteruit en hij liep ons voorbij de gang in.

Geleidelijk merkte ik dat ik weer kon horen. ‘Wat doet hij?’ schreeuwde Gnofina naar me. ‘Hij is weggegaan om te sterven,’ riep ik terug. Mijn stem klonk zwakjes. Toen hoorde ik de laatste kreet van de Slaper, die triomfantelijk klonk omdat hij de bevrijding had gevonden. Ik nam het houweel in beide handen en hakte in op de overblijvende stukken plastic die nog aan de deur zaten. Het laatste stuk liet los en ik nam het afsluitwiel in beide handen en probeerde het om te draaien. Het gaf geen krimp en dus pakte ik het houweel weer op, zette de steel tussen de spaken en probeerde het zo rond te draaien. Nog altijd kreeg ik er geen beweging in. ‘Jij ook,’ zei ik tegen Gnofina en zij nam ook een houweel en deed hetzelfde als ik. Te zamen spanden we ons in tegen het slot dat klemde omdat het zolang niet gebruikt was. Het haalde niets uit.

Toen raapte ik het grootste brok plastic op dat ik kon vinden en tilde dat, geholpen door Gnofina, langzaam boven mijn hoofd. Toen liet ik het op de kop van het houw-weel vallen.

Wonderbaarlijk genoeg, brak de steel niet. In plaats daarvan bewoog het wiel lichtjes. Opnieuw bracht ik het plastic omhoog en weer bewoog het.

Nogmaals probeerden Gnofina en ik het wiel te bewegen met behulp van de steel van de houwelen en deze keer slaagden we daarin, heel langzaam, centimeter voor centimeter. ‘Stop,’ zei ik. ‘Luister.’

Ergens achter ons in de tunnel hoorden we stemmen. We keken elkaar aan en verdubbelden onze pogingen. Maar onze kracht slonk.

En toen gaf het wiel mee. Ik merkte dat ik het met slechts weinig moeite kon ronddraaien. Ik draaide en trok, draaide en trok. De stemmen kwamen dichterbij. Ik dacht dat ik die van Magnon herkende. Het was een schrale troost te bedenken dat ze de tocht uitzonderlijk moeilijk zouden vinden.
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Toen trok ik weer en deze keer gaf de deur een beetje mee op haar scharnieren. Er klonk gepiep en ik kreeg een klap van de lucht van de buitenkant; zuiver en koel was die lucht. Ik huiverde en het zweet op mijn gezicht werd koud. Ik ademde in en voelde hoe iets van vuur door mijn aderen stroomde.

Ik kreeg vizioenen van open water, eilanden, vreemde vruchten, fliepers die door de korenvelden en boomgaarden sprongen en over het wateroppervlak. Was dit wat mij zolang geleden in mijn droomtoestand was beloofd? Zat er een vleugje van in de lucht die nu om ons heen woei? De scharnieren waren erg stijf. Ik zette de punt van het houweel in de kier en wrong weer. De deur was ongeveer dertig centimeter dik.

‘Vlug, vlug,’ fluisterde Gnofina met hese stem. Toen ik even pauzeerde, hoorde ik hoe de anderen gromden en vloekten terwijl ze struikelend over de Slapers zich een weg naar ons toe zochten.

Een laatste poging, waarbij ik aan de steel trok en Gnofina duwde, en de deur ging zover open dat Gnofina en ik er ons door konden wringen. Ik haalde diep adem en deed mijn zuurstofmasker af.

‘Ik ga eerst,’ zei ik. Ik ging met mijn zijkant het eerst door de deur en raakte even in paniek toen het houweel dat ik in mijn hand had ergens achter bleef steken. Toen draaide ik me om, greep Gnofina bij haar hand en trok hard. Ze kon er net door, maar het deed wel pijn, dat kon ik aan haar gezicht zien.

Ik probeerde de deur dicht te trekken. Ik slaagde er wel in de opening nauwer te maken, maar ik kon haar niet helemaal sluiten. Ik ramde de steel van het houweel door het wiel dat correspondeerde met dat aan de andere kant en duwde die erdoor, totdat een kant de deurstijl bedekte. Het was geen grote barricade, maar het zou hen in ieder geval wel even tegenhouden.

We bleven even staan. Ondanks onze angst genoten we van de lucht die om ons heen dwarrelde en aan ons trok; die lucht kwam van boven en drong met een brullend geluid door de kier in de deur naar de lage luchtdruk van Blasintium.

Het was koppig spul. Zelfs toen, op dat moment, lachte ik om mijn gedachten. Nu al zouden de berekeningen waarop de luchtverversers van Blasintium gebaseerd waren, niet meer kloppen; ongetwijfeld zou de apparatuur doldraaien. Toen dacht ik aan de hermetische afsluiting van het buisstation. Hoelang zou het duren voor ze verbroken zou worden? Zouden de Slapers zich nu bewegen, nu de rijke, schone lucht over hen heen spoelde? En in wat voor verlegenheid zouden de elegante, lome Blasintia worden gebracht, als ze zich opgescheept zagen met een teveel aan energie als een gevolg van het inademen van deze grootse tocht? De luchtstroom werd sterker in plaats van minder; misschien werden er in Blasintium deuren geopend die jaren gesloten bleven en nu het binnendringen van deze lucht uit de buitenwereld vergemakkelijkten. Gnofina huiverde en kwam dichterbij me. ‘Wat is dit?’ vroeg ze. Plotseling besefte ik dat ze niets van de buitenwereld afwist. Er was ook geen tijd het haar te vertellen.

‘Ik boor een nieuwe bron van een rijke atmosfeer aan. Het is een onbeperkte voorraad,’ zei ik gebruik makend van een terminologie die ze kon begrijpen. Ze stelde geen verdere vragen. ‘Phillips!’

De schreeuw klonk als een fluistering in het gebrul van de lucht.

‘Phillips!’ Het was Magnon.

We moesten verder. De deur ging stroef en de steel van de houweel was sterk, maar de luchtdruk die erop stond zou het voor hen gemakkelijker maken de deur open te maken. ‘Kom mee.’ Ik pakte Gnofina bij de hand en te zamen strompelden we over de kleine vierkante ruimte naar de ladder die tegen de muur aan de andere kant stond. Ik was verbaasd over de snelheid waarmee ze tegen de ladder opklom en toen stond ik verbaasd over mijn eigen snelheid, ondanks de druk van de lucht die op ons neerviel.

Vijf of zes meter boven de grond was er een kleine galerij, met een deur die naar buiten leidde. Het was een nietig geval vergeleken met de grote deur beneden en de kieren aan boven-en onderkant lieten een luchtstroom door die bijna massief was; eenmaal werden mijn voeten onder me weggeblazen.

‘Hoe krijgen we die open?’

Ik schudde mijn hoofd. Het scheen onmogelijk te zijn tegen die enorme luchtdruk in.

Maar ik probeerde de kruk, draaide die om en duwde. Ik zette mijn voeten tegen de metalen leuning van de galerij en duwde opnieuw. De deur gaf een paar centimeter mee en klapte toen dicht. Niets baatte tegen die druk. Toen kreeg ik een idee. Met mijn schouders tegen de leuning, schopte ik tegen de deur. Eventjes bezweek het metaal onder mijn voeten en werd ingedeukt. Toen zwol het op naar buiten in onze richting. Steeds opnieuw schopte ik en tenslotte werd ik beloond met een lichtstraal die scheen door een scheur dwars over het metaal, op de plaats waar het verzwakt was door het voortdurende schoppen. Ik bleef ertegenaan schoppen en de wind bleef het naar binnen drukken. ‘Kijk uit!’

Ik sprong opzij toen de scheur plotseling breder werd en doorscheurde. Een stuk metaal stak uit de deur en wiebelde op en neer. De lucht huilde door de scheur, in volle triomf, omdat hij weer meer ruimte had gevonden. Het stuk metaal brak los van de deur en werd snel meegevoerd naar beneden, waar het met de punt naar voren de muur raakte en erin bleef zitten. Langzaam werd het omgebogen en platgedrukt tegen de muur.

Meer metaal raakte los van de deur. Voorwerpen van boven werden door het gat gesleept en namen onderweg nog meer metaal mee. Van tijd tot tijd kon ik meehelpen het eruit te halen door mijn vingers om een krul te slaan en te trekken. Hoe groter het gat werd, hoe meer lucht erdoor kwam van de tunnel erachter, door het gat van de deur beneden en in de bedorven atmosfeer van Blasintium. Maar wij zaten in de val en klampten ons vast aan de galerij, een aan elke kant van de deur.

Boven het lawaai van de lucht klonk een ander geluid: een enorm gekraak, dat tijdelijk een geweldig gepiep werd en

zijn hoogtepunt vond in een galmend geluid, alsof een enorm metalen voorwerp met een smak tegen een muur was geslingerd.

Ik scheen met mijn zaklantaarn naar beneden en zag dat dat inderdaad gebeurd was: de luchtdruk had de grote deur beneden geforceerd en de steel van het houweel die de zaak tegenhield, gebroken. In de ruimte daarachter zag ik twee figuren - Magnon en Antonio - die tegen de muur gedrukt werden gehouden. Op de een of andere manier bleven ze tegen die ronde muur aankleven; misschien werden ze geholpen door een wervel in de luchtstroom. Het was echter een troost te bedenken dat terwijl wij hierboven vastzaten, zij daar beneden niet verder konden. Wij waren veilig - zo lang de galerij het uithield. De wind die nu vrij was van de belemmering die de grote deur had gevormd, verdubbelde zijn kracht weer. Het gat in onze kleine deur werd steeds sneller groter, totdat ze van boven tot onder openspleet en de kant tegenover de scharnieren volledig losliet, de leuning van de galerij raakte en toen in de kamer beneden terecht kwam en daardoorheen werd geblazen.

De halve deur raakte de muur boven Magnons hoofd en viel toen op de grond, als was het een blaadje dat wegwoei, naar achteren. Hij knipperde niet eens met zijn ogen. Plotseling bemerkte ik een vermindering in de luchtstroom. Ik zag hoe daar beneden Magnon en Antonio worstelden om los te komen van hun muur. Ik keek naar Gnofina. ‘Kun je je bewegen?’ Ik maakte de klanken alleen maar met mijn mond. Ze echt uit te spreken zou tijdverspilling geweest zijn. Haar gezicht was lichtelijk vervormd door de druk die erop werd uitgeoefend. Ze knikte. Centimeter voor centimeter werkten we ons door de deur, waarbij we ons vastklemden aan alle mogelijke voorwerpen. Ik keek om en zag dat Antonio en Magnon beneden hetzelfde deden. De achtervolging was weer begonnen. Voor ons lag een betonnen vloer en daar zagen we weer deuren - dubbele deuren waarop met grote, witte letters, die hier en daar waren voorzien met bruine vlekken en strepen, het woord ‘LIFT’ geschilderd stond.

Aan de ene kant van die deur liep een trap. Ik wees daar naar en Gnofina begon er eerst naar toe te lopen en toen te

kruipen. We gingen op handen en knieën om zo weinig mogelijk weerstand te bieden aan de luchtstroom. De trap had aan beide kanten een leuning en daaraan trokken we met onze handen en we duwden met onze voeten tegen de treden om vooruit te kunnen komen.

Toen we de eerste hoek omsloegen, keek ik even om en ving ik een glimp op, dacht ik, van een hand van iemand die de deurstijl beetgreep om door de deur te komen vanaf de galerij.

En als ik dat goed gezien had, liepen ze op ons in. Toen leek het me alsof onze tocht steeds gemakkelijker ging. Het lawaai van de wind werd steeds minder. De druk op ons gezicht nam af. We baanden ons een weg naar boven; we renden bijna en namen toen twee treden tegelijk. Terwijl we ons een weg baanden naar boven over de trap die schijnbaar zonder einde zich naar omhoog wond, haalden we zwaar hijgend adem. Het geluid van de wind was zo afgenomen, dat we de voetstappen van onze achtervolgers achter ons op de trap konden horen.

Ik wilde haast dat de wind weer zou toeslaan, dat een van de grote hermetische deuren in de wereld beneden het zou begeven en dat er weer lucht zou worden aangezogen van boven.

Ik hoorde de twee anderen achter me ademen, maar ik durfde niet om te kijken. Plotseling voelde ik dat Gnofina niet meer bij me was. Toen hoorde ik Magnon schreeuwen en haar stem hoorde ik ook. Er klonk een schuivend geluid en een klap en een schreeuw. Toen even niets, terwijl ik door bleef klimmen.

Toen begon het geluid van de achtervolging opnieuw, maar het was minder dicht achter me. Op een dag zou ik het Gnofina wel terugbetalen, maar eerst moest ik weg zien te komen van Magnon. De trap was ten einde.

Ze leidde naar een gang, aan het einde waarvan zich een dubbele klapdeur bevond, waar vroeger glas in had gezeten. Ze stond half open en werd in die positie gehouden door de binnenstromende wind.

Ik rende ernaar toe, terwijl ik onder het lopen van de ene

kant naar de andere kant van de gang wankelde.

‘Halt!’

Het was Magnon. Ik probeerde harder te lopen, maar kon dat niet. Ik hoopte dat hij net zo uitgeput was als ik. Er klonk een krakend geluid toen iets de vloer achter me raakte en me daarna voorbijgleed. Het was een houweel. In zijn wanhoop had hij dat naar me gegooid. Onder het rennen raapte ik het op.

Ik duwde de deur open en rende een natuurlijke grot in, die op zijn beurt naar een smal pad leidde. De uitgang was bedekt met een massa hangende groene dingen, maar ik trotseerde ze en duwde ze opzij terwijl ik erdoorheen liep. Het gebrul in mijn oren maakte plaats voor een soort stilte en het licht verblindde me.

Toen hoorde ik in de stilte een geluid dat zichzelf oploste in een menigte geluiden, klein, nieuw en vol beloften. Langzamerhand herkreeg ik mijn gezichtsvermogen. Ik stond bovenop een verhoging. Voor me lag een oneindige uitgestrektheid van groen en bruin en boven me was een hemel van oneindig blauw. In het blauw hing een schijf die te helder scheen om erin te kunnen kijken en die je verwarmde, net als de nagebootste zon van Blasintium. Toen trok voorbij het oppervlak van die schijf een grote, grijze wolk en zag ik dat er op verschillende plaatsen in het blauw andere grote wolken hingen, met witte bovenkant en platte, grijze onderkant.

Daar beneden, in de verte, vlak bij een grote, glanzende hoeveelheid water, sprongen wat wezens heen en weer. Ik tuurde in hun richting, maar door de afstand kon ik geen details waarnemen. Het hadden best mensen op fliepers kunnen zijn. Ik begon weer te rennen.

Mijn hoofd begon te draaien, hoewel mijn geest volkomen helder bleef. Ik dacht na over de wonderbaarlijke lichamelijke inspanning die ik geleverd had met rennen, rennen tegen die enorm luchtstroom in en steeds maar weer naar boven, die geweldige trap op.

Toen besefte ik pas dat ik nog steeds rende, nog veel harder dan daarvoor. Ik dwong mezelf te stoppen en bleef staan met trillende beenspieren. Mijn ademhaling ging zo vlug en mijn hart sloeg zo snel, dat de ene polsslag bijna de voorgaande inhaalde. In mijn oren hoorde ik in plaats van een gebons iets van trilling. Ik voelde geen vermoeidheid. In

mijn vreugde voelde ik me alsof ik eeuwig kon doorgaan. Ik keek achter me. De grot, een paar honderd meter achter me, werd nu verborgen door het groene spul dat in slingers voor de ingang hing.

Rechts en even voor me uit stond een verwarde massa groen. Ik dook erin en schreeuwde het uit toen de scherpe stekels mijn vlees openhaalden.

Toen bleef ik daar liggen; ik haalde zo weinig mogelijk adem. Ik wist dat ik zoiets nog nooit had ingeademd. De allerbeste lucht - de honderd procent zoals ze dat noemden -van de wereld beneden was slecht in vergelijking met deze. Ik tuurde uit mijn schuilplaats, waarbij ik me nog meer schramde en zag toen hoe de anderen te voorschijn kwamen uit de groene troep voor de grot. Eerst kwam Magnon, toen Antonio en daarna, een eindje erachter, Gnofina. Mijn hart sloeg een slag over toen ik haar zag en ik onderdrukte een kreet. Haar gezicht zat vol met bloed. Dat bloed had ze in mijn belang geofferd en toen wist ik dat ik van haar kon houden - van haar hield. Ik dwong mezelf kalm te blijven bij de verhoogde toevoer van adrenaline. Magnon wankelde, pauzeerde zoals ik had gedaan, keek om zich heen, riep iets tegen Antonio en begon in de richting van mijn schuilplaats te rennen. Antonio rende de andere kant op; zijn benen bewogen zich zo snel, dat je ze niet meer kon onderscheiden.

Gnofina bleef waar ze was. Ik bad dat ze stil zou blijven staan. Dat deed ze.

Magnon denderde voorbij mijn schuilplaats, de helling af. Ik bleef daar en verdroeg het folterende ongemak van mijn schuilplaats.

Toen hoorde ik mijn vijand de helling weer opkomen. De grond dreunde onder zijn machtige passen. Ik zag hem naderen. Zijn ogen, wijd opengesperd, draaiden rond in zijn helrode gezicht.

Het was tijd voor de genadeslag.

Ik stond op en riep zijn naam. Hij rende niet verder en bleef waar hij was. Maar hij was niet in staat te verhinderen dat zijn voeten op en neer bleven gaan. Terwijl ik zag hoe hij looppas op de plaats maakte, voelde ik hoe straaltjes bloed langs mijn been liepen. Toen zag ik dat straaltjes bloed uit zijn neus, zijn oren en zijn ogen liepen. Al gauw liep het

langs de binnenkant van zijn benen. Magnons ingewanden waren gebarsten. Ik had wel gehoord dat een teveel aan zuurstof iemand kon doen opbranden - dat was in Lemington een paar keer gebeurd als er iets verkeerd was gegaan met de machines -maar ik had het nog nooit zien gebeuren. Ik durfde nauwelijks adem te halen en klom toen uit mijn schuilplaats; toen stapte ik zo langzaam mogelijk lopend over de gevallen Magnon heen en ging in de richting van Gnofina. Gelukkig was ze bij het verlaten van de grot overvallen door zo’n angst, dat ze merkte dat haar ledematen niet wilden gehoorzamen aan haar hersens. Ze wilde vluchten, maar kon niet.

Ik omhelsde haar en een huivering liep door haar lichaam. Zonder iets te zeggen wees ze. Toen ik haar blik volgde, zag ik het lichaam liggen van Antonio. ‘Dood,’ zei ik. ‘Magnon ook.’ Ze knikte.

Samen liepen we de trap af naar de galerij en de ladder af naar de grote deur die we met zo veel moeite hadden kunnen openmaken.

Achter de deur klonk het geluid van een enorm gemompel en gegil.

Het geluid kwam naderbij.

Met een bedroefd gezicht sloot ik de deur en maakte die Vast.

Ze moesten voorbereid zijn voor ze naar buiten kwamen. Ik zou hen moeten voorbereiden voor ze naar buiten kwamen.

Ik zou een manier moeten zoeken.

Ik en Gnofina en die mannen op hun fliepers.
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